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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie
sich anschlieBend mit allen Funktionen des Gerates vertraut.

Pfed Ctenim si oteviete stranu s obrazky a potom se seznamte se viemi
funkcemi pfistroje.
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Prije nego Sto procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se na
osnovu toga sa svim funkcijama uredaja.

Przed przeczytaniem prosze roztozyc strone z ilustracjami, a nastepnie prosze
zapoznac sie z wszystkimi funkcjami urzadzenia.
Inainte de a citi instructiunile, priviti imaginile si familiarizati-va cu toate
functiile aparatului.
GO Pred ¢itanim si odklopte stranu s obrazkami a potom sa oboznamte so
vsetkymi funkciami pristroja.
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Sehr geehrte Kundin, Lieferumfang
sehr geehrter Kunde!

- Motoreinheit (A)

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ilhres - T-Rohr-Vorsatz (B)

neuen Gertes. Sie haben sich fiir ein Pro- - Transportschnecke (C)

dukt mit hervorragendem Preis-/Leistungs- - Kreuzmesser (D)

verhaltnis entschieden, das Ihnen viel Freu- - 3 Lochscheiben (E), fein, mittel, grob

de bereiten wird. - Verschlussmutter (F)

Machen Sie sich vor der Benutzung des - Kubbe-Aufsatz bestehend aus Kubbe-

Gerates mit allen Bedienungs- und Sicher- Kegel (G) und Kubbe-Diise (H)

heitshinweisen vertraut. - Wurst-Stopf-Aufsatz (1)

Benutzen Sie das Gerat nur wie beschrie- - Stopfer (J)

ben und fiir die angegebenen Einsatzbe- - Einfillschale (K)

reiche. Handigen Sie alle Unterlagen bei - Bedienungsanleitung

Weitergabe des Gerates an Dritte mit aus. Kontrollieren Sie, ob alle Teile vorhanden
sind und (berpriifen Sie das Gerat auf
Transportschaden.
Nehmen Sie ein beschadigtes Gerat nicht
in Betrieb!

Im Schadensfall wenden Sie sich bitte an
eine Kaufland-Filiale.

Sicherheit

Lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfaltig, bevor Sie das Gerat zum
ersten Mal verwenden.

Fur einen sicheren Gebrauch, befolgen Sie alle nachfolgenden Sicherheitshin-
weise.

BestimmungsgemaBe Verwendung

- Das Gerat ist ausschlieBlich fiir die Verarbeitung von Lebensmitteln in haus-
haltsiblichen Mengen bestimmt. Das Gerat ist geeignet zum:
- Durchdrehen von frischem Fleisch,
- Herstellen von Wurst in Natur- oder Kunstdarm,
- Herstellen von hohlen Fleisch- oder Gemiiserollchen (Kubbe).

- Das Gerat darf nicht verwendet werden fiir das Verarbeiten von gefrorenen
oder anderen harten Lebensmitteln, z. B. Knochen oder Niisse.

- Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien.
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- Das Gerat ist nur fiir den Einsatz in privaten Haushalten bestimmt. Es ist nicht
flir den gewerblichen Gebrauch vorgesehen.

- Benutzen Sie das Gerat nur fiir den beschriebenen Anwendungsbereich und
mit dem originalen Zubehor. Jede andere Verwendung oder Veranderung des
Gerates gilt als nicht bestimmungsgemaB. Fiir aus bestimmungswidriger Ver-
wendung oder falscher Bedienung entstandene Schaden wird keine Haftung
ubernommen.

Sicherheit von Kindern und Personen

Warnung!
Erstickungsgefahr fiir Kinder beim Spielen mit Verpackungsmaterial!
Verpackungsmaterial unbedingt von Kindern fernhalten.

- Das Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden.

- Das Gerat und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten.

- Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

- Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden.

- Gerate konnen von Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt wer-
den, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gera-
tes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden
haben.

Allgemeine Sicherheit

- Das Gerat darf nicht verwendet werden, wenn Netzkabel oder Gehause be-
schadigt sind.

- Ist das Netzkabel beschadigt, darf es nur durch eine autorisierte Reparatur-
dienststelle ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

- Das Gerat darf nur mit den mitgelieferten Zubehorteilen betrieben werden.

- Das scharfe, rotierende Kreuzmesser kann zu schweren Verletzungen fiihren.
Greifen Sie nie in das Messer. Reinigen Sie das Messer nie mit bloBen Handen,
sondern verwenden Sie eine Biirste.

- Gehen Sie mit den Messerklingen achtsam um, insbesondere beim Einsetzen
und Herausnehmen des Kreuzmessers und beim Reinigen.
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- Die Lochscheiben haben scharfe Kanten. Gehen Sie mit den Lochscheiben acht-
sam um, insbesondere beim Einsetzen und Herausnehmen der Lochscheiben
und beim Reinigen.

- Driicken Sie die zu verarbeitenden Lebensmittel niemals mit den Fingern, Gabeln,
Loffeln oder ahnlichem in den Fiillschacht. Es besteht erhebliche Verletzungsge-
fahr. Verwenden Sie ausschlieBlich den mitgelieferten Stopfer.

- Das Gerat ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem Zusammenbau, dem
Auseinandernehmen oder Reinigen stets vom Netz zu trennen.

- Vor dem Auswechseln von Zubehdr und Zusatzteilen, die im Betrieb bewegt
werden, muss das Gerat ausgeschaltet und vom Netz getrennt werden.

- Jeglicher Missbrauch kann zu schweren Verletzungen fiihren.

- Betreiben Sie das Gerat nicht langere Zeit ununterbrochen. Lassen Sie es zwi-
schendurch abkiihlen. Beachten Sie dazu den Abschnitt , Kurzbetriebszeit (KB-
Zeit)".

- Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder in andere Flussigkeiten und reinigen
Sie es nicht unter flieBendem Wasser.

- Das Gerat darf nicht im Geschirrspiiler gereinigt werden.

- Beachten Sie den Abschnitt , Reinigen und Pflegen”.

Sicherheit beim Aufstellen und An-
schlieBen

- Achten Sie darauf, dass die Beliiftungs-
6ffnungen an der Unterseite des Gerates

- SchlieBen Sie das Gerat nur an eine
Stromversorgung an, deren Spannung
und Frequenz mit den Angaben auf dem
Typenschild iibereinstimmen! Das Typen-
schild befindet sich an der Unterseite des
Gerates.

- SchlieBen Sie das Gerat nur an eine un-
beschadigte, vorschriftsmaBig installierte
Schutzkontaktsteckdose an.

- Stellen Sie das Gerat immer auf eine stabi-
le, trockene, ebene und rutschfeste Flache.

- Das Gerat und sein Zubehor darf nicht auf
einer heiBen Flache oder in der Nahe ei-
ner Warmequelle aufgestellt werden.

nicht blockiert oder von Gegenstanden
abgedeckt werden.

- Das Gerat ist mit KunststofffiiBen ausge-

stattet. Bei Mdbeln, die mit Lacken oder
Kunststoff beschichtet sind oder mit Pfle-
gemitteln behandelt wurden, kann nicht
ausgeschlossen werden, dass diese Stoffe
die KunststofffiiBe angreifen und auf-
weichen. Legen Sie gegebenenfalls eine
rutschfeste Unterlage unter das Gerat.

Sicherheit wahrend des Betriebes
- Lassen Sie das Gerat nie unbeaufsichtigt,

solange es betriebsbereit ist.



- Stecken Sie den Netzstecker erst dann
ein, wenn alle Zubehorteile in das Gerat
eingesetzt sind.

- Halten Sie keine Loffel, Messer oder an-
dere Gegenstande in die sich drehenden
Teile.

- Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den
Netzstecker.

Sicherheit bei der Reinigung

- Schalten Sie das Gerat vor jeder Reini-
gung aus und trennen Sie es vom Strom-
netz.

Vor der ersten Inbetriebnahme

Zubehorteile aus Aufbewahrungsfach
entnehmen (Bild [EN)

e Offnen Sie das Aufbewahrungsfach in-
dem Sie den Deckel an der Riickseite des
Gerates nach oben schieben und abzie-
hen.

* Nehmen Sie das Zubehor aus dem Aufbe-
wahrungsfach heraus.

e SchlieBen Sie das Aufbewahrungsfach in-
dem Sie den Deckel an der Riickseite des
Gerates seitlich in die Fiihrungsschienen
einsetzen und bis zum Anschlag nach un-
ten schieben.

Verpackungsmaterial entfernen

e Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch
alle Verpackungsmaterialien vom Gerat
und vom Zubehor.

Reinigung vor der ersten Nutzung

® Reinigen Sie das Gerat und das Zubehor
vor der ersten Benutzung sorgfaltig (siehe
dazu Abschnitt ,Reinigen und Pflegen®).

D)
Kurzbetriebszeit (KB-Zeit)

Die KB-Zeit gibt an, wie lange ein Gerat
ununterbrochen eingeschaltet bleiben darf,
damit der Motor nicht Gberhitzt und nicht
beschadigt wird. Nach der angegebenen
KB-Zeit muss das Gerat solange ausge-
schaltet bleiben, bis der Motor auf Raum-
temperatur abgekiihlt ist.

Fur dieses Gerat gilt eine KB-Zeit von ma-
ximal 15 Minuten. Danach muss das Gerat
mindestens 30 Minuten ausgeschaltet blei-
ben, bevor Sie es erneut verwenden kon-
nen.

Symbole am Gerat

Die Symbole am Gerat haben folgende Be-
deutung:

Symbol

% Symbol auf Entriegelungsknopf
zum Verriegeln/Entriegeln des
T-Rohr-Vorsatzes

D% Entriegelungsknopf in gedriickter
Position: T-Rohr-Vorsatz entriegelt
D Entriegelungsknopf in freigege-
bener Position: T-Rohr-Vorsatz
verriegelt
- Geschlossenes Schloss: T-Rohr-
Vorsatz in verriegelter Position
- Geoffnetes Schloss: T-Rohr-Vor-
satz in entriegelter Position

Bedeutung

(A

Gerat aufstellen (Bild )

¢ Wickeln Sie das Kabel von der Kabelauf-
wicklung an der Unterseite des Gerates
ab.

¢ Klemmen Sie das Kabel in die Kabelfiih-
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rung an der Gerateunterseite, damit das
Gerat sicher steht.

e Stellen Sie das Gerat auf eine stabile, tro-
ckene, ebene und rutschfeste Flache.

Fleischwolf zusammensetzen

Warnung!

Verletzungsgefahr bei versehent-
lichem Einschalten und Anlaufen
des Gerates! Stellen Sie sicher,
dass der Netzstecker ausgesteckt
ist und der Kippschalter auf Stel-
lung , 0" steht, bevor Sie Zube-
horteile in das Gerat einsetzen.

T-Rohr-Vorsatz einsetzen/abnehmen

(Bild [EX))

e Driicken Sie den Entriegelungsknopf bis
zum Anschlag hinein und halten Sie ihn
gedriickt.

e Neigen Sie den T-Rohr-Vorsatz um etwa
30° im Uhrzeigersinn und stecken Sie die-
sen in die Aufnahme an der Motoreinheit.

e Drehen Sie den T-Rohr-Vorsatz entgegen
dem Uhrzeigersinn bis zum Anschlag. Das
Rohr mit der Einfilloffnung muss jetzt
senkrecht nach oben zeigen.

e Lassen Sie dann den Entriegelungsknopf
los, so dass er wieder in seine Verriege-
lungsposition herausspringt.

e Uberpriifen Sie, dass der T-Rohr-Vorsatz
richtig eingerastet ist und fest sitzt.

®Zum Abnehmen des T-Rohr-Vorsatzes
driicken Sie den Entriegelungsknopf bis
zum Anschlag hinein und halten Sie ihn
gedriickt.

® Drehen Sie den T-Rohr-Vorsatz im Uhrzei-
gersinn bis zum Anschlag und nehmen
Sie den T-Rohr-Vorsatz von der Motorein-
heit ab.
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Einflllschale aufsetzen/abnehmen

o Stecken Sie die Einfllschale oben auf den
Fiillschacht des T-Rohr-Vorsatzes.

e Zum Abnehmen ziehen Sie die Einfull-
schale vom Fiillschacht des T-Rohr-Vor-
satzes ab.

Transportschnecke, Kreuzmesser und
Lochscheibe einsetzen/abnehmen

(Bild [(51))

Warnung!

Verletzungsgefahr durch scharfe

Messerklingen und Kanten!

- Beriihren Sie die Messerklingen
des Kreuzmessers nicht.

- Seien Sie vorsichtig mit den
scharfen Kanten an den Loch-
scheiben.

e Schieben Sie die Transportschnecke mit
dem Innensechskant voran bis zum An-
schlag in den montierten T-Rohr-Vorsatz
ein.

e Drehen Sie die Transportschnecke etwas
hin und her, bis der Innensechskant auf
die Antriebsachse gleitet. Die Transport-
schnecke darf sich dann nicht mehr dre-
hen lassen.

Achtung!

Das Kreuzmesser muss mit der scharfen
Seite der Messerklingen zur Lochscheibe
hin zeigen. Wird das Kreuzmesser anders
herum eingesetzt, kann das Gerat bescha-
digt werden.

e Setzen Sie das Kreuzmesser vorsichtig
auf den Vierkant an der Achse der Trans-
portschnecke. Achten Sie darauf, dass die
scharfe Seite der Messerklingen zur Loch-
scheibe hin zeigt.



e Wahlen Sie die gewlinschte Lochscheibe
aus (fein, mittel oder grob).

e Setzen Sie die Lochscheibe so auf die
Achse der Transportschnecke auf, dass
die beiden Fiihrungen an der Lochscheibe
links und rechts in die Aussparungen am
T-Rohr-Vorsatz eingreifen.

« Uberpriifen Sie, dass alle Teile richtig ein-
gesetzt sind.

e Schrauben Sie die Verschlussmutter im
Uhrzeigersinn auf das Gewinde des T-
Rohr-Vorsatzes und drehen Sie die Ver-
schlussmutter handfest zu.

e Zum Abnehmen schrauben Sie die Ver-
schlussmutter entgegen dem Uhrzeiger-
sinn ab.

* Nehmen Sie danach die Lochscheibe und
das Kreuzmesser ab und ziehen Sie die
Transportschnecke aus dem T-Rohr-Vor-
satz heraus.

Waurst-Stopf-Aufsatz einsetzen/

abnehmen (Bild [[1})

Achtung!

Zum Arbeiten mit dem Wurst-Stopf-Aufsatz
diirfen das Kreuzmesser und die Lochschei-
be nicht verwendet werden.

e Setzen Sie zuerst den T-Rohr-Vorsatz und
die Transportschnecke in das Gerat ein,
wie in den vorherigen Abschnitten be-
schrieben.

e Setzen Sie dann den Kubbe-Kegel so auf
die Achse der Transportschnecke auf, dass
die beiden Fiihrungen am Kubbe-Kegel
links und rechts in die Aussparungen am
T-Rohr-Vorsatz eingreifen.

e Setzen Sie den Wurst-Stopf-Aufsatz vor
den Kubbe-Kegel.

e Schrauben Sie die Verschlussmutter im
Uhrzeigersinn auf das Gewinde des
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T-Rohr-Vorsatzes und drehen Sie die Ver-
schlussmutter handfest zu.

e Zum Abnehmen schrauben Sie die Ver-
schlussmutter entgegen dem Uhrzeiger-
sinn ab.

e Nehmen Sie danach den Wurst-Stopf-
Aufsatz und den Kubbe-Kegel ab und zie-
hen Sie die Transportschnecke aus dem
T-Rohr-Vorsatz heraus.

Kubbe-Aufsatz einsetzen/abnehmen

(Bild (X))

Achtung!

Zum Arbeiten mit dem Kubbe-Aufsatz diir-
fen das Kreuzmesser und die Lochscheibe
nicht verwendet werden.

e Setzen Sie zuerst den T-Rohr-Vorsatz und
die Transportschnecke in das Gerat ein,
wie in den vorherigen Abschnitten be-
schrieben.

e Setzen Sie dann den Kubbe-Kegel so auf
die Achse der Transportschnecke auf, dass
die beiden Fihrungen am Kubbe-Kegel
links und rechts in die Aussparungen am
T-Rohr-Vorsatz eingreifen.

e Setzen Sie die Kubbe-Diise vor den Kub-
be-Kegel.

e Schrauben Sie die Verschlussmutter auf
das Gewinde des T-Rohr-Vorsatzes und
drehen Sie die Verschlussmutter handfest
Zu.

e Zum Abnehmen schrauben Sie die Ver-
schlussmutter entgegen dem Uhrzeiger-
sinn ab.

e Nehmen Sie danach den Kubbe-Kegel
und die Kubbe-Diise ab und ziehen Sie
die Transportschnecke aus dem T-Rohr-
Vorsatz heraus.



)
Ein-/Ausschalten (Bild [E)

Warnung!
A Verletzungsgefahr bei versehent-

lichem Einschalten und Anlaufen
des Gerates! Stecken Sie den
Netzstecker erst dann in die
Steckdose, wenn alle Zubehorteile
korrekt in das Gerat eingesetzt
sind.

Achtung!

Betreiben Sie das Gerat nicht langere Zeit
ununterbrochen. Lassen Sie es zwischen-
durch abkiihlen. Beachten Sie dazu den Ab-
schnitt , Kurzbetriebszeit (KB-Zeit)".

e Vergewissern Sie sich, dass der Kippschal-
ter auf Stellung ,0" steht.

e Stecken Sie den Netzstecker in eine un-
beschédigte, vorschriftsmaBig installierte
Schutzkontaktsteckdose.

e Um das Gerat einzuschalten, stellen Sie
den Kippschalter auf Stellung ,ON".

e Das Gerat lauft an. Die Transportschnecke
sowie das Kreuzmesser drehen sich.

e Um das Gerat auszuschalten, stellen Sie
den Kippschalter auf Stellung ,0".

e Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den
Netzstecker.

Riickwértslauf verwenden (Bild [E))

Wenn der Antrieb durch sich stauende Le-
bensmittel blockiert ist, konnen Sie den
Riickwartslauf verwenden, um den Antrieb
wieder freizubekommen.

Wenn der Antrieb blockiert:

e Stellen Sie zuerst den Kippschalter auf
Stellung ,, 0", um das Gerat abzuschalten.

e Warten Sie bis der Antrieb komplett zum
Stillstand kommt.
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e Driicken Sie dann den Kippschalter auf
Stellung ,R" und halten Sie ihn kurzzeitig
gedriickt (maximal 5 Sekunden).

Dadurch werden die Lebensmittel ein
Stiick rlickwarts transportiert.

¢ Wiederholen Sie den Vorgang mehrmals,
falls notig.

e Stellen Sie danach den Kippschalter wie-
der auf Stellung ,ON".

Wenn der Antrieb dadurch nicht frei wird:

o Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose.

o Schrauben Sie Verschlussmutter ab und
nehmen Sie die Zubehorteile und den T-
Rohr-Vorsatz ab.

e Leeren Sie den T-Rohr-Vorsatz und reini-
gen Sie alle Teile wie im Abschnitt , Reini-
gen und Pflegen” beschrieben.

Arbeiten mit dem Gerat

Fleisch verarbeiten

In Hackfleisch konnen sich sehr leicht ge-
sundheitsschadliche Keime bilden. Achten
Sie deshalb auf absolute Hygiene, wenn Sie
Fleisch verarbeiten.

e Schneiden Sie das Fleisch in Stlicke, so
dass es problemlos in den Fillschacht des
T-Rohr-Vorsatzes passt. Achten Sie dar-
auf, dass das Fleisch keine Knochen oder
Sehnen enthalt.

e \ergewissern Sie sich, dass der Netzste-
cker ausgesteckt ist und der Kippschalter
auf Stellung ,,0" steht.

e Setzen Sie die gewiinschten Zubehor-
teile in das Gerat ein, wie im Abschnitt
., Fleischwolf zusammensetzen” beschrie-
ben.

® Geben Sie das Fleisch auf die Einflllscha-
le.



e Stellen Sie eine saubere Schiissel in aus-
reichender GroBe vorne unter die Aus-
trittsoffnung.

e Stecken Sie den Netzstecker in die Steck-
dose.

e Stellen Sie den Kippschalter auf Stellung
,ON", um das Gerat einzuschalten.

Das Gerat lauft an. Die Transportschnecke
und das Kreuzmesser drehen sich.

Warnung!

Driicken Sie die zu verarbeitenden
Lebensmittel niemals mit den
Fingern, Gabeln, Léffeln oder
ahnlichem in den Fiillschacht. Es
besteht erhebliche Verletzungsge-
fahr. Verwenden Sie ausschlieBlich
den mitgelieferten Stopfer.

Achtung!

Driicken Sie die Lebensmittel nie so fest
in den Fillschacht, dass der Motor horbar
langsamer wird. Andernfalls kann das Ge-
rat Uberlasten und beschadigt werden.

e Driicken Sie das Fleisch nach und nach
mit dem mitgelieferten Stopfer in den
Fiillschacht des T-Rohr-Vorsatzes.

e Wenn Sie mit dem Verarbeiten fertig sind,
schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose.

* Reinigen Sie das Gerat und alle Zubehor-
teile wie im Abschnitt ,Reinigen und Pfle-
gen” beschrieben.
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Wurst verarbeiten

e Drehen Sie das Fleisch erst zweimal durch
den Fleischwolf, bevor Sie dieses zur
Waurst verarbeiten.

e Fiir die Wurstfiillung fiigen Sie dem Hack-
fleisch klein geschnittene Zwiebeln, Ge-
wiirze und weitere Zutaten nach lhrem
Rezept hinzu und kneten die Masse gut
durch. Stellen Sie die Wurstfiillung vor
dem weiteren Verarbeiten fiir 30 Minuten
in den Kiihlschrank.

e Vergewissern Sie sich, dass der Netzste-
cker ausgesteckt ist und der Kippschalter
auf Stellung ,,0" steht.

e Setzen Sie den Wurst-Stopf-Aufsatz in
das Gerat ein, wie im Abschnitt ,Wurst-
Stopf-Aufsatz einsetzen/abnehmen” be-
schrieben.

e Stlilpen Sie den Wurstdarm (Natur oder
Kunstdarm) tber den Wurst-Stopf-Auf-
satz und knoten Sie das andere Ende zu.
Fir je 1 kg Fillmasse konnen Sie etwa
1,60 m Wurstdarm kalkulieren.

Tipp:

Legen Sie den Naturdarm vorher etwa
3 Stunden in lauwarmes Wasser und wrin-
gen Sie diesen vor dem Aufstiilpen aus. Na-
turdarm wird so wieder elastisch.

e Stecken Sie den Netzstecker in die Steck-
dose.

e Stellen Sie den Kippschalter auf Stellung
,ON", um das Gerat einzuschalten.

e Geben Sie die Wurstmasse auf die Einfiill-
schale.

1"
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Warnung!

Driicken Sie die zu verarbeitenden
Lebensmittel niemals mit den
Fingern, Gabeln, Loffeln oder
ahnlichem in den Fillschacht. Es
besteht erhebliche Verletzungsge-
fahr. Verwenden Sie ausschlieBlich
den mitgelieferten Stopfer.

e Driicken Sie die Wurstmasse nach und
nach mit dem mitgelieferten Stopfer in
den Fiillschacht des T-Rohr-Vorsatzes.

e Wenn die Wurst die gewiinschte Lange er-
reicht hat, schalten Sie das Gerat aus.

e Driicken Sie die Wurst am Ende zusam-
men und drehen Sie diese ein paar Mal
um lhre Langsachse.

Tipp:

Waurst dehnt sich beim Kochen und Einfrie-

ren aus. Uberfiillen Sie diese daher nicht,

die Wurst konnte sonst platzen.

e Wenn Sie mit dem Verarbeiten fertig sind,
schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose.

® Reinigen Sie das Gerat und alle Zubehor-
teile wie im Abschnitt , Reinigen und Pfle-
gen” beschrieben.

Arbeiten mit dem Kubbe-Aufsatz

Der Kubbe-Aufsatz dient zum Herstellen
von hohlen Fleisch- oder Gemdiiserdllchen,
die Sie beliebig fiillen kdnnen.

e Drehen Sie das Fleisch erst zweimal durch
den Fleischwolf, bevor Sie dieses mit dem
Kubbe-Aufsatz verarbeiten.

e Vergewissern Sie sich, dass der Netzste-
cker ausgesteckt ist und der Kippschalter
auf Stellung ,,0" steht.
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e Setzen Sie den Kubbe-Aufsatz in das Ge-
rat ein, wie im Abschnitt , Kubbe-Aufsatz
einsetzen/abnehmen” beschrieben.

® Geben Sie die Fleischmasse auf die Ein-
fllschale.

Warnung!
Driicken Sie die zu verarbeitenden

Lebensmittel niemals mit den
Fingern, Gabeln, Loffeln oder
ahnlichem in den Fiillschacht. Es
besteht erhebliche Verletzungsge-
fahr. Verwenden Sie ausschlieBlich
den mitgelieferten Stopfer.

¢ Driicken Sie die Fleischmasse nach und
nach mit dem mitgelieferten Stopfer in
den Fiillschacht des T-Rohr-Vorsatzes.

e\Wenn das Fleisch-/Gemiserdlichen die
gewiinschte Lange erreicht hat, schalten
Sie das Gerat aus.

e Nehmen Sie das Fleisch-/Gemiiserdllchen
vom Kubbe-Aufsatz ab und legen Sie es
auf einen Teller oder ahnliches, um es an-
schlieBend mit beliebigem Inhalt zu fiillen.

¢ Wenn Sie mit dem Verarbeiten fertig sind,
schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose.

e Reinigen Sie das Gerat und alle Zubehor-
teile wie im Abschnitt ,Reinigen und Pfle-
gen” beschrieben.

Uberhitzungsschutz

Das Gerat verfiigt (ber einen Uberhit-
zungsschutz. Falls der Motor zu heiB wird,
schaltet sich das Gerat automatisch ab.

o Schalten Sie das Gerat aus, indem Sie den
Kippschalter auf Stellung , 0" stellen.

e Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steck-
dose.



e Lassen Sie das Gerat vollstandig abkiih-
len.

® Nachdem das Gerat abgekiihlt ist, lasst
es sich wieder einschalten.

Reinigen und Pflegen

Das Gerat und die Zubehorteile missen
nach jedem Gebrauch griindlich gereinigt
werden.

Warnung!
A Stromschlaggefahr durch Nasse!

Das Gerat

- nicht in Wasser tauchen;

- nicht unter flieBendes Wasser
halten;

- nicht im Geschirrspiiler reinigen.

Achtung!

Verwenden Sie weder Scheuerschwamme
noch scheuernde Reinigungsmittel, damit
die Oberflachen des Gerates nicht bescha-
digt werden.

Vor dem ersten Gebrauch

Vor der ersten Inbetriebnahme miissen das

Gerat und das Zubehér griindlich gereinigt

werden.

Alle Zubehorteile aus Metall sind mit einem

diinnen Olfilm versehen, um diese vor Kor-

rosion zu schiitzen.

e Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch
daher samtliche Teile sorgfaltig.

¢ Reiben Sie danach alle Metallteile wieder
mit etwas Speisedl ein.

€D

Motoreinheit reinigen

e Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker
aus der Steckdose gezogen ist.

e Reinigen Sie die Motoreinheit nur mit
einem leicht angefeuchteten Tuch und
trocknen Sie diese danach sorgfltig ab.

Zubehorteile reinigen

Warnung!

Verletzungsgefahr ~ durch  die
scharfen Klingen des Kreuzmes-
sers und scharfen Kanten an den
Lochscheiben.

Reinigen Sie das Kreuzmesser
und die Lochscheiben nie mit
bloBen Handen, sondern verwen-
den Sie eine Biirste.

Achtung!

Reinigen Sie die Zubehorteile nicht im Ge-
schirrspiler. Diese Teile sind nicht spiilma-
schinengeeignet.

e Reinigen Sie alle Zubehdrteile nur von
Hand in heiBem Spiilwasser mit einem flir
Lebensmittel geeigneten Spulmittel.

e Verwenden Sie z. B. eine Flaschenbiirste
um das Innere des T-Rohr-Vorsatzes zu
reinigen

e Reinigen Sie das Kreuzmesser und die
Lochscheiben nie mit bloBen Handen,
sondern verwenden Sie eine Biirste.

e Splilen Sie alle Zubehorteile mit klarem
Wasser nach.

* Trocknen Sie anschlieBend alle Teile gut ab.

* Reiben Sie die Metallteile ganz diinn mit
etwas Speisedl ein, um diese vor Korrosi-
on zu schiitzen.

13
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Aufbewahrung

Technische Daten

¢ Wickeln Sie das Kabel auf die Kabelauf-
wicklung an der Unterseite des Gerates.

e Verstauen Sie die gereinigten Zubehor-
teile (Lochscheiben, Wurst-Stopf-Aufsatz,
Kubbe-Aufsatz) im Aufbewahrungsfach
an der Rickseite des Gerates.

e Lagern Sie das gereinigte Gerat an einem
sauberen, staubfreien und trockenen Ort.

Entsorgung

Verpackung entsorgen

Die Produktverpackung besteht aus recy-
clingfahigen Materialien. Entsorgen Sie
die Verpackungsmaterialien entsprechend
ihrer Kennzeichnung bei den &ffentlichen
Sammelstellen bzw. gemaB den landesspe-
zifischen Vorgaben.

Altgerat entsorgen

Wenn Sie das Elektrogerat nicht mehr

verwenden wollen, geben Sie es bei
=== einer offentlichen Sammelstelle fiir
Elektroaltgerate kostenlos ab. Elektroaltge-
rate dirfen in keinem Fall in die Restabfall-
tonnen gegeben werden (siehe Symbol).

Weitere Entsorgungshinweise

Geben Sie das Elektroaltgerat so zuriick,
dass seine spatere Wiederverwendung
oder Verwertung nicht beeintrachtigt wird.
Elektroaltgerate konnen Schadstoffe ent-
halten. Bei falschem Umgang oder Be-
schadigung des Gerates kénnen diese bei
der spateren Verwertung des Gerates zu
Gesundheitsschaden oder Gewasser- und
Bodenverunreinigungen fiihren.
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Modell MG-A0202

Spannung 220-240V~

Frequenz 50 - 60 Hz

Schutzklasse || @

Leistung 600 - 800 W

Gerausch 88 dB(A)

Abmessungen (Breite x Hohe x Tiefe)
350 x 348 x 180 mm

Kurzbetriebs- | max. 15 Minuten /

zeit 30 Minuten Pause

3

Garantie

Kaufland gewahrt Ihnen ab dem Kaufda-
tum eine Garantie von 3 Jahren.

Von der Garantie ausgenommen sind
Schaden, die auf Nichtbeachtung der Be-
dienungsanleitung, missbrauchliche Ver-
wendung, unsachgemaBe Behandlung,
eigenmachtige Reparaturen oder unzurei-
chende Wartung und Pflege zuriickzufiih-
ren sind.



Vazena zakaznice,
vazeny zakazniku!

Gratulujeme vam ke koupi nového pfistro-
je. Rozhodli jste se pro produkt s vynika-
jicim pomérem ceny a vykonu, ktery vam
bude pfinaset mnoho radosti.

Pfed pouZitim pfistroje se seznamte se v3e-
mi pokyny pro obsluhu a bezpecnostnimi
pokyny.

PouZivejte pristroj jen popsanym zplisobem
a pro uvedené oblasti pouZiti. Pfi pfedani
pristroje dalsi osobé ji také predejte viech-
ny podklady.

Bezpecnost

Rozsah dodavky

- Motorova jednotka (A)

- NastavecT (B)

- Snek do mlynku (C)

- Kfizovy niz (D)

- 3 desky (E), jemna, stredni, hruba

- Uzaviraci matice (F)

- Nastavec na roladu obsahuije rolovaci
kuzel (G) a rolovaci trysku (H)

- Plnici nastavec (1)

- PIni¢ (J)

- Plnici miska (K)

- Navod k obsluze

Zkontroluijte, zda jsou pfitomny viechny dily
a pfistroj nebyl béhem prepravy poskozen.
Poskozeny pfistroj neuvadéjte do provozu!
V pfipadé poskozeni se prosim obratte na
nékterou pobocku spolecnosti Kaufland.

Nasledujici bezpecnostni pokyny si peclivé prectéte, nez pfistroj poprvé pouZzijete.
Aby pfistroj mohl byt bezpecné pouzivan, je nutné dodrZovat viechny nasledujici

bezpecnostni pokyny.

Pouziti v souladu s ur¢enim

- Pristroj je urcen vylu¢né ke zpracovavani potravin pro bézna domaci mnoZstvi.
Pfistroj je vhodny k nasledujicimu vyuziti:

- mleti ¢erstvého masa,

- vyroba parkd v pfirodnim nebo umélém stfivku,
- vyroba masovych nebo zeleninovych zavitkl (nastavec na zavitky).
- Pristroj se nesmi pouzivat ke zpracovani mrazenych nebo jinych tvrdych potra-

vin, napt. kosti nebo ofech.
- Nepouzivejte pfistroj venku.

- Pristroj je urcen jen k pouziti v soukromych domacnostech. Neni zamyslen ke

komercnimu pouziti.
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- PouzZivejte pfistroj jen pro popsanou oblast pouziti a s originalnim pfislusen-
stvim. Kazdé jiné pouziti nebo zména pfistroje je povazovana za pouziti v roz-
poru s urCenim. Za Skody vzniklé nasledkem pouziti v rozporu s urenim nebo
Spatné obsluhy nebude prevzato ruceni.

Bezpecnost déti a osob

Varovani!
Pro déti nebezpedi zaduSeni pfi hie s balicim materialem! Balici material
bezpodminecné ukladejte mimo dosah déti.

- Pistroj nesmi pouzivat déti.

- Pristroj a sitovy kabel musi byt mimo dosah déti.

- S pfistrojem si nesméji hrat déti.

- Cidténi a uzivatelskou Gdrzbu nesméji provadét déti.

- Tento pfistroj mohou pouZzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi Ci
mentalnimi schopnostmi nebo nedostate¢nymi zkusenostmi a védomostmi, po-
kud tak budou ¢init pod dohledem nebo byly zaskoleny ohledné bezpecného
pouzivani pfistroje a pochopily pfipadné hrozici nebezpeci.

Vseobecna bezpecnost

- Pfistroj se nesmi pouzivat, pokud je sitovy kabel nebo kryt poskozen.

- Jestlize je sitovy kabel poskozen, smi jej vyménit jen autorizovany servis, aby
nedolo k ohroZeni.

- Pfistroj Ize pouzivat pouze s dodanym pfisluSenstvim.

- Ostry rotujici kfizovy n(iZ m(ize zpQsobit vazné drazy. Nikdy nesahejte do pro-
storu noZe. Noze nikdy necistéte holyma rukama, pouZzijte kartacek.

- S ostfim noZ(i zachazejte opatrné, zvlasté pfi nasazovani a vytahovani kfizové-
ho noZe a pfi Cisténi.

- Desky maji ostré hrany. S deskami zachazejte opatrné, zvlasté pfi nasazovani a
vytahovani desek a pfi cisténi.

- Zpracovavané potraviny nikdy nevtlacujte do plnici nasypky prsty, vidlickami,
IZicemi apod. Hrozi znacné nebezpeci Urazu. PouZivejte pouze dodany plnic.

- Pokud neni zafizeni pod trvalym dohledem, je vZdy nutno odpoijit je ze zasuvky,
stejné jako pfed montazi, demontazi nebo pred Cisténim.

- Pfed vyménou pfislusenstvi a pfidavnych dild, které se v provozu pohybuji, musi
byt pfistroj vypnuty a odpojeny od sité.
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- Jakékoliv pouZiti v rozporu s ur¢enim miize vést k téZzkym poranénim.

- Nenechavejte pfistroj bézet dlouhou dobu bez preruseni. Nechejte ho mezitim
vychladnout. DodrZujte informace v ¢asti , Kratka provozni doba”.

- Pristroj nesmite ponofit do vody nebo jinych kapalin a necistéte jej pod tekouci

vodou.

- Pristroj se nesmi myt v mycce nadobi.
- Dodrzujte ast , CiSténi a oSetfovani”.

Bezpecnost pfi umisténi a pfipojeni

- Pfipojte pristroj jen k elektrickému napa-
jeni, jehoz napéti a frekvence se shoduje
s udaji na typovém Stitku! Typovy Stitek
se nachazi na spodni strané pfistroje.
Pfipojte pfistroj jen do neposkozené, pod-
le predpistl instalované zasuvky s ochran-
nym kontaktem.

Pristroj stavéjte vzdy na stabilni, suchou,
rovnou a neklouzavou plochu.

Pfipojte pfistroj jen do neposkozené, pod-
le predpistl instalované zasuvky s ochran-
nym kontaktem.

Dbejte na to, aby nebyly vétraci otvory na
spodni strané pfistroje zahrazené nebo
zakryté jinymi pfedméty.

Pfistroj ma plastové nozicky. U nabytku
s lakovanym nebo plastovym povrchem,
pfipadné u nabytku oSetfeném special-
nimi pfipravky, mdZe dojit k poskozeni
anebo ke zmékcneni plastu, z néjz jsou
nozicky vyrobeny. Pfistroj postavte na
protiskluzovou podlozku.

Bezpecnost béhem provozu

- Pokud je pfistroj pfipraven k provozu, ni-
kdy jej nenechavejte bez dozoru.

- Zapojte zastrcku do zasuvky teprve tehdy,
aZ jsou na pfistroji instalovany viechny
dily pfisluSenstvi.

- Do otacejicich se dilG nevkladejte IZice,
noZe nebo jiné predméty.

- Po kazdém pouziti vytahnéte zastrcku ze
zasuvky.

Bezpecnost pfi CiSténi
- Pfed kazdym ¢isténim pfistroj vypnéte

a odpojte od elektrické sité.

Pfed prvnim uvedenim do
provozu

Vyjmuti dilG pfislusenstvi z ulozné

prihradky (obrazek (KN

e Oteviete UloZnou pfihradku posunutim
vika na zadni strané pfistroje smérem na-
horu a jeho vytazenim.

e \lyjméte pfislusenstvi z Glozné prihradky.

e Uzavfete Uloznou pfihradku nasazenim
vika do vodicich list na zadni strané pfi-
stroje a jeho presunutim dolli aZ na doraz.

Odstranéni obalového materialu

e Pfed prvnim pouzitim odstrarite z pfistro-
je a pfislusenstvi vSechny obalové mate-
rialy.

Cisténi pred prvnim pouzitim

* Pfed prvnim pouzitim pfistroj a piislusen-
stvi peclivé vycistéte (viz cast ,Cisténi
a oSetfovani”).

17



G

Kratka provozni doba

Sestaveni mlynku na maso

Kratka provozni doba urcuje, jak dlouho
mlZe byt pfistroj zapnuty bez preruseni,
aby se motor nepfehfal a neposkodil. Po
uplynuti uvedené kratké provozni doby mu-
si pristroj zlstat vypnuty, dokud se motor
neochladi na pokojovou teplotu.

Kratka provozni doba pro tento pfistroj je
maximalné 15 minut. Potom musi pfistroj
zUstat vypnuty a chladnout alespor 30 mi-
nut, nez jej znovu pouZzijete.

Symboly na pfristroji

Symboly na pfistroj maji tento vyznam:

Symbol Vyznam

% Symbol na uvolfiovacim tlacitku
k zajisténi/uvolnéni nastavce T
D% Stisknuté uvolfiovaci tlacitko:
Nastavec T je odjiStén
D Nestisknuté uvolfiovaci tlacitko:
NastavecT je zajistén
- Zamceny zamek: Nastavec T
% v zajisténé poloze
LU - 0demceny zamek: Nastavec T
v odjisténé poloze

Instalace pfistroje (obrazek [F1)

* Z navijece kabelu na spodni strané pfi-
stroje odvirite kabel.

® Aby pfistroj bezpecné stél, upevnéte ka-
bel do vedeni na spodni strané pfistroje.

e Postavte pfistroj na stabilni, suchou, rov-
nou a neklouzavou plochu.
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Varovani!
Nebezpeci Urazu pfi nedmysiném

zapnuti a rozbéhu pfistroje! NeZ

do pfistroje vloZite pfislusenstvi,

zajistéte, aby byla odpojena sito-
va zastrcka a kolébkovy prepinac
byl v poloze ,0".

Nasazeni a odebrani nastavce T
(obrazek [E1)

e Stisknéte uvolfiovaci tlacitko az na doraz
a podrzte je stisknuté.

* Pootocte nastavec T zhruba o 30° ve smé-
ru hodinovych rucicek a nasadte jej do dr-
Zaku motorové jednotky.

e OtoCte nastavec T proti sméru hodino-
vych rucicek az na doraz. Trubka s plnicim
otvorem musi byt nyni svisle smérem na-
horu.

e Uvolnéte uvolfiovaci tlacitko tak, aby
opét vyskocilo do zajisténé polohy.

e Zkontrolujte, zda je nastavec T spravné
zajistén a upevnén.

e K odebrani nastavce T stisknéte uvol-
novaci tlacitko aZ na doraz a podrZte je
stisknuté.

¢ Otocte nastavec T ve sméru hodinovych
rucicek az na doraz a sundejte nastavec T
z motorové jednotky.

Nasazeni/odebrani plnici misky

¢ Nasad'te pInici misku nahoru na plnici ot-
vor nastavce T.

® Po pouZiti plnici misku z nastavce T ode-
berete.



Nasazeni/vyjmuti Sneku, kfizového
noze a desky (obrazek [H)

Varovani!

Nebezpedi trazu o ostfi nozl a

hrany a okraje!

- Nedotykejte se ostfi kfizového
noze.

- Davejte pozor na ostré hrany a
okraje desky.

e Nasad'te Snek vnitfnim 3estihranem na-
pred az na doraz do namontovaného na-
stavce T.

e OtaCejte Snekem obéma sméry, dokud
vnitfni Sestihran nezapadne do hnaciho
hfidele. Snek se pak jiz nesmi dale otacet.

Pozor!

K¥izovy nGiz musi byt umistén ostrou stra-
nou ostii k desce. Pokud nasadite kfizovy
niiz naopak, mize dojit k poskozeni pfistro-
je.

e Opatrné nasadte kfizovy n(iZ na Ctyrhran
hfidele Sneku. Pamatuijte, Ze ostra strana
ostfi noze musi sméfovat k desce.

e Vlyberte poZadovanou desku (jemna,
stfedni nebo hruba).

e Nasad'te desku na hfidel $neku tak, aby
obé voditka na desce vlevo a vpravo za-
padla do zarez(i nastavce T.

e Zkontrolujte, zda jsou viechny dily sprav-
né nasazeny.

e Nasroubujte uzaviraci matici ve sméru
hodinovych rucicek na zavit nastavce T a
rukou matici dotahnéte.

® Pfi rozebirani Sroubujte uzaviraci matici
proti sméru hodinovych rucicek.

* Potom sundejte desku a kfizovy nliz a vy-
tahnéte Snek z nastavce T.

G

Nasazeni/odebrani plniciho nastavce

(obrazek 1))

Pozor!

PFi praci s plnicim nastavcem nesmite pou-

Zivat kfizovy n(Z a desku.

* Nejprve nasad'te nastavec T a $nek do pfi-
stroje tak, jak je popsano v predchozich
kapitolach.

e Potom nasadte na hfidel Sneka rolovaci
kuZel tak, aby obé voditka kuZelu vlevo a
vpravo zapadla do zarez(i nastavce T.

e Nasad'te plnici nastavec pred kuZel.

e Nasroubujte uzaviraci matici ve sméru
hodinovych ruci¢ek na zavit nastavce T a
rukou matici dotahnéte.

* Pfi rozebirani Sroubujte uzaviraci matici
proti sméru hodinovych rucicek.

e Potom sundejte plnici nastavec a kuzel a
vytahnéte Snek z nastavce T.

Nasazeni a odebrani nastavce na

roladu (obrazek [[H))

Pozor!

P¥i praci s nastavcem na roladu nesmite po-

uzivat kfizovy niz a desku.

* Nejprve nasadte nastavec T a 3neka do
pristroje tak, jak je popsano v pfedcho-
zich kapitolach.

e Potom nasadte na hfidel Sneka rolovaci
kuzel tak, aby obé voditka kuzelu vlevo a
vpravo zapadla do zarez(i nastavce T.

* Nasad'te rolovaci trysku pred rolovaci ku-
Zel.

e Nasroubujte uzaviraci matici na zavit na-
stavce T a rukou matici dotahnéte.

e Pi rozebirani Sroubujte uzaviraci matici
proti sméru hodinovych rucicek.

e Potom sundejte trysku a kuZel a vytahné-
te Sneka z nastavce T.
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Zapnuti/vypnuti (obrazek [E)

Varovani!
Nebezpedi drazu pfi nedmysiném

zapnuti a rozbéhu pfistroje! Za-
pojte zastrcku do zasuvky teprve
tehdy, kdyz je pfistroj kompletné
sestaven.

Pozor!

Nenechavejte pfistroj bézet dlouhou do-
bu bez preruSeni. Nechejte ho mezitim
vychladnout. DodrZujte informace v ¢asti
.Kratka provozni doba”.

e Ujistéte se, Ze je kolébkovy prepinac v po-
loze ,0".

e Zapojte elektrickou zastr¢ku do neposko-
zené, podle predpist instalované zasuvky
s ochrannym kontaktem.

e K zapnuti pfistroje prepnéte kolébkovy
prepinac do polohy ,ON".

e Pfistroj se spusti. Snek a kfiZzovy niiz se
otaceji.

e K vypnuti pfistroje pfepnéte kolébkovy
prepinac do polohy ,0”.

* Po kazdém pouziti vytahnéte sitovou za-
strcku.

Pouziti zpétného chodu (obrazek [E))

Pokud je pohon zablokovan potravinami,
mUZete pouZit zpétny chod k uvolnéni po-
honu.

Pi zablokovani pohonu:

* Nejprve prepnéte kolébkovy prepinac do
polohy ,,0" k vypnuti pfistroje.

® Pockejte, dokud se pohon zcela nezastavi.

e Pfepnéte kolébkovy prepina¢ do polohy
.R" a podrZte jej na chvili stisknuty (ma-
ximalné 5 sekund).
Tim potraviny posunete o kousek zpét.
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e Postup nékolikrat opakujte, pokud je to
nutné.

® Potom opét prepnéte kolébkovy prepinac
do polohy ,ON".

Pokud tim pohon neodblokujete:

e \lypnéte pristroj a odpojte sitovou zastr¢-
ku ze zasuvky.

¢ OdSroubujte uzaviraci matici a sundejte
pfisluenstvi a nastavec T.

e \lyprazdnéte nastavecT a vyCistéte viech-
ny dily tak, jak je popsano v &asti , Cisténi
a odetfovani”.

Prace s pfistrojem

Zpracovani masa

V mletém mase se mohou velmi snadno
tvofit zdravi Skodlivé zarodky. Z tohoto di-
vodu dbejte pfi zpracovani masa na abso-
lutni hygienu.

e Nakrajejte maso na kousky, které se
snadno vejdou do plniciho otvoru nastav-
ce T. Davejte pozor, aby maso neobsaho-
valo kosti nebo Slachy.

e Ujistéte se, Ze je sitova zastrcka odpojena
a kolébkovy prepinac je v poloze ,0".

e Nasadte na pfistroj poZzadované pfislu-
Senstvi tak, jak je popsano v kapitole
. Sestaveni mlynku na maso”.

® Polozte maso na plnici misku.

e Postavte pred vystupni otvor Cistou misku
o dostatecné velikosti.

e Zapojte sitovou zastrcku do zasuvky.

e K zapnuti pfistroje prepnéte kolébkovy
prepinac do polohy ,ON".

Pfistroj se spusti. Snek a kFizovy ndZ se
otaceji.



Varovani!

A/ \ Zpracovavané potraviny nikdy ne-
vtlacujte do plnici nasypky prsty,
vidlickami, IZicemi apod. Hrozi

znacné nebezpedi drazu. PouZivej-
te pouze dodany plnic.

Pozor!

Nikdy netlacte potraviny do plniciho otvoru
tak silné, aby se motor slySitelné zpomalil.
V opacném pfipadé hrozi petizeni a posko-
zeni pfistroje.

® Maso postupné tlacte dodanym plnicem
do plniciho otvoru nastavce T.

e Jakmile jste s praci hotovi, vypnéte pfistroj
a odpojte sitovou zastrcku ze zasuvky.

e \/yCistéte pristroj a viechny dily pfislusen-
stvi tak, jak je popsano v ¢asti , Cisténi a
oSetfovani”.

Zpracovani uzenaiskych vyrobki

® Maso nejprve dvakrat pomelte v mlynku
na maso, neZ je zpracujete na parky a
klobasy.

e K pInéni klobas do stfivek pridejte k mle-
tému masu na drobno nasekané cibule,
kofeni a dalsi pfisady podle svého recep-
tu a hmotu dobre promichejte. Napli do
klobas nechejte pfed dalsim zpracovanim
30 minut v lednicce.

e Ujistéte se, Ze je sitova zastrcka odpojena
a kolébkovy prepinac je v poloze ,0".

e Nasadte na pfistroj plnici nastavec tak,
jak je popsano v kapitole ,Nasazeni/ode-
brani plniciho nastavce”.

e Nasad'te stfivko (pfirodni nebo umélé) na
plnici nastavec a na druhém konci je za-
uzlujte.

Na 1 kg naplné mlZete pocitat zhruba
s 1,60 m strivka.
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Tip:

Pfirodni stfivko nechejte nejdfive zhruba
3 hodiny ve vlazné vodé a pred nasazenim
na nastavec je vyzdimejte. Pfirodni stfivko
tak opét ziska svou elasticitu.

e Zapojte sitovou zastrcku do zasuvky.

e K zapnuti pfistroje prepnéte kolébkovy
prepinac do polohy ,ON".

® PoloZte napln klobasy na plnici misku.

Varovani!

Zpracovavané potraviny nikdy ne-
vtlacujte do plnici nasypky prsty,
vidlickami, IZicemi apod. Hrozi
znacné nebezpedi Urazu. Pouzivej-
te pouze dodany plnic.

e Naplfi postupné tlacte dodanym plnicem
do plniciho otvoru nastavce T.

e Jakmile ma klobasa pozadovanou délku,
vypnéte pfistroj.

®Na konci klobasu stisknéte a zatocte ji
nékolikrat kolem podéIné osy.

Tip:

Klobasy se pfi vafeni a zamrazovani roztah-

nou. Proto nesmite klobasu preplnit, jinak

m(iZe prasknout.

e Jakmile jste s praci hotovi, vypnéte pfistroj
a odpojte sitovou zastrcku ze zasuvky.

e V/yCistéte pristroj a viechny dily pfislusen-
stvi tak, jak je popsano v ¢asti , Cisténi a
oSetfovani”.

Prace s nastavcem na roladu

Nastavec na roladu slouZi k pfipravé prazd-
nych masovych nebo zeleninovych zavitka,
které miiZete libovolné naplnit.

® Maso nejprve dvakrat pomelte v mlynku
na maso, nez je zpracujete pomoci na-
stavce na roladu.

21



G

e Ujistéte se, Ze je sitova zastrcka odpojena
a kolébkovy prepinac je v poloze ,0".

® Nasad'te nastavec na roladu na pfistroj
tak, jak je popsano v kapitole ,Nasazeni/
odebrani nastavce na roladu”.

® PoloZte maso na plnici misku.

Varovani!

Zpracovavané potraviny nikdy ne-
vtlacujte do plnici nasypky prsty,
vidlickami, IZicemi apod. Hrozi
znacné nebezpedi Urazu. Pouzivej-
te pouze dodany plnic.

® Maso postupné tlacte dodanym plnicem
do plniciho otvoru nastavce T.

e Jakmile masové nebo zeleninové rolky
dosahnou poZadovanou délku, vypnéte
pristroj.

® Sundejte masovou nebo zeleninovou rol-
ku z nastavce a poloZte ji na talif apod.
tak, abyste ji nasledné mohli naplnit libo-
volnou naplni.

e Jakmile jste s praci hotovi, vypnéte pfistroj
a odpojte sitovou zastrcku ze zasuvky.

e VyCistéte pristroj a vSechny dily pfislusen-
stvi tak, jak je popsano v &asti , Cisténi a
osetfovani”.

Ochrana proti prehfati

Pfistroj ma vestavénou ochranu proti pre-

hrati. KdyZz se motor prehieje, pfistroj se
automaticky vypne.

e Vypnéte pfistroj prepnutim kolébkového
prepinace do polohy ,0".

e VVytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.

e Nechejte pfistroj kompletné vychladnout.

e Kdyz pfistroj vychladl, mGze se znovu za-
pnout.
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Cisténi a osetfovani

Pistroj a pfisluSenstvi musite po kazdém
pouziti dlikladné vycistit.

Varovani!
Nebezpedi Urazu elektrickym

proudem nasledkem vlhkosti!
Pfistroj neni dovoleno

- ponofit do vody;

- vlozit pod tekouci vodu;

- myt v mycce nadobi.

Pozor!

- Nepouzivejte abrazivni houby ani abra-
zivni Cistici prostredky, aby se neposkodil
povrch pfistroje.

Pfed prvnim pouzitim

Pfed prvnim uvedenim do provozu je nutné

pristroj a jeho pfislusenstvi dikladné vycis-

tit.

Veskeré kovové soucasti prislusenstvi jsou

opatfeny tenkou vrstvou oleje, ktera je

chrani pfed korozi.

e Pfed prvnim pouzitim proto viechny sou-
Casti peclivé vycistéte.

e Potom v3echny kovové soucasti opét
oSetete stolnim olejem.

Cisténi motorové jednotky

o Ujistéte se, Ze je sitova zastrcka vytazena
ze zasuvky.

» Cistéte motorovou jednotku pouze mimé
navlh¢enym hadfikem a poté ji peclivé
vysuste.



Cisténi dilt prislusenstvi

Varovani!
Nebezpedi urazu o ostfi kfizové-

ho noZe a ostré hrany desek.
Kfizové noZe a desky nikdy ne-
Cistéte holyma rukama, pouzijte
kartacek.

Pozor!
Nemyjte soucasti pfisluSenstvi v mycce na
nadobi. Dily nejsou vhodné do mycky.

e \/yCistéte vSechny soucasti prisluSenstvi
pouze rucné v horké vodé s pouzitim pro-
stfedku na nadobi.

e K vycisténi vnittku nastavce T pouZijte
naptr. kartac na lahve.

e Kfizové noze a desky nikdy necistéte
holyma rukama, pouZzijte kartacek.

e Nasledné oplachnéte viechny soudlasti
prislusenstvi ¢istou vodou.

e Poté viechny dily dobfe osuste.

e Naneste na kovové soucasti velmi tenkou
vrstvu kuchynského oleje tak, abyste je
chranili pred korozi.

Skladovani

e Naviiite kabel na umisténi kabelu na
spodni strané pfistroje.

e Ulozte vycisténé dily pfisluSenstvi (desky,
plnici nastavce, nastavce na rolady) do
UloZné prihradky na zadni strané pfistro-
je.

e Pristroj skladujte na cistém, bezprasném
a suchém misté.

Likvidace

Likvidace obalu

Obal produktu sestava z recyklovatelnych
material(. Materialy obalu zlikvidujte pod-
le jejich oznaceni na vefejnych shérnych
mistech, popt. podle predpisti dané zemé.

Likvidace vyslouzilého pfistroje

Pokud jiz nebudete chtit elektricky

pfistroj pouzivat, bezplatné jej ode-
W= vzdejte na vefejném sbémném misté
pro vyslouZilé elektrospotiebice. VyslouZilé
elektrospotrebice se v Zadném pfipadé ne-
smi dostat do popelnic pro zbytkovy odpad
(viz symbol).

Dalsi pokyny k likvidaci

Odevzdejte  vyslouzily elektrospotiebic
v takovém stavu, aby bylo mozné jej poz-
déji pouzit znovu nebo recyklovat.
VyslouZilé elektrospotfebi¢e mohou obsa-
hovat Skodlivé latky. Pfi chybném zachaze-
ni s pfistrojem nebo jeho poskozeni miize
pfi pozdéjsi likvidaci pfistroje dojit k posko-
zeni zdravi nebo znecisténi vod a pldy.
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Technické udaje

Model MG-A0202
Napéti 220 - 240V~
Frekvence 50 - 60 Hz
Trida ochrany ||| @

Vykon 600 - 800 W

Hluk 88 dB(A)

Rozméry (Sitka x vyska x hloubka)
350 x 348 x 180 mm

Kratka pro- | max. 15minutova /
vozni doba 30minutova prestavka

3

Zaruka

Kaufland vam poskytuje zaruku 3 let od da-
ta zakoupeni.

Zaruka se nevztahuje na poskozeni, které je
zplsobeno nedodrZzenim navodu k obsluze,
pouZitim v rozporu s uréenim, neodbornym
zachazenim, svévolnymi opravami nebo
nedostatec¢nou Udrzbou a o3etfovanim.
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Cijenjeni kupci,

Opseg isporuke

Cestitamo vam na kupniji novog uredaja.
Odlucili ste se za proizvod s izvrsnim omje-
rom cijene i kvalitete koji ¢e vam donijeti
puno uzitka.

Prije uporabe ovog uredaja upoznajte se
sa svim napomenama 0 njegovoj uporabi
i sigurnosti.

Upotrebljavajte uredaj samo kako je to opi-
sano i samo u navedenim podrucjima pri-
mjene. Pri prosljedivanju uredaja predajte
svu dokumentaciju tre¢im osobama.

Sigurnost

- Jedinica motora (A)

- T cijev (B)

- Transportna traka (C)

- Krizni noz (D)

- 3 plocice s otvorima (E), fino, srednje, gru-
bo

- Zaporna matica (F)

- Kubbe nastavak koji se sastoji od kubbe
stoZastog nastavka (G) i kubbe mlaznice
(H)

- Nastavak za punjenje kobasica (I)

- Cep ()

- Posuda za punjenije (K)

- Upute za uporabu

Provjerite jesu li isporuceni svi dijelovi i ima
li na uredaju ostecenja tijekom transporta.
Ne koristite oSteceni uredaj!

U slucaju Stete obratite se podruznici
Kauflanda.

Pozorno procitajte sljedece sigurnosne napomene prije prve uporabe uredaja.
Za sigurnu uporabu slijedite sve sigurnosne napomene navedene u nastavku.

Odgovarajuca uporaba

- Uredaj je namijenjen isklju¢ivo mijeSanju namirnica u koli¢inama uobicajenima

u kucanstvu. Uredaj je namijenjen za:

- usitnjavanje svjezeg mesa,

- izradu kobasica u prirodnom ili umjetnom crijevu,
- proizvodniju brizganog peciva od mesa ili povrca (kubbe).
- Uredaj nije predviden za preradivanje zamrznutih i tvrdih namirnica, primjerice

kostiju ili orasastih plodova.

- Nikada ne upotrebljavajte uredaj na otvorenom.
- Uredaj je namijenjen isklju¢ivo uporabi u privatnim domacinstvima. On nije

predviden za komercijalnu uporabu.
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- Upotrebljavajte uredaj samo u opisanom podrucju primjene i s originalnim pri-
borom. Svaka druga uporaba ili izmjena uredaja smatra se neodgovaraju¢om.
Ne preuzimamo odgovornost za Stete nastale neodgovaraju¢om uporabom ili
pogreSnom uporabom.

Sigurnost djece i osoba

Upozorenje!
Postoji opasnost od gusenja djece pri igranju ambalaznim materijalom!
Drzite ambalazni materijal izvan dohvata djece.

- Djeca ne smiju upotrebljavati aparat.

- Djecu trebate drzati izvan dohvata uredaja i priklju¢nog kabela.

- Djeca se ne smiju igrati s aparatom.

- Djeca ne smiju obavljati iS¢enje i korisnicko odrzavanje.

- Aparate mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili umnim spo-
sobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su upu-
¢ene kako koristiti aparat na siguran nacin i razumiju opasnosti koje su u to
ukljucene.

Opca sigurnost

- Ne smijete upotrebljavati uredaj ako su priklju¢ni kabel ili ku¢iste o3teceni.

- Ako je prikljucni kabel oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis
ili druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

- Uredaj smijete upotrebljavati samo s isporucenim dijelovima pribora.

- OStri, rotirajuci krizni noz moze izazvati teSke ozljede. Nikada rukom ne hvataj-
te noz. Nikada ne Cistite noZ golim rukama, nego upotrijebite cetku.

- Pazljivo postupajte s oStricama noZza, a posebno pri umetanju i vadenju kriznog
noza ili pri ¢iS¢enju.

- PlocCice s otvorima imaju o3tre rubove. PaZljivo postupajte s plo¢icama s otvori-
ma, a posebno pri umetanju i vadenju plocica ili pri ¢iS¢enju.

- Nikada nemojte pritiskati namirnice prstima, vilicama, Zlicama ili sli¢nim pred-
metima u otvor za punjenje. Postoji znatan rizik od ozljeda. Upotrebljavajte
iskljucivo isporuceni cep.

- Uredaj mora biti iskljucen iz struje kada nije pod nadzorom, prije sastavljanja,
rastavljanja ili CiS¢enja.
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- Prije zamjene pribora i rezervnih dijelova koji se rotiraju dok uredaj radi, uredaj

mora biti iskljuCen i iskopcan iz struje.

- Svaka zlouporaba moZe izazvati teske ozljede.
- Ne upotrebljavajte uredaj neprekidno dulje vrijeme. Pustite ga da se u medu-
vremenu ohladi. Uzmite u obzir upute iz odlomka ,Vrijeme kratke uporabe

(vrijeme K.U.)".

- Nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine i ne Cistite ga pod teku¢om

vodom.

- Ne smijete prati uredaj u perilici za pranje posuda.
- Pridrzavajte se odlomka “CiS¢enje i njega”.

Sigurnost pri postavljanju

i prikljucivanju

- Prikljucite uredaj samo na strujno napajanje
koje ima napon i frekvenciju koji se podu-
daraju s podacima na tipskoj plocici! Tipska
plocica nalazi se na donjoj strani uredaja.

- Prikljucite uredaj samo na neoStecenu,
propisno ugradenu utiCnicu sa zastitnim
uzemljenjem.

- Uvijek stavite uredaj na stabilnu, suhu,
ravnu i neklizaju¢u povrsinu.

- Ne smijete staviti uredaj i njegov pribor
na vrucu povrsinu ili u blizinu izvora to-
pline.

- Ventilacijski otvori na donjoj strani ure-
daja ne smiju biti blokirani ili prekriveni
predmetima.

- Uredaj ima plasti¢ne noZice. Pri namjesta-
ju s lakiranom ili plasticnom oblogom ili
pri namjestaju obradenom sredstvima za
odrZavanje moze se dogoditi da ti mate-
rijali zahvate i rastope plasticne noZice.
Po potrebi pod uredaj stavite neklizajucu
podlogu.

Sigurnost za vrijeme rada

- Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora
dokle god je spreman za rad.

- Utaknite priklju¢ni utikac u uti¢nicu tek
kada sve dijelove pribora ispravno umet-
nete u ureda;.

- Ne stavljajte Zlice, noZeve u ili druge
predmete u rotirajuce dijelove.

- Nakon svake uporabe izvucite prikljucni
utikac.

Sigurnost pri ¢iscenju
- Prije svakog CiS¢enja iskljucite uredaj i od-
spojite ga sa strujne mreze.

Prije prvog pustanja u rad

Uzimanje dijelova pribora iz spremni-

ka (slika [EN))

e Otvorite spremnik tako da poklopac na
straznjoj strani uredaja gurnete prema
gore i uklonite ga.

e Uzmite pribor iz spremnika.

e Zatvorite spremnik tako da poklopac na
straznjoj strani uredaja bo¢no umetnete
u vodilice i gurnete ga prema dolje do
grani¢nika.
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Uklanjanje ambalaze

* Prije prve uporabe uklonite svu ambalazu
s uredaja i pribora.

Cisc¢enje prije prve uporabe
e Ocistite pazljivo uredaj i pribor prije prve
uporabe (vidi odlomak , Cid¢enje i njega”).

Vrijeme kratke uporabe
(vrijeme K.U.)

Vrijeme kratke uporabe pokazuije koliko du-
go uredaj smije neprekidno raditi, a da se
motor ne pregrije i ne osteti. Nakon nave-
denog vremena kratke uporabe uredaj mo-
ra ostati isklju¢en dok se motor ne ohladi
na sobnu temperaturu.

Za ovaj uredaj vrijedi vrijeme kratke upo-
rabe od maksimalno 15 minuta. Nakon
toga uredaj mora ostati isklju¢en najmanje
30 minuta prije no Sto ga ponovno moZzete
upotrebljavati.

Simboli na uredaju

Znacenje simbola na uredaju:

Simbol Znacenje

% Simbol na gumbu za deblokadu za
blokiranje/deblokiranje T cijevi
D% Gumb za deblokiranje u pritisnu-
tom poloZaju: T cijev je deblokirana
Gumb za deblokiranje u nepritisnu-
D tom poloZaju: T cijev je blokirana
- Zatvoreni lokot: T cijev u blokira-
nom poloZaju
- Otvoreni lokot: T cijev u debloki-
ranom poloZaju

(B
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Postavljanje uredaja (slika [F1])

¢ Odmotajte kabel s drzaca kabela na do-
njoj strani uredaja.

e Pricvrstite kabel u kabelsku vodilicu na
donjoj strani uredaja kako bi uredaj sta-
bilno stajao.

e Stavite uredaj na stabilnu, suhu, ravnu i
neklizajucu povrsinu.

Sastavljanje uredaja za mljeve-
nje mesa

Upozorenje!

Opasnost od ozljeda pri slucaj-
nom ukljucivanju i pokretanju
uredaja! Prije umetanja dijelova
pribora u uredaj provjerite je i
utikac izvaden i nalazi li se poluz-

ni prekidac u polozaju ,0".

Postavljanje/uklanjanje T cijevi
(slika [EX)

e Utisnite gumb za deblokadu do granicni-
ka i drZite ga pritisnutim.

e T cijev nakrenite za oko 30° u smjeru ka-
zaljke na satu i utaknite je u prihvat na
jedinici motora.

e Okrecite T cijev suprotno od smijera ka-
zaljke na satu do granicnika. Cijev s otvo-
rom za punjenje sada mora biti postavlje-
na okomito prema gore.

e Zatim otpustite gumb za deblokadu tako
da se vrati u blokirani polozaj.

® Provjerite je li se T cijev pravilno uglavila
i je li stabilna.

e Za uklanjanje T cijevi pritisnite gumb za
deblokadu do grani¢nika i drzite ga pri-
tisnutim.



e Okrecite T cijev u smjeru kazaljke na satu
do grani¢nika i tada uklonite T cijev s je-
dinice motora.

Postavljanje/uklanjanje posude za

punjenje

e Utaknite posudu za punjenje gore na
otvor za punjenje T cijevi.

e Za uklanjanje povucite posudu za punje-
nje s otvora za punjenje T cijevi.

Postavljanje/uklanjanje transportne
trake, kriznog noza i plocice s otvori-

ma (slika [£8]))

A

Upozorenje!

Postoji opasnost od ozljede zbog

ostrih oStrica noza i rubova!

- Ne dodirujte oStrice kriznog
noza.

- Budite oprezni s ostrim rubovi-
ma na plo¢icama s otvorima.

e Gurajte transportnu traku s vijkom sa Se-
sterokutnom glavom prema naprijed do
granicnika u montiranu T cijev.

e Lagano okrecite transportnu traku dok vi-
jak sa Sesterokutnom glavom ne dosjed-
ne na pogonsku osovinu. Transportna se
traka tada viSe ne bi trebala okretati.

Pozor!

Krizni noz mora s oStrom stranom oStrice
biti okrenut prema plocici s otvorima. Ako
se krizni noZ obrnuto postavi, moZe do¢i do
oStecenja stroja.

e Krizni noZ oprezno postavite na Cetvero-
kutni vijak na osovini transportne trake.
Obratite pozornost da ostra strana ostrica
noza gleda prema plocici s otvorima.

e Odaberite odgovarajucu plocicu s otvori-
ma (fino, srednje ili grubo).

e Postavite plocicu s otvorima na osovinu
transportne trake tako da obje vodilice na
plocici lijevo i desno ulaze u udubljenja
naT cijevi.

* Provjerite jesu li svi dijelovi ispravno
umetnuti.

e Zavrnite zapornu maticu u smjeru kazalj-
ke na satu na navoj T cijevi i ru¢no je za-
tegnite.

* Za uklanjanje, odvrnite zapornu maticu u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

* Nakon toga uklonite plocicu s otvorom i
krizni noz te povlaCenjem izvadite tran-
sportnu traku iz T cijevi.

Postavljanje/uklanjanje nastavka za
punjenje kobasica (slika [[1))

Pozor!

Za rad s nastavkom za punjenje kobasica

ne smiju se upotrebljavati krizni noZ i plo-

cica s otvorima.

* Prvo umetnite T cijev i transportnu traku
u uredaj kako je opisano u prethodnim
odlomcima.

e Postavite kubbe stoZasti nastavak tako
na osovinu transportne trake da obje vo-
dilice na stoZastom nastavku lijevo i de-
sno ulaze u udubljenja na T cijevi.

* Postavite nastavak za punjenje kobasica
ispred kubbe stoZastog nastavka.

e Zavrnite zapornu maticu u smjeru kazalj-
ke na satu na navoj T cijevi i rucno je za-
tegnite.

e Za uklanjanije, odvrnite zapornu maticu u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu.
 Nakon toga uklonite nastavak za punje-
nje kobasica i kubbe stoZasti nastavak i
povlacenjem izvadite transportnu traku iz

T cijevi.
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Postavljanje/uklanjanje kubbe

nastavka (slika [[1d)

Pozor!
Za rad s kubbe nastavkom ne smiju se upo-
trebljavati krizni noZ i plocica s otvorima.

* Prvo umetnite T cijev i transportnu traku
u uredaj kako je opisano u prethodnim
odlomcima.

e Postavite kubbe stoZasti nastavak tako
na osovinu transportne trake da obje vo-
dilice na stoZastom nastavku lijevo i de-
sno ulaze u udubljenja na T cijevi.

e Postavite kubbe mlaznicu ispred kubbe
stoZastog nastavka.

e Zavrnite zapornu maticu na navoj T cijevi
i rucno je zategnite.

e Za uklanjanije, odvrnite zapornu maticu u
smijeru suprotnom od kazaljke na satu.

* Nakon toga uklonite kubbe stoZasti na-
stavak i mlaznicu i povlacenjem izvadite
transportnu traku iz T cijevi.

Ukljucivanje/iskljucivanje

(slika [E1)

Upozorenje!

/A\ Opasnost od ozljeda pri slucaj-
nom ukljucivanju i pokretanju
uredaja! Utaknite prikljucni utikac
u uticnicu tek kada sve dijelove
pribora ispravno umetnete u

uredaj.

Pozor!

Ne upotrebljavajte uredaj neprekidno dulje
vrijeme. Pustite ga da se u meduvremenu
ohladi. Uzmite u obzir upute iz odlomka
. Vrijeme kratke uporabe (vrijeme K.U.)".

® Provjerite stoji li poluzni prekidac u polo-
Zaju ,0".
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e Utaknite priklju¢ni utika¢ u neoStecenu,
propisno ugradenu uticnicu sa zastitnim
kontaktom.

e Kako biste ukljuciti uredaj, postavite po-
luZni prekidac u polozaj ,ON".

e Uredaj zapocinje s radom. Transportna
traka i kriZni noz se rotiraju.

e Kako biste iskljuciti uredaj, postavite po-
luZni prekida¢ u polozaj ,0".

¢ Nakon svake uporabe izvucite utikac.

Upotreba pogona u suprotnu stranu
(slika [E)

Ako dode do blokiranja pogona zaglavlje-
nom hranom mozZete pokrenuti pogon u
suprotnu stranu da bi se stroj mogao oslo-
boditi zacepljenja.

Kada je pogon blokiran:

® Prvo postavite poluzni prekidac u poloZaj
.0" kako biste iskljucili stroj.

e Pricekajte dok se uredaj potpuno ne za-
ustavi.

e Zatim postavite poluzni prekida¢ u po-
loZaj ,R" i kratko ga drZite pritisnutim
(maksimalno 5 sekundi).

Time se namirnice pomiu malo prema
naprijed.

¢ Ako je potrebno, ponovite postupak ne-
koliko puta.

¢ Nakon toga postavite poluzni prekidac u
polozaj ,ON".

Ako se time pogon ne oslobodi zacepljenja:

e |skljucite uredaj i izvucite utikac iz utic-
nice.

* Odvijte zapornu maticu i uklonite dijelove
pribora i T cijev.

e |spraznite T cijev i oCistite sve dijelove
pribora kako je opisano u odlomku ,Ci-
Scenje i njega”.



Rad s uredajem

Obrada mesa

U mljevenom mesu mogu vrlo lako nastati
Stetne bakterije. Stoga osigurajte apsolut-
nu higijenu kod prerade mesa.

® ReZite meso u komade tako da bez po-
teSkoca ulazi u otvor za punjenje T cijevi.
Obratite pozornost na to da meso ne sa-
drzi kosti ili tetive.

® Provjerite je li uticnica ukljucena i stoji li
poluzni prekidac u poloZaju ,0".

e Umetnite Zeljene dijelove pribora u ure-
daj kao Sto je opisano u odlomku ,Sa-
stavljanje uredaja za mljevenje mesa”.

* Postavite meso u posudu za punjenije.

e Stavite Cistu posudu dovoljne veli¢ine
sprijeda ispod otvora za izlazak mesa.

e Utaknite prikljucni utikac u uticnicu.

e Postavite poluzni prekida¢ u poloZaj
.ON" kako biste ukljucili uredaj.

Uredaj zapocinje s radom. Transportna
traka i krizni noz se rotiraju.

Upozorenje!

A\ Nikada nemoijte pritiskati namir-
nice prstima, vilicama, Zlicama
ili sli¢nim predmetima u otvor za
punjenje. Postoji znatan rizik od
ozljeda. Upotrebljavajte iskljucivo
isporuceni Cep.

Pozor!

Nikada ne pritis¢ite namirnice toliko ¢vrsto
u otvor za punjenje da motor ¢ujno uspo-
rava svoj rad. U suprotnom moze doci do
preopterecenja i oStecenja uredaja.

* Meso konstantno gurajte dostavljenim
¢epom u otvor za punjenje T cijevi.

e Kada ste gotovi s obradom, iskljucite ure-
daj i izvucite utikac iz uticnice.

e Ocistite uredaj i sve dijelove pribora kako
je opisano u odlomku , Cid¢enje i njega”.

Obrada kobasica

* Meso prvo dva puta usitnite pomocu ure-
daja za mljevenje mesa prije no $to ga
preradite u kobasice.

e Za izradu mesne mase za kobasice mlje-
venom mesu dodajte sitno nasjeckani luk,
zacine i ostale dodatke prema receptu, a
dobivenu masu dobro promijesajte. Stavi-
te je u hladnjak na 30 minuta, prije nego
$to nastavite s preradom.

* Provjerite je li uti¢nica ukljucena i stoji i
poluzni prekidac u polozaju ,0".

e Umetnite nastavak za punjenje kobasica
u uredaj kao Sto je opisano u odlomku
.Postavljanje/uklanjanje uredaja za mlje-
venje mesa”.

* Navucite crijevo za kobasice (prirodno ili
umjetno) preko nastavka za punjenje ko-
basica s i ¢vorom zatvorite drugi kraj.

Za svaki kilogram punjenja upotrijebit ce-
te oko 1,60 m crijeva za kobasice.

Savjet:

Prije toga stavite prirodna crijeva oko 3 sa-

ta u mlaku vodu i prije napinjanja ih iscije-

dite. Tako ce prirodna crijeva opet postati

elasticna.

e Utaknite prikljucni utikac u uticnicu.

e Postavite poluzni prekida¢ u poloZaj
.ON" kako biste ukljucili uredaj.

® Postavite mesnu masu za punjenje koba-
sica u posudu za punjenje.
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Upozorenje!

Nikada nemoijte pritiskati namir-
nice prstima, vilicama, Zlicama
ili slicnim predmetima u otvor za
punjenije. Postoji znatan rizik od
ozljeda. Upotrebljavajte iskljucivo
isporuceni Cep.

e Mesnu masu za punjenje kobasica kon-
stantno gurajte dostavljenim cepom u
otvor za punjenje T cijevi.

e Kada je kobasice postigla odgovarajucu
duZinu, iskljuite uredaj.

e Naposljetku pritisnite kraj kobasice i ne-
koliko puta ga zavrnite oko uzduzne oso-
vine.

Savjet:

Kobasica se prilikom kuhanja i zaledivanja
Siri. Stoga je nemojte previse napuniti jer bi
mogla puknuti.

* Kada ste gotovi s obradom, iskljucite ure-
daj i izvucite utikac iz uticnice.

e Ocistite uredaj i sve dijelove pribora kako
je opisano u odlomku , Cid¢enje i njega”.

Rad s kubbe nastavkom

Kubbe nastavak sluzi za proizvodnju briz-
ganog Supljeg peciva od mesa ili povréa
koje po Zelji mozete puniti.

* Meso prvo dva puta usitnite pomocu ure-
daja za mljevenje mesa prije no 5to ga
preradite kubbe nastavkom.

e Provjerite je li uti¢nica ukljucena i stoji li
poluzni prekidac u poloZaju ,0".

e Umetnite kubbe nastavak u uredaj kao
$to je opisano u odlomku ,Postavljanje/
uklanjanje kubbe nastavka”.
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e Postavite mesnu masu u posudu za pu-
njenje.

Upozorenje!

Nikada nemojte pritiskati namir-
nice prstima, vilicama, Zlicama
ili slicnim predmetima u otvor za
punjenije. Postoji znatan rizik od
ozljeda. Upotrebljavajte iskljucivo

isporuceni Cep.

® Mesnu masu konstantno gurajte dostav-
ljenim ¢epom u otvor za punjenje T cijevi.

¢ Kada su mesne/povrtne okruglice postigle
odgovarajucu duzinu, iskljucite ureda;.

e Uklonite mesne/povrtne okruglice s ku-
bbe nastavka i polegnite ih na tanjur ili
sl. te ih naposljetku napunite Zeljenim
punjenjem.

e Kada ste gotovi s obradom, iskljucite ure-
daj i izvucite utikac iz uticnice.

e Ocistite uredaj i sve dijelove pribora kako
je opisano u odlomku ,, Cid¢enje i njega”.

Zastita od pregrijavanja
Uredaj ima zastitu od pregrijavanja. Ako

motor postane prevru¢, uredaj se automat-
ski iskljucuje.

e |skljucite uredaj okretanjem poluznog
prekidaca u polozaj ,0".

® |zvucite utikac iz utiCnice.

e Pustite da se uredaj potpuno ohladi.

¢ Nakon S$to se uredaj ohladi, mozete ga
ponovno ukljuiti.



Cid¢enje i njega

Uredaj i dijelovi pribora moraju se temeljito
oCistiti nakon svake uporabe.

Upozorenje!
Opasnost od strujnog udara zbog

vlage! Uredaj

- nemojte uranjati u vodu

- nemojte drzati pod teku¢om vo-
dom

- nemojte Cistiti u perilici za po-
sude.

Pozor!

Ne upotrebljavajte abrazivne spuzve ili
abrazivna sredstva za CiS¢enje kako ne bi-
ste oStetili povr3inu uredaja.

Prije prve uporabe

Prije prvog pustanja u rad morate temeljito

oCistiti uredaj i pribor.

Svi metalni dijelovi pribora premazani su

tankim slojem ulja kako bi bili zastic¢eni od

korozije.

e Stoga pazljivo oistite sve dijelove prije
prve uporabe.

e Zatim utrljajte na sve metalne dijelove
malo jestivog ulja.

Cidcenje jedinice motora

e Pobrinite se da priklju¢ni utika¢ bude
izvucen iz uticnice.

e Ocistite jedinicu motora samo blago na-
vlazenom krpom i nakon toga je pazljivo
osusite.

Cis¢enje pribora
Upozorenje!

Opasnost od ozljeda zbog ostrih
ostrica kriznog noza i ostrih ru-
bova na plocicama s otvorima.
Nikada ne istite krizni noz i plo-
Cice s otvorima golim rukama vec
upotrijebite Cetku.

Pozor!

Ne perite dijelove pribora u perilici posuda.
Ti dijelovi nisu prikladni za pranje u perilici
posuda.

e OCistite sve dijelove pribora ru¢no vru-
¢om vodom i deterdzentom namijenjenim
za pranje posuda koje se upotrebljava u
obradi namirnica.

e Upotrijebite, primjerice, Cetku za boce ka-
ko biste ocistili unutradnjost T cijevi

e Nikada ne Cistite krizni noz i plocCice s
otvorima golim rukama vec upotrijebite
Cetku.

* Nakon toga isperite sve dijelove pribora
u Cistoj vodi.

¢ Nakon toga dobro osusite sve dijelove.

e Trljanjem na sve metalne dijelove nane-
site malo jestivog ulja kako bi ih zastitili
od korozije.

Cuvanje

® Omotajte kabel oko namataca kabela na
donjem dijelu uredaja.

® Pohranite ociS¢ene dijelove pribora (plo-
Cice s otvorima, nastavak za punjenje ko-
basica, kubbe nastavak) u spremistu na
straznjoj strani uredaja.

e Uredaj skladistite na ¢istom i suhom mje-
stu na kojem nema prasine.
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Zbrinjavanje

Tehnicki podaci

Zbrinjavanje pakiranja

Pakiranje proizvoda sastoji se od materijala
koji se moze reciklirati. Zbrinite materijale
za pakiranje u skladu s oznakom na javnim
sabirnim mjestima ili u skladu s lokalnim
propisima.

Zbrinjavanje starog uredaja

Ako vise ne Zelite upotrebljavati elek-

tricni uredaj, besplatno ga odlozite
™= na javnom sabirnom mijestu za elek-
tricne uredaje. Elektricni se uredaji nikako
ne smiju odlagati u kante za preostali, obic¢-
ni otpad (vidi simbol).

Druge napomene o zbrinjavanju

Odlozite elektri¢ni uredaj tako da to ne
utjece na njegovu kasniju ponovnu upora-
bu ili reciklazu.

Elektri¢ni uredaji mogu sadrZavati Stetne
tvari. Neodgovarajuca uporaba ili oStecenje
uredaja u slucaju kasnije reciklaZe uredaja
mogu izazvati ostecenje zdravlja ili oneci-
$¢enje voda i tla.
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Model MG-A0202

Napon 220-240V~
Frekvencija 50 - 60 Hz

Razred zastite I @

Snaga 600 - 800 W

Buka 88 dB(A)

Dimenzije (visina x Sirina x dubina)

350 x 348 x 180 mm

Vrijeme kratke 'maks. 15 minuta /
uporabe 30 minuta pauze

3

Jamstvo

Kaufland daje jamstvo od tri godine od da-
tuma kupnije.

Jamstvo ne obuhvaca oStecenja zbog ne-
pridrzavanja uputa za uporabu, zloupo-
rabe, nestru¢ne uporabe, popravaka od
strane korisnika ili nedostatnog odrzavanja
i nedostatne njege.



Szanowni Klienci! Zakres dostawy

Gratulujemy zakupu nowego urzadzenia. - Zespdf silnika (A)

Zdecydowali sie Paiistwo na zakup produk- - Komora mielenia w ksztafcie litery T (B)
tu o doskonatym stosunku ceny do jakosci, - Slimak transportowy (C)

ktéry sprawi Paristwu wiele radosci. - N6z krzyzowy (D)

Przed rozpoczeciem uzytkowania urza- - 3 sitka z dziurkami (E), drobne, $rednie,
dzenia nalezy zapoznac sie ze wszystkimi grube

wskazéwkami dotyczacymi obstugi oraz - Nakretka zamykajaca (F)
bezpieczenistwa. - Naktadka do kebbe sktadajaca sie ze
Urzadzenie nalezy uzytkowac wylacznie stozka kebbe (G) oraz dyszy kebbe (H)
w opisany sposob oraz wylacznie w po- - Nakfadka do napychania kietbasy (I)
danym zakresie zastosowan. W przypadku - Popychacz (J)

przekazania urzadzenia osobom trzecim - Taca do napetniania (K)

nalezy przekazac takze cata dokumentacje. - Instrukcja obstugi

Nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie czesci zo-
staly dostarczone oraz skontrolowac urza-
dzenie pod katem uszkodzen transporto-
wych.

Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia!

W przypadku stwierdzenia szkéd nalezy
zwroci¢ sie do filii Kaufland.

Bezpieczenstwo

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie przeczyta¢ ponizsze wska-
z6wki dotyczace bezpieczerstwa.

Aby zapewni¢ sobie bezpieczestwo uzytkowania, nalezy przestrzega¢ wszyst-
kich ponizszych wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

- Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do przygotowywania artykutéw spo-
zywczych we wiasciwych dla gospodarstwa domowego ilosciach. Urzadzenie
przeznaczone jest do:

- mielenia Swiezego miesa,
- wyrobu kietbas w jelitach naturalnych lub sztucznych,
- wyrobu pustych roladek miesnych lub warzywnych (kebbe).

- Urzadzenia nie wolno wykorzystywac do obrébki zamrozonych lub twardych
produktéw zywnosciowych, takich jak kosci czy orzechy.
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- Nie wolno uzytkowa¢ urzadzenia na zewnatrz.

- Urzadzenie przeznaczone jest do uzycia w prywatnych gospodarstwach domo-
wych. Nie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.

- Nalezy wykorzystywac urzadzenie wytacznie w okreslonym zakresie zastoso-
wan i tylko z oryginalnym wyposazeniem. Kazde inne zastosowanie lub zmiana
w urzgdzeniu uwazane jest za niezgodne z przeznaczeniem. Nie ponosimy od-
powiedzialnosci za szkody wynikajace z zastosowania niezgodnego z przezna-
czeniem lub nieprawidfowej obstugi.

Bezpieczenstwo dzieci i 0séb dorostych

Ostrzezenie!
Niebezpieczeristwo uduszenia sie dzieci w przypadku zabawy materia-

tami opakowaniowymi! Nalezy koniecznie trzyma¢ materiaty opakowa-
niowe poza zasiegiem dzieci.

- Dzieciom nie wolno uzywac¢ urzadzenia.

- Urzadzenie oraz przewdd podfaczeniowy musza by¢ zawsze poza zasiegiem
dzieci.

- Nie dopusci¢, by dzieci bawity sie urzadzeniem.

- Czyszczenie ani konserwacja urzadzenia nie moga by¢ przeprowadzane przez
dzieci.

- Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby o ograniczonych zdolnosciach fi-
zycznych, sensorycznych czy mentalnych lub takie, ktérym brakuje doswiadcze-
nia i/lub wiedzy, tylko pod warunkiem, ze beda nadzorowane, zostaty pouczone
na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia oraz zrozumiaty zagrozenia
wynikajace z postugiwania sie nim.

Ogoélne zasady bezpieczenstwa

- Nie wolno uzywac produktu, gdy uszkodzone sg przewdd zasilania lub obudowa.

- Aby unikna¢ zagrozen, uszkodzony przewdd zasilania moze by¢ wymieniany
wylacznie przez autoryzowany serwis naprawczy.

- Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko wraz z zatgczonymi akcesoriami.

- Ostry, obracajacy sie ndz krzyzowy moze spowodowac ciezkie obrazenia ciata.
Nie wolno dotykac ostrzy noza. Nie wolno czysci¢ noza nieostonietymi rekami.
Uzywac w tym celu szczotki.
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- Nalezy obchodzi¢ sie ostroznie z ostrzami tngcymi, zwtaszcza podczas wktada-
nia i wyjmowania noza krzyzowego oraz podczas czyszczenia.

- Sitka maja ostre krawedzie. Nalezy obchodzic sie ostroznie z sitkami, zwlaszcza
podczas ich wkfadania i wyjmowania oraz czyszczenia.

- Nigdy nie nalezy wciska¢ obrabianych produktéw zywnosciowych do komory
palcami, za pomoca widelca, tyzki lub innych przedmiotéw. Grozi to niebezpie-
czenistwem odniesienia powaznych obrazen. Uzywac tylko dotaczonego popy-

chacza.

- Jedli urzadzenie nie jest pod nadzorem oraz przed montazem, demontazem lub
czyszczeniem, musi by¢ zawsze odfagczone od sieci zasilajace;.

- Przed wymiang akcesoriéw i czesci dodatkowych, ktére sg ruchome podczas
pracy, urzadzenie nalezy wytaczy¢ i odfaczy¢ od zasilania.

- Kazde niezgodne z przeznaczeniem uzycie moze doprowadzi¢ do ciezkich ska-

leczen ciata.

- Nie nalezy uzywac urzadzenia przez dtuzszy czas bez przerwy. Przerywac prace
i zostawic urzadzenie do ostygniecia. Patrz rozdziat ,Krotki czas eksploatacji”.
- Nie nalezy zanurza¢ urzadzenia w wodzie ani w innych cieczach, nie wolno

czyscic¢ go pod biezaca woda.

- Nie wolno my¢ urzadzenia w zmywarce.

- Nalezy stosowac sie do wskazowek zawartych w rozdziale ,Czyszczenie i pie-

legnacja”.

Bezpieczenstwo podczas ustawiania

i podfaczania

- Nalezy podtaczac¢ urzadzenie wytacznie
do zasilania, ktérego napiecie i czesto-
tliwos¢ sa zgodne z danymi na tabliczce
znamionowej! Tabliczka znamionowa
znajduije sie na spodzie urzadzenia.

- Nalezy podtaczy¢ urzadzenie wytacznie
do nieuszkodzonego, prawidtowo zamon-
towanego gniazdka.

- Zawsze stawia¢ urzadzenie na stabilnej,
suchej, réwnej i antyposlizgowej po-
wierzchni.

Nie wolno stawia¢ urzadzenia ani akce-
soridw na goracej powierzchni lub w po-
blizu Zrédia ciepfa.

Nalezy upewnic sig, ze otwory wentyla-
cyjne na dole urzadzenia nie sg zabloko-
wane ani zastoniete innymi przedmiotami.
Urzadzenie jest wyposazone w plastiko-
we nozki. W przypadku mebli powleka-
nych lakierem, tworzywem sztucznym lub
czyszczonych $rodkami pielegnacyjnymi
nie mozna wykluczy¢, ze substancje te
uszkodza i zmiekcza plastikowe nozki. W
razie potrzeby umiesci¢ podkfadke anty-
poslizgowa pod urzadzeniem.

37



Bezpieczenstwo podczas uzytkowania

- Gdy urzadzenie jest gotowe do pracy, nie
wolno pozostawiac go bez nadzoru.

- Wtyczke nalezy wtozy¢ do gniazda sie-
ciowego dopiero po catkowitym ztozeniu
urzadzenia.

- Nie wktadac tyzki, noza ani innych przed-
miotéw w obracajace sie czesci.

- Po kazdym uzyciu nalezy odtaczy¢ urza-
dzenie od zasilania.

Bezpieczenstwo przy czyszczeniu

- Przed kazdym czyszczeniem nalezy wy-
taczy¢ urzadzenie i odtaczy¢ od zasilania.

Przed pierwszym uruchomieniem

Wyjmowanie akcesoriow ze schowka
(rys. [EN)

e Otworzy¢ schowek, przesuwajac pokry-
we na tylnej stronie urzadzenia do géry
i Sciagajac ja.

* Wyjac akcesoria ze schowka.

e Zamkna¢ schowek, wkfadajac pokrywe
na tylnej stronie urzadzenia w szyny pro-
wadzace i przesuwajac do oporu w dot.

Usuwanie materiatu opakowaniowego

® Przed pierwszym uzyciem nalezy usunac
z urzadzenia oraz z akcesoriow wszystkie
materiaty opakowaniowe.

Czyszczenie przed pierwszym uzyciem

® Przed pierwszym uzyciem nalezy dokfad-
nie wyczyscic urzadzenie i akcesoria (patrz
rozdziat , Czyszczenie i pielegnacja”).
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Krotki czas eksploatacji

Krétki czas eksploatacji okresla, jak dfugo
urzadzenie moze pozostawac witaczone w
sposéb ciagly, aby silnik nie przegrzat sie
lub nie zostat uszkodzony. Po uptywie po-
danego krotkiego czasu eksploatacji urza-
dzenie musi pozosta¢ wytaczone tak dtugo,
az silnik ostygnie do temperatury pokojo-
wej.

Maksymalny krétki czas eksploatacji dla te-
go urzadzenia wynosi 15 minut. Przed po-
nownym uzyciem urzadzenie musi zostac
wytaczone na co najmniej 30 minut.

Symbole na urzadzeniu

Symbole na urzadzeniu maja nastepujace
znaczenie:

Symbol Znaczenie

% Symbol na przycisku zwalniajacym
do zablokowywania/odblokowy-
wania komory mielenia w ksztafcie
litery T
Przycisk zwalniajacy w stanie

D% wcisnietym: komora mielenia
odblokowana
Przycisk zwalniajacy w stanie

D zwolnionym: komora mielenia
zablokowana

- Zamkniety zamek: komora miele-
nia w pozycji zablokowanej

- Otwarty zamek: komora mielenia
w pozycji odblokowanej

(A



Ustawianie urzadzenia (rys. [F1)

® Rozwingc przewod zasilajacy zwiniety na
spodzie urzadzenia.

e Zamocowac¢ kabel w prowadnicy kabla
na spodzie urzadzenia, aby zapewnic
bezpieczne ustawienie urzadzenia.

e Stawiac urzadzenie na stabilnej, suchej,
réwnej i antyposlizgowej powierzchni.

Skfadanie maszynki do miesa

Ostrzezenie!

A \ Niebezpieczeristwo obrazer w
razie przypadkowego urucho-
mienia i dziafania urzadzenia!
Przed wtozeniem akcesoridw do
urzadzenia nalezy upewnic sig, ze
wtyczka sieciowa jest odtgczona,
a przefacznik dzwigniowy usta-
wiony jest w pozycji ,0".

Wktadanie/zdejmowanie komory

mielenia w ksztatcie litery T (rys. [E1))

* Nacisna¢ do oporu przycisk zwalniajacy
i przytrzymac go.

* Przechyli¢ komore mielenia o okofo 30°
w prawo i wiozy¢ ja do gniazda mocowa-
nia na zespole silnika.

® Obrdci¢ komore mielenia w lewo do opo-
ru. Rura z otworem do napetniania musi
by¢ teraz skierowana pionowo do gory.

* Nastepnie pusci¢ przycisk zwalniajacy,
aby przeskoczyt on z powrotem do pozyciji
zablokowane;.

e Sprawdzi¢ komore mielenia pod katem
poprawnego zablokowania i utozenia.

e Aby zdja¢ komore mielenia, wciskac przy-
cisk zwalniajacy do oporu i przytrzymac
go.

e Obréci¢ komore mielenia w prawo do
oporu i zdja¢ ja z zespotu silnika.

Naktadanie/zdejmowanie tacy do

napetniania

® Pofozy¢ tace do napetniania u goéry na
otwor do napefniania komory mielenia.

® Aby usunac - zdjac¢ tace do napetniania
z otworu komory mielenia.

Wktadanie/zdejmowanie slimaka
transportowego, noza krzyzowego

oraz sitka (rys. [H))

A

Ostrzezenie!

Niebezpieczenstwo skaleczenia

sie ostrymi nozami i krawedzia-

mi!

- Nie dotykac ostrzy noza krzy-
zowego.

- W przypadku ostrych krawedzi
na sitku zachowa¢ szczegdlng
ostroznosc.

e Wsuna¢ slimak transportowy z gniazdem
szesciokatnym do oporu do zamontowa-
nej komory mielenia.

e Obracac $limak transportowy w obie stro-
ny, az gniazdo szesciokatne nasunie sie
na o$ napedu. Slimak transportowy nie
moze sie juz wtedy obracad.

Uwaga!

Ostrza noza krzyzowego musza by¢ skie-
rowane w strone sitka. Jesli néz krzyzowy
zostanie zatozony odwrotnie, urzadzenie
moze ulec uszkodzeniu.

e Ostroznie potozy¢ ndz krzyzowy na klucz
czworokatny na osi $limaka transporto-
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wego. Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage na
to, aby ostra strona noza byfa skierowana
w strone sitka.

* Wybra¢ preferowane sitko (drobne, $red-
nie, grube).

e Sitko natozy¢ na os slimaka transporto-
wego w taki sposéb, aby obie prowadni-
ce na sitku po lewej i po prawej stronie
zostaty zamocowane w otworach na ko-
morze mielenia.

e Skontrolowac prawidtowe zamocowanie
wszystkich czesci.

® Przykreci¢ nakretke zamykajaca w pra-
wo na gwint komory mielenia i mocno ja
dokrecic.

* Aby zdjac ten element, odkreci¢ nakretke
zamykajaca w lewo.

* Nastepnie zdjac sitko oraz n6z krzyzowy
i wyja¢ slimak transportowy z komory
mielenia.

Wktadanie/zdejmowanie naktadki do
napychania kietbasy (rys. [1J)

Uwaga!

Podczas korzystania z naktadki do napy-

chania kietbasy nie wolno uzywac noza

krzyzowego i sitka.

e Najpierw nalezy wiozy¢ do urzadzenia
komore mielenia w ksztalcie litery T oraz
$limak transportowy (zgodnie z opisem
z poprzednich rozdziatéw).

e Nastepnie natozy¢ stozek kebbe na o$
$limaka transportowego w taki sposob,
aby obie prowadnice na stozku kebbe po
lewej i po prawej stronie zostaty zamoco-
wane w otworach na komorze mielenia.
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¢ Natozy¢ nakfadke do napychania kietbasy
przed stozek kebbe.

e Przykreci¢ nakretke zamykajaca w pra-
wo na gwint komory mielenia i mocno ja
dokrecic.

e Aby zdjac ten element, odkreci¢ nakretke
zamykajaca w lewo.

e Nastepnie zdja¢ naktadke do napychania
kietbasy i stozek kebbe oraz wyja¢ slimak
transportowy z komory mielenia.

Wktadanie/zdejmowanie naktadki do

kebbe (rys. ()

Uwaga!
Podczas korzystania z nakfadki do kebbe
nie wolno uzywac noza krzyzowego i sitka.

* Najpierw nalezy wiozy¢ do urzadzenia
komore mielenia w ksztalcie litery T oraz
$limak transportowy (zgodnie z opisem
z poprzednich rozdziatéw).

¢ Nastepnie natozy¢ stozek kebbe na o0$
$limaka transportowego w taki sposéb,
aby obie prowadnice na stozku kebbe po
lewej i po prawej stronie zostaty zamoco-
wane w otworach na komorze mielenia.

* Nafozy¢ dysze do kebbe przed stozek do
kebbe.

e Przykreci¢ nakretke zamykajaca na gwint
komory mielenia i mocno jg dokrecic.

e Aby zdjac ten element, odkreci¢ nakretke
zamykajaca w lewo.

e Nastepnie zdjac stozek do kebbe oraz dy-
sze do kebbe i wyjac slimak transportowy
z komory mielenia.



Wiaczanie/wytaczanie (rys. [H))

Ostrzezenie!

A/ \ Niebezpieczeristwo obrazen w ra-
zie przypadkowego uruchomienia
i dziatania urzadzenia! Wtyczke
nalezy wiozy¢ do gniazda sie-
ciowego dopiero po catkowitym
ztozeniu urzadzenia.

Uwagal!

Nie nalezy uzywac urzadzenia przez diuz-
szy czas bez przerwy. Przerywaé prace
i zostawi¢ urzadzenie do ostygniecia. Patrz
rozdziat , Krétki czas eksploatacji”.

e Sprawdzi¢, czy przefacznik dzwigniowy
jest ustawiony w pozycji ,0".

e Nalezy podfaczy¢ wtyczke do nieuszko-
dzonego, prawidtowo zamontowanego
gniazdka elektrycznego.

® Aby wiaczy¢ urzadzenie, nalezy ustawic
przetacznik dzwigniowy w pozycji ,ON".

* Nastepuje uruchomienie urzadzenia. Sli-
mak transportowy oraz ndz krzyzowy za-
czynaja sie obracac.

® Aby wylaczy¢ urzadzenie, nalezy ustawic
przetacznik dzwigniowy w pozycji ,0".

® Po kazdym uzyciu nalezy odfaczy¢ urza-
dzenie od zasilania.

Korzystanie z biegu wstecznego

(rys. H)

Jedli naped jest zablokowany przez zale-
gajace produkty spozywcze, mozna wyko-
rzysta¢ bieg wsteczny, aby go z powrotem
odblokowac.

Jedli naped jest zablokowany:

eaby wylaczy¢ urzadzenie, przelacznik
dZzwigniowy trzeba najpierw ustawi¢ w
pozycji ,0";

* nalezy odczekac, az naped catkowicie sie
zatrzyma;

® nastepnie wcisnac¢ przefacznik dzwignio-
wy, wybierajac pozycje ,R" i przytrzymac
go przez maks. 5 sekund;
pozwoli to przesunac¢ zalegajaca zywnos¢
do tyly;

e jezeli to konieczne, powtorzy¢ operacje
kilkakrotnie;

® nastepnie ponownie ustawi¢ przetacznik
dzwigniowy w pozycji ,ON".

Jezeli naped mimo to nadal jest zabloko-

wany:

e wytaczy¢ urzadzenie i wyciggnac wiyczke
z gniazdka;

e odkreci¢ nakretke mocujaca oraz zdjac
akcesoria i komore mielenia;

e oprozni¢ komore mielenia i wyczysci¢
wszystkie czesci zgodnie z opisem w roz-
dziale , Czyszczenie i pielegnacja”.

Korzystanie z urzadzenia

Obroébka miesa

Mielone migso sprzyja rozwojowi szkodli-
wych dla zdrowia drobnoustrojéw. Podczas
jego obrobki nalezy zatem zapewni¢ naj-
wyzszy poziom higieny.

® Pokroi¢ mieso na kawatki, tak aby bez
trudu zmiescito sie do otworu do napet-
niania komory mielenia. Upewnic sig, ze
nie pozostaty na nim kosci ani $ciegna.

e Sprawdzi¢, czy wtyczka zostata odtaczo-
na i czy przetacznik dzwigniowy jest usta-
wiony w pozycji ,0".

* Wtozy¢ do urzadzenia preferowane akce-
soria zgodnie z opisem w rozdziale , Skfa-
danie maszynki do migsa”.

® Potozy¢ mieso na tace do napetniania.
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® Pofozy¢ czysta, odpowiedniej wielkosci
miske z przodu, pod otworem wyloto-
wym.

 Wtozy¢ wtyczke do gniazdka.

® Aby wiaczy¢ urzadzenie, nalezy ustawic
przetacznik dZzwigniowy w pozycji ,ON".
Nastepuje uruchomienie urzadzenia. Sli-
mak transportowy oraz ndz krzyzowy za-
czynaja sie obracad.

Ostrzezenie!

Nigdy nie nalezy wciska¢ obrabia-
nych produktéw zywnosciowych
do komory palcami, za pomoca
widelca, tyzki lub innych przed-
miotow. Grozi to niebezpieczen-
stwem odniesienia powaznych
obrazen. Uzywac tylko dofaczone-
go popychacza.

Uwaga!

Nigdy nie nalezy wpycha¢ produktow
zywnosciowych do komory tak mocno, ze
powoduje to styszalnie wolniejsza prace
silnika. W innym przypadku moze dojs¢ do
przecigzenia i uszkodzenia urzadzenia.

® Mieso nalezy stopniowo wpycha¢ do
otworu komory mielenia, korzystajac przy
tym z dofaczonego popychacza.

* Po zakoniczeniu obrébki wytaczy¢ urza-
dzenie i wyciggnac wtyczke z gniazdka.

e Wyczysci¢ urzadzenie i wszystkie czesci
zgodnie z opisem w rozdziale ,Czyszcze-
nie i pielegnacja”.

Przygotowanie kietbasy

® Przed przygotowaniem kietbasy nalezy
zemle¢ mieso dwukrotnie w maszynce.
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® Przyrzadzajac nadzienie do kietbasy, do
zmielonego miesa warto doda¢ drobno
posiekana cebule, przyprawy i inne sktad-
niki zgodnie z przepisem, a nastepnie
dobrze wyrobi¢ powstata mase. Przed
dalszym wyrabianiem nadzienia nalezy je
schtodzi¢ przez 30 minut w lodéwce.

e Sprawdzi¢, czy wtyczka zostata odfaczo-
na i czy przetacznik dzwigniowy jest usta-
wiony w pozycji ,0".

¢ Do urzadzenia wiozy¢ naktadke do napy-
chania kietbasy zgodnie z opisem w roz-
dziale ,Wkfadanie/zdejmowanie naktad-
ki do napychania kiethasy”.

e Natozy¢ jelito kietbasiane (naturalne lub
sztuczne) na naktadke do napychania
kietbasy i zwigzac drugi koniec.

Na 1 kg nadzienia nalezy przewidziec
okoto 1,60 m jelita.

Wskazowka:

na ok. 3 godziny przed przygotowywaniem
kietbasy wiozy¢ naturalne jelito do letniej
wody i odcisnac je przed naciggnieciem na
nakfadke. Naturalne jelito odzyska w ten
spos6b swoja elastycznosc.

¢ Wtozy¢ wtyczke do gniazdka.

e Aby wigczy¢ urzadzenie, nalezy ustawic
przetacznik dZzwigniowy w pozycji ,ON".

® Przetozy¢ kietbasiang mase na tace do
napefniania.

Ostrzezenie!

Nigdy nie nalezy wciskac obrabia-
nych produktéw zywnosciowych
do komory palcami, za pomoca
widelca, tyzki lub innych przed-
miotow. Grozi to niebezpieczen-
stwem odniesienia powaznych
obrazen. Uzywac tylko dofaczone-
go popychacza.



e Kietbasiang mase nalezy stopniowo wpy-
cha¢ do otworu komory mielenia, korzy-
stajac przy tym z dotaczonego popycha-
cza.

® Po uzyskaniu pozadanej dfugosci kietbasy
urzadzenie nalezy wytaczyc.

* Scisna¢ kietbase na koricu i okreci¢ ja kil-
ka razy wokét osi wzdtuzne;j.

Wskazowka:

podczas gotowania i mrozenia kiethasa
zwiekszy swoja objetos¢. Nie nalezy zatem
naktada¢ nadmiernej ilosci nadzienia, gdyz
w innym przypadku moze peknac.

* Po zakoriczeniu obrébki wytaczy¢ urza-
dzenie i wyciggnac¢ wtyczke z gniazdka.

e Wyczysci¢ urzadzenie i wszystkie czesci
zgodnie z opisem w rozdziale ,Czyszcze-
nie i pielegnacja”.

Korzystanie z naktadki do kebbe

Naktadka do kebbe stuzy do wyrobu pu-
stych roladek miesnych lub warzywnych,
ktére mozna napetni¢ dowolnym nadzie-
niem.

* Przed obrébka miesa przy uzyciu naktadki
do kebbe nalezy je najpierw dwukrotnie
zemle¢ przez maszynke.

e Sprawdzi¢, czy wtyczka zostata odfaczo-
na i czy przetacznik dzwigniowy jest usta-
wiony w pozycji ,0".

* Do urzadzenia wtozy¢ naktadke do kebbe,
zgodnie z opisem w rozdziale ,Wkfada-
nie/zdejmowanie naktadki do kebbe”.

® Przelozy¢ miesng mase na tace do napet-
niania.

Ostrzezenie!

Nigdy nie nalezy wciskac obrabia-
nych produktéw zywnosciowych
do komory palcami, za pomoca
widelca, tyzki lub innych przed-
miotow. Grozi to niebezpieczen-
stwem odniesienia powaznych
obrazen. Uzywac tylko dofaczone-
go popychacza.

* Miesna mase nalezy stopniowo wpychac
do otworu komory mielenia, korzystajac
przy tym z dotaczonego popychacza.

® Po uzyskaniu pozadanej dtugosci mie-
snych/warzywnych roladek urzadzenie
nalezy wyfaczyc.

® Zdja¢ miesne/warzywne roladki z nakfad-
ki do kebbe i potozy¢ je na talerz lub inne
naczynie, a nastepnie wypetni¢ dowol-
nym nadzieniem.

® Po zakonczeniu obrébki wylaczy¢ urza-
dzenie i wyciggnac wtyczke z gniazdka.

e Wyczysci¢ urzadzenie i wszystkie czesci
zgodnie z opisem w rozdziale , Czyszcze-
nie i pielegnacja”.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem

Urzadzenie dysponuje zabezpieczeniem
przed przegrzaniem. W przypadku zbyt wy-
sokiej temperatury silnika urzadzenie wyta-
cza sie automatycznie.

* Wylaczy¢ urzadzenie poprzez ustawienie
przetacznika dzwigniowego w pozycji
,,0".

* Wyciaggna¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go.

e Zostawi¢ urzadzenie do catkowitego
ostygniecia.

e Kiedy urzadzenie ostygnie, mozna je po-
nownie wiaczyc.
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Czyszczenie i pielegnacja

Po kazdym uzyciu urzadzenie i jego czesci
nalezy dokfadnie wyczyscic.

Ostrzezenie!
Niebezpieczeristwo ~ porazenia

pradem ze wzgledu na wilgoc!

Nie wolno:

- zanurza¢ urzadzenia w wodzie,

- trzymac urzadzenia pod biezaca
woda,

- my¢ urzadzenia w zmywarce.

Uwaga!

Prosze nie stosowac gabek ani $rodkéw do
szorowania, aby nie uszkodzi¢ powierzchni
urzadzenia.

Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem nalezy dokfadnie

wyczyscic urzadzenie i akcesoria.

Aby zapewni¢ ochrone przed korozja,

wszystkie metalowe akcesoria sa pokryte

cienka warstwa oleju.

e Dlatego przed pierwszym uzyciem wszyst-
kie czesci nalezy starannie wyczyscic.

e Nastepnie wszystkie metalowe czesci
nalezy ponownie posmarowac odrobing
oleju spozywczego.

Czyszczenie zespotu silnika

* Nalezy dopilnowac, aby wtyczka byta wy-
jeta z gniazda zasilania.

e Zespot silnika czysci¢ wylacznie przy uzy-
ciu lekko wilgotnej Sciereczki, a nastepnie
starannie osuszyc.
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Mycie akcesoriow

Ostrzezenie!
Niebezpieczeristwo obrazen w
wyniku kontaktu z ostrzami noza
krzyzowego i ostrymi krawedzia-
mi sitek.

Nie wolno czysci¢ nozy krzyzo-
wych i sitek nieostonietymi reka-
mi. Uzywac¢ w tym celu szczotki.

Uwaga!
Nie my¢ akcesoriow w zmywarce. Elementy
te nie nadaja sie do mycia w zmywarkach.

e Wszystkie akcesoria nalezy czysci¢ wy-
tacznie recznie, w goracej wodzie, wyko-
rzystujgc w tym celu srodek dopuszczony
do kontaktu z zywnoscia.

¢ Do czyszczenia wnetrza komory mielenia
mozna wykorzystac np. szczotke do bute-
lek.

e Nie wolno czysci¢ nozy krzyzowych i sitek
nieostonietymi rekami. Uzywac w tym ce-
lu szczotki.

e Sptukac wszystkie akcesoria czysta woda.

¢ Nastepnie nalezy starannie wysuszyc¢
wszystkie elementy.

e Aby zapewni¢ ochrone metalowych cze-
éci przed korozja, nalezy na nie nanies¢
cienka warstwe oleju spozywczego.

Przechowywanie

e Zwina¢ kabel w miejscu do przechowy-
wania na spodzie urzadzenia.

e W schowku na tylnej stronie urzadzenia
nalezy przechowywac jedynie czyste ak-
cesoria (sitka, nakfadke do napychania
kietbasy, naktadke do kebbe).



e Wymyte urzadzenie nalezy przechowy-
wac w czystym, suchym i wolnym od ku-
rzu miejscu.

Utylizacja

Utylizacja opakowania

Opakowanie produktu wykonane jest
z materiatéw podlegajacych recyklingowi.
Materialy opakowaniowe nalezy utylizo-
wac zgodnie z ich oznakowaniem w pu-
blicznych punktach odbioru odpadéw lub
zgodnie z wytycznymi obowigzujacymi
w danym kraju.

Utylizacja zuzytego sprzetu

Jedli nie chcg juz Panstwo uzywac

swojego urzadzenia elektrycznego,
™= nalezy bezptatnie oddac je do punk-
tu odbioru zuzytego sprzetu. W zadnym
wypadku nie wolno wyrzuca¢ zuzytych
urzadzen elektrycznych do pojemnikow
na odpady nienadajace sie do ponownego
przetworzenia (patrz symbol).

Pozostate wskazowki dotyczace
utylizacji

Nalezy odda¢ urzadzenie w takim stanie,
aby mozliwe byto jego pdzniejsze ponowne
wykorzystanie lub przetworzenie.
Urzadzenia elektryczne moga zawierac
szkodliwe substancje. Nieprawidtowe ob-
chodzenie sie lub uszkodzenie urzadzenia
moga stwarzac zagrozenia dla zdrowia lub
powodowac zanieczyszczenie wody lub
gleby podczas pézniejszego uzytkowania.

Dane techniczne

Model MG-A0202
Napiecie 220-240V~
Czestotliwos¢ 50 - 60 Hz
Stopien I @
ochrony
Moc 600 - 800 W
Poziom hatasu | 88 dB(A)
Wymiary (szerokos¢ x wysokos¢ x
gtebokos¢)
350 x 348 x 180 mm
Krotki czas maks. 15 minut /

eksploatacji | 30 minut przerwy

C€

Gwarancja

Kaufland udziela Parstwu gwarancji na
3 lata od daty zakupu.

Gwarancja nie obejmuje szkdd zwigzanych
Z nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi,
uzytkowaniem niezgodnym z przeznacze-
niem, nieprawidfowym obchodzeniem sig,
naprawami przeprowadzanymi na wtasng
reke lub niewystarczajacg konserwacja

i pielegnacja.
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Stimate client,

Pachetul de livrare

Va felicitam pentru cumpararea noului dvs.
aparat. Ati decis sa alegeti un produs cu
un raport calitate-pret excelent care va va
aduce multe satisfactii.

Inainte de utilizarea aparatului familiari-
zati-va cu toate instructiunile privind ope-
rarea si siguranta.

Utilizati aparatul numai in modul descris
si numai in scopurile mentionate. Tn cazul
transmiterii aparatului unei alte persoane,
predati-i, de asemenea, toate documentele

- Unitatea motorului (A)

- Accesoriu tubular in T (B)

- Alimentator elicoidal (C)

- Cutit (D)

- 3 site (E), fina, medie, grosiera

- Piulita de blocare (F)

- Accesoriu Kubbe compus din con Kubbe
(G) si duza Kubbe (H)

- Accesoriu pentru umplut carnati (1)

- Dispozitiv de impingere (J)

- Tava de umplere (K)

aferente acestuia. - Instructiuni de folosire

Verificati existenta tuturor componentelor
si aparatul cu privire la deteriorari surveni-
te Tn timpul transportului.

Nu puneti in functiune aparatul daca aces-
ta este deteriorat!

In cazul defectdrii contactati un magazin
Kaufland.

Siguranta

Cititi cu atentie urmatoarele instructiuni privind siguranta inaintea primei utili-
zari a aparatului.

In vederea unei utilizari sigure respectati toate instructiunile privind siguranta
prezentate in continuare.

Utilizarea conform destinatiei

- Aparatul este destinat exclusiv prepardrii alimentelor in cantitati mici. Aparatul
este adecvat pentru:
- tocarea carnii proaspete,
- prepararea carnatilor in mat natural sau artificial,
- Prepararea de rulouri pentru umplere din carne sau legume (Kubbe).

- Nu este permisa utilizarea aparatului pentru prepararea alimentelor congelate
sau a altor alimente dure, de ex. oase sau nuci.

- Nu utilizati aparatul in aer liber.
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- Aparatul este destinat exclusiv pentru uz casnic. Aparatul nu este prevazut pen-
tru utilizarea in scopuri profesionale.

- Folositi aparatul numai pentru domeniul de utilizare descris si cu accesoriile
originale. Orice alta utilizare sau modificare a aparatului sunt considerate ca
fiind neconforme. Producatorul nu raspunde pentru daunele produse ca urmare
a utilizarii necorespunzatoare sau operarii eronate.

Siguranta copiilor si a persoanelor

Avertizare!
Pericol de asfixiere pentru copii la joaca cu materialul de ambalare!

Mentineti materialul de ambalare departe de accesul copiilor.

- Nu este permisa utilizarea de cdtre copii a acestui aparat.

- Copiii nu trebuie se afle in apropierea aparatului si a cablului de conexiune.

- Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

- Curatarea si actiunile de intretinere destinate utilizatorului nu se vor efectua
de catre copii.

- Acest aparat poate fi utilizat de persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau men-
tale reduse sau fara experienta si/sau fara cunostinte necesare, daca sunt su-
pravegheate sau daca au fost instruite cu privire la utilizarea sigura a acestui
aparat si au inteles pericolele cu privire la acesta.

Aspecte generale privind siguranta

- Aparatul nu se va utiliza atunci cand cablul de alimentare sau carcasa sunt
defecte.

- In cazul defectarii cablului de alimentare, in vederea evitarii pericolelor, acesta
se va inlocui numai de catre un centru autorizat de reparatii.

- Aparatul se va utiliza numai cu accesoriile livrate.

- Cutitul rotativ, ascutit poate provoca rani grave. Nu atingeti niciodata cutitul.
Nu curatati niciodata cutitul doar cu mainile, ci utilizati o perie.

- Manevrati cu atentie lamele de cutit, in special la introducerea si scoaterea
cutitului si la curatare.

- Sitele au muchii ascutite. Manevrati cu atentie sitele, in special la introducerea
si scoaterea sitelor si la curatare.

- Nu Tmpingeti niciodata alimentele care urmeaza a fi preparate in tubul de
alimentare cu degetele, furculite, linguri sau alte instrumente asemanatoare.
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Exista un risc considerabil de ranire. Utilizati exclusiv dispozitivul de impingere

livrat impreuna cu aparatul.

- Aparatul trebuie deconectat intotdeauna de la retea daca este lasat nesuprave-
gheat si inainte de asamblare, dezasamblare sau curatare.

- Inainte de inlocuirea accesoriilor si pieselor suplimentare care se misca in tim-
pul functionarii, aparatul trebuie oprit si deconectat de la retea.

- Utilizarea necorespunzatoare a aparatului poate provoca ranirea grava.

v v oA

- Nu utilizati aparatul mult timp fara intrerupere. La anumite intervale lasati apa-
ratul sa se raceasca. In acest scop, tineti cont de sectiunea , Timp de operare

continua (timp 0C)".

- Nu introduceti aparatul in apa sau in alte lichide si nu il curatati sub jet de apa.
- Aparatul nu se va spala in masina de spalat vase.
- Respectati indicatiile din sectiunea , Curatarea si ingrijirea”.

Siguranta la instalare si conectare

Conectati aparatul numai la surse de
alimentare cu energie electrica ale caror
tensiune si frecventa corespund indicati-
ilor de pe placuta de fabricatie! Placuta
de fabricatie se afla pe partea inferioara
a aparatului.

Conectati aparatul numai la o priza cu
contact de protectie instalata corespun-
zator si nedeteriorata.

Asezati aparatul intotdeauna pe o supra-
fata stabild, uscata, plana si antiderapan-
ta.

Aparatul si accesoriile sale nu se vor ase-
za pe o suprafata fierbinte sau in apropi-
erea unei surse de caldura.

Aveti grija ca orificiile de aerisire de pe
partea inferioara a aparatului sa nu fie
blocate sau acoperite de alte obiecte.
Aparatul este prevazut cu picioare din
material plastic. In cazul obiectelor de
mobilier care a fost acoperit cu vopsele
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sau material plastic sau care a fost cu
substante de ingrijire nu poate fi exclus
cazul in care aceste substante pot ataca
si inmuia picioarele din plastic. Daca este
cazul, asezati sub aparat o baza antide-
rapanta.

Siguranta la utilizare
- Nu lasati niciodata aparatul nesuprave-

gheat atunci cand este pregatit pentru
utilizare.

- Introduceti stecarul numai dupa ce toate

accesoriile sunt montate in aparat.

- Nu introduceti linguri, cutite sau alte

obiecte in piesele care se rotesc.

- Scoateti stecherul dupa fiecare utilizare.

Siguranta la curatare
- Opriti aparatul de fiecare datd inaintea

curatarii si deconectati-l de la reteaua
electrica.



inaintea primei puneri in
functiune

Scoaterea accesoriilor din comparti-
mentul de depozitare (imaginea )

e Deschideti compartimentul de depozitare
impingand in sus capacul de pe partea
din spate a aparatului si scotandu-I.

e Scoateti accesoriul din compartimentul
de depozitare.

e inchideti compartimentul de depozitare
introducand capacul din partea din spate
a aparatului lateral in sinele de ghidare si
impingandu-| in jos pana la opritor.

indepartarea materialului de ambalare

« Indepértati toate materialele de ambala-
re de pe aparat si de pe accesorii inaintea
primei utilizari a acestora.

Curatarea inaintea primei utilizari

e Curatati temeinic aparatul si accesoriile
inaintea primei utilizari (pentru aceasta
se va consulta sectiunea ,Curdtarea si
ingrijirea”).

Timp de operare continua
(timp OC)

Timpul OC indica durata de functionare
continua permisa, astfel incat motorul sa
nu se supraincdlzeasca si sa nu se deteri-
oreze. Dupa timpul OC indicat, aparatul
trebuie sa ramana oprit pana cand motorul
s-a racit la temperatura camerei.

Timpul OC pentru acest aparat este de ma-
xim 15 minute. Apoi aparatul trebuie sa
ramana oprit si lasat sa se raceasca minim
30 de minute, Tnainte ca acesta sa poata fi
utilizat din nou.

Simboluri pe aparat

Simbolurile de pe aparat au urmatoarea
semnificatie:

Simbol Semnificatie

% Simbol pe butonul de deblocare
pentru blocarea/deblocarea
accesoriului tubularin T

D% Butonul de deblocare in pozitie
apasata: accesoriul tubularin T
este deblocat

D Butonul de deblocare in pozitie
deblocata: accesoriul tubular in T
este blocat

- Lacat inchis: accesoriul tubular in
% T in pozitie blocata
LU - Lacat deschis: accesoriul tubular

in T in pozitie deblocata

Amplasarea aparatului
(imaginea [F1)

e Desfasurati cablul de pe suportul pentru
cablu de pe partea inferioara a aparatului.

e Fixati cablul in ghidajul pentru cablu de
pe partea inferioara a aparatului, pentru
ca aparatul sa stea fix.

e Asezati aparatul pe o suprafata stabila,
uscatd, plana si antiderapanta.

49



Asamblarea masinii de tocat
carne

Avertizare!
Pericol de ranire in cazul cuplarii

si pornirii accidentale a aparatu-
lui! Asigurati-va ca stecherul este
scos din priza si intrerupatorul
basculabil este in pozitia ,0",
inainte de a monta accesorii pe
aparat.

Montarea/demontarea accesoriului
tubular in T (imaginea [El)

e Apasati butonul de deblocare pana la
opritor si mentineti-l apasat.

« Inclinati accesoriul tubular in T cu aproxi-
mativ 30° in sens orar si introduceti-I in
prinderea de pe unitatea motorului.

e Rotii accesoriul tubular in forma de T in
sens antiorar, pana la opritor. Acum, tubul
cu orificiul de umplere trebuie sa fie ori-
entat vertical in sus.

e Eliberati apoi butonul de deblocare, astfel
incat acesta sa sara Tnapoi in pozitia sa
de blocare.

e Verificati dacd accesoriul in T este blocat
corect si este fixat.

e Pentru demontarea accesoriului tubular
in T, apasati butonul de deblocare pana la
opritor si mentineti- apasat.

e Rotii accesoriul tubular in forma de T in
sens antiorar pana la opritor si demontati
de pe unitatea motorului accesoriul tubu-
lar in forma de T.

Montarea/demontarea tavii de

umplere

e Introduceti tava de umplere in partea de
sus pe tubul de umplere al accesoriului
tubularinT.
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e Pentru demontare, detasati tava de um-
plere de pe tubul de umplere al acceso-
riului tubularin T.

Montarea/demontarea alimentatorului
elicoidal, cutitului si sitei

(imaginea [[H))

Avertizare!

Pericol de ranire din cauza lame-

lor de cutit si muchiilor ascutite!

- Nu atingeti lamele cutitului.

- Aveti grija la muchiile ascutite
ale sitelor.

* impingeti alimentatorul elicoidal, cu ca-
pul hexagonal ingropat inainte, in acce-
soriul tubular in T pana la opritor.

e Rotiti unitatea alimentatorul elicoidal in-
tr-o parte si in alta, pana cand hexagonul
ingropat se fixeaza in axul de antrenare.
Dupd aceea, alimentatorul elicoidal nu
trebuie sa mai poata fi rotit.

Atentie!

Cutitul trebuie sa aiba partea ascutita a
lamelor de cutit orientata inspre sitd. Mon-
tarea cutitului invers poate duce la deterio-
rarea aparatului.

* Pozitionati cu atentie cutitul pe patratul
axei alimentatorului elicoidal. Aveti grija
ca partea ascutitd a lamelor de cutit sa fie
orientata inspre sita.

* Alegeti sita dorita (fina, medie, grosiera).

e Pozitionati sita pe axa alimentatorului
elicoidal astfel incat ghidajele din stanga
si din dreapta de pe sita sa patrunda in
decupajele de pe accesoriul tubular in T.

* Verificati ca toate piesele sa fie montate
corect.

e Insurubati piulita de blocare in sens orar
pe filetul accesoriului tubular in T si stran-



geti piulita de blocare cu mana pana cand
se blocheaza.

e Pentru demontare, desurubati piulita de
blocare in sens antiorar.

e Scoateti apoi sita si cutitul si trageti ali-
mentatorul elicoidal din accesoriul tubu-
larinT.

Montarea/demontarea accesoriului
pentru umplut carnati (imaginea [[1))

Atentie!

Pentru lucrul cu accesoriul pentru umplut
carnati nu trebuie sa se utilizeze cutitul si
sita.

* Montati mai intai in aparat alimentatorul
elicoidal si accesoriul tubular in T, in mo-
dul descris in sectiunile anterioare.

e Pozitionati conul Kubbe pe axa alimenta-
torului elicoidal astfel incat ghidajele din
stanga si din dreapta de pe conul Kubbe
sa patrunda in decupajele de pe acceso-
riul tubular in T.

e Asezati accesoriul pentru umplut carnati
in fata conului Kubbe.

e insurubati piulita de blocare in sens orar
pe filetul accesoriului tubular in T si stran-
geti piulita de blocare cu mana pana cand
se blocheaza.

e Pentru demontare, desurubati piulita de
blocare in sens antiorar.

e Scoateti apoi Accesoriul pentru umplut
carnati si conul Kubbe si trageti alimenta-
torul elicoidal din accesoriul tubular in T.

Montarea/demontarea accesoriului

Kubbe (imaginea [[H)

Atentie!
Pentru lucrul cu accesoriul Kubbe nu trebu-
ie sa se utilizeze cutitul si sita.

e Montati mai intai in aparat alimentatorul
elicoidal si accesoriul tubular in T, in mo-
dul descris in sectiunile anterioare.

® Pozitionati conul Kubbe pe axa alimenta-
torului elicoidal astfel incat ghidajele din
stanga si din dreapta de pe conul Kubbe
sa patrunda in decupajele de pe acceso-
riul tubular in T.

e Asezati duza Kubbe in fata conului Kubbe.

einsurubati piulita de blocare pe filetul
accesoriului tubular in T si strangeti pi-
ulita de blocare cu mana pana cand se
blocheaza.

e Pentru demontare, desurubati piulita de
blocare in sens antiorar.

e Scoateti apoi duza Kubbe si conul Kubbe
si trageti alimentatorul elicoidal din acce-
soriul tubular in T.

Pornire/oprire (imaginea [E)

Avertizare!
Pericol de ranire in cazul cuplarii

si pornirii accidentale a aparatu-
lui! Introduceti stecarul in priza

numai dupa ce toate accesoriile
sunt montate corect in aparat.

Atentie!

Nu utilizati aparatul mult timp fara intre-
rupere. La anumite intervale |asati aparatul
sa se raceasca. In acest scop, tineti cont de
sectiunea , Timp de operare continua (timp
00Q)".

e Asigurati-va ca intrerupdtorul basculabil
se afla in pozitia ,0".

e Introduceti stecherul intr-o priza cu con-
tact de protectie instalata corespunzator
si nedeteriorata.

e Pentru a porni aparatul, pozitionati intre-
rupatorul basculabil pe pozitia ,ON".
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e Aparatul porneste. Alimentatorul elicoi-
dal, precum si cutitul se rotesc.

® Pentru a opri aparatul, pozitionati intreru-
patorul basculabil pe pozitia ,0".

e Scoateti stecarul dupa fiecare utilizare.

Utilizarea modului de functionare in
sens invers (imaginea [Hl)

Daca antrenarea este blocata de alimente
acumulate, puteti utiliza modul de functi-
onare in sens invers pentru a debloca din
nou antrenarea.

Daca antrenarea se blocheaza:

e Pozitionati mai intai intrerupatorul bascu-
labil pe pozitia ,0", pentru a opri apa-
ratul.

e Asteptati pana cand antrenarea se opres-
te complet.

e Apasati apoi intrerupatorul basculabil pe
pozitia ,R" si mentineti-l apasat pentru
scurt timp (maxim 5 secunde).

Prin aceasta, alimentele sunt transporta-
te putin inapoi.

e Daca este necesar, repetati procedura de
mai multe ori.

e Dupa aceea, pozitionati intrerupatorul
basculabil pe pozitia ,ON".

Daca acest lucru nu deblocheaza antrena-

rea:

e Opriti aparatul si scoateti stecarul din pri-
za.

e Desurubati piulita de blocare si scoateti
accesoriile si accesoriul tubular in T.

e Goliti accesoriul tubular in T si curatati
toate piesele asa cum este descris in sec-
tiunea , Curdtare si ingrijire”.
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Lucrul cu aparatul

Prepararea carnii

in carnea tocati se pot forma usor germeni

nocivi. Din acest motiv, atunci cand prepa-

rati carne, acordati atentie igienei absoluta
igienei.

e Taiati carnea n bucati, astfel incat sa in-
capa fara probleme in tubul de umplere
al accesoriului tubular in T. Aveti grija ca
in carne sa nu fie prezente oase sau ten-
doane.

e Asigurati-va cd intrerupatorul este scos
din priza si intrerupatorul basculabil se
afla pe pozitia ,0".

e Montati in aparat accesoriile dorite, asa
cum este descris in sectiunea ,Asambla-
rea masinii de tocat carne”.

* Puneti carnea pe tava de umplere.

e Plasati in vas curat, de o dimensiune su-
ficientd, in fatd, sub orificiul de evacuare.

e Introduceti stecherul in priza.

e Pentru a porni aparatul, pozitionati intre-
rupatorul basculabil pe pozitia ,ON".
Aparatul porneste. Alimentatorul elicoi-
dal si cutitul se rotesc.

Avertizare!

NU impingeti niciodata alimente-
le care urmeaza a fi preparate in
tubul de alimentare cu degetele,
furculite, linguri sau alte instru-
mente asemanatoare. Exista
un risc considerabil de ranire.
Utilizati exclusiv dispozitivul de
impingere livrat impreuna cu
aparatul.



Atentie!
Nu impingeti niciodata alimentele in tu-
bul de alimentare atat de tare incat sa se
auda incetinirea motorului. in caz contrar,
aparatul poate fi suprasolicitat si se poate
deteriora.

« Impingeti carnea progresiv in tubul de ali-
mentare al accesoriului tubular de umple-
re, cu ajutorul dispozitivului de impingere
livrat impreuna cu aparatul.

e Daca ati terminat prepararea, opriti apa-
ratul si scoateti stecarul din priza.

e Curatati aparatul si toate accesoriile asa
cum este descris in sectiunea ,Curatare
si ingrijire”.

Prepararea carnatilor

¢ Mai intai tocati carnea de doua ori cu ma-
sina de tocat carne, Tnainte de a o folosi
pentru prepararea carnatilor.

e Pentru umplutura de carnati addugati la
carnea tocata ceapa tocata marunt, con-
dimente si alte ingrediente, conform re-
tetei dumneavoastra, si framantati bine
amestecul. Tnainte de a continua prepa-
rarea, lasati umplutura de carnati timp de
30 de minute in frigider.

e Asigurati-va ca intrerupatorul este scos
din priza si intrerupatorul basculabil se
afla pe pozitia ,0".

e Montati in aparat accesoriul pentru um-
plut carnati, asa cum este descris in secti-
unea ,Montarea/demontarea accesoriu-
lui pentru umplut carnati”.

e Puneti matul pentru carnati (natural sau
artificial) peste accesoriul pentru umplut
carnati si innodati celalalt capat.
Calculati aproximativ 1,60 m de mat pen-
tru carnati pentru 1 kg de umplutura.

Sugestie:

Cu aproximativ 3 ore inainte, puneti matul
natural in apa calduta si stoarceti-| inainte
de al pune peste a- folosi. Astfel, matul na-
tural va fi din nou elastic.

e Introduceti stecherul in priza.

e Pentru a porni aparatul, pozitionati intre-
rupatorul basculabil pe pozitia ,ON".

* Puneti amestecul pentru carnati pe tava
de umplere.

Avertizare!

NU impingeti niciodata alimente-
le care urmeaza a fi preparate in
tubul de alimentare cu degetele,
furculite, linguri sau alte instru-
mente asemanatoare. Exista
un risc considerabil de ranire.
Utilizati exclusiv dispozitivul de
impingere livrat impreuna cu
aparatul.

e impingeti amestecul pentru carati pro-
gresiv in tubul de alimentare al acceso-
riului tubular de umplere, cu ajutorul dis-
pozitivului de impingere livrat impreuna
cu aparatul.

e Opriti aparatul atunci cand carnatul ajun-
ge la lungimea dorita.

e Strangeti carnatul la capat si rotiti-l de
cateva ori in jurul axei sale.

Sugestie:

Carnatul isi poate modifica dimensiunile in

urma gatirii si congeldrii. Din acest motiv

nu fi umpleti excesiv, deoarece carnatul ar
putea plezni.

e Daca ati terminat prepararea, opriti apa-
ratul si scoateti stecarul din priza.

e Curatati aparatul si toate accesoriile asa
cum este descris in sectiunea ,Curatare
si ingrijire”.
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Lucrul cu accesoriul Kubbe

Accesoriul Kubbe serveste la prepararea de
rulouri pentru umplere din carne sau legu-
me, care pot fi umplute dupa dorinta.

e Mai intai tocati carnea de doua ori cu ma-
sina de tocat carne, inainte de a o prepara
cu accesoriul Kubbe.

* Asigurati-va ca intrerupatorul este scos
din priza si intrerupatorul basculabil se
afla pe pozitia ,0".

* Montati in aparat accesoriul Kubbe, asa
cum este descris in sectiunea ,,Montarea/
demontarea accesoriului Kubbe”.

* Puneti carnea pe tava de umplere.

Avertizare!

NU impingeti niciodata alimente-
le care urmeaza a fi preparate in
tubul de alimentare cu degetele,
furculite, linguri sau alte instru-
mente asemanatoare. Exista
un risc considerabil de ranire.
Utilizati exclusiv dispozitivul de
impingere livrat impreuna cu
aparatul.

« iImpingeti carnea progresiv in tubul de ali-
mentare al accesoriului tubular de umple-
re, cu ajutorul dispozitivului de impingere
livrat impreuna cu aparatul.

e Opriti aparatul atunci cand rulourile pen-
tru umplere din carne/legume ajung la
lungimea dorita.

e Scoateti rulourile pentru umplere din car-
ne/legume de pe accesoriul Kubbe si ase-
zati-le pe o farfurie sau pe ceva asemana-
tor, pentru a le umple apoi dupa dorinta.

e Daca ati terminat prepararea, opriti apa-
ratul si scoateti stecarul din priza.
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e Curatati aparatul si toate accesoriile asa
cum este descris in sectiunea ,Curatare
si ingrijire”.

Protectie la supraincalzire

Aparatul dispune de o protectie la suprain-
calzire. In cazul in care motorul se incinge
prea tare, aparatul se opreste automat.

e Opriti aparatul prin pozitionarea intreru-
patorului basculabil pe pozitia ,0".

e Scoateti stecherul din priza.

e Ldsati aparatul sa se raceasca complet.

® Dupad ce aparatul s-a racit, acesta poate
fi repornit.

Curatarea si ingrijirea

Aparatul si accesoriile trebuie curatate te-
meinic dupa fiecare utilizare.

Avertizare!

Pericol de electrocutare din cauza

umezelii! Aparatul

- nu se va introduce in apa;

- nu se va tine sub jet de apa;

- nu se va spala in masina de spa-
lat vase.

Atentie!

Pentru a evita deteriorarea suprafetei apa-
ratului nu utilizati bureti abrazivi si nici
substante de curatare abrazive.

inaintea primei utilizari

Inaintea primei puneri in functiune apara-
tul si accesoriile trebuie curdtate temeinic.
Toate accesoriile metalice sunt prevazute
cu o pelicula fina de ulei, pentru a fi prote-
jate impotriva coroziunii.



e Din acest motiv, naintea primei utilizari
curatati cu grija toate piesele.

e Ungeti apoi toate piesele metalice cu ulei
alimentar.

Curatarea unitatii motorului

e Asigurati-va ca stecherul este scos din priza.

e Curatati unitatea motorului numai cu
o laveta usor umezita si apoi uscati-o cu
grija.

Curatarea accesoriilor

Avertizare!

Pericol de ranire din cauza lame-
lor ascutite ale cutitului si a mu-
chiilor ascutite ale sitelor.

Nu curatati niciodata cutitul si
sitele doar cu mainile, ci utilizati
0 perie.

Atentie!

Nu curatati accesoriile in masina de spalat.
Aceste piese nu sunt adecvate pentru ma-
sina de spalat vase.

e Curatati accesoriile numai cu mana cu
apa calda de la robinet cu un detergent
adecvat pentru alimente.

e Pentru a curata interiorul accesoriului tu-
bular in T, utilizati de ex. o perie pentru
sticle.

e Nu curatati niciodata cutitul si sitele doar
cu mainile, ci utilizati o perie.

e Clatiti toate accesoriile cu apa curata.

* Apoi uscati bine toate componentele.

e Pentru a le proteja impotriva coroziunii,
ungeti toate piesele metalice cu un strat
foarte subtire de ulei alimentar.

Depozitarea

e Infasurati cablul in suportul de pastrare
a cablului de pe partea inferioara a apa-
ratului.

e Depozitati accesoriile curatate (sitele, ac-
cesoriul pentru carnati, accesoriul Kubbe)
in compartimentul pentru depozitare din
partea din spate a aparatului.

e Depozitati aparatul curatat intr-un loc cu-
rat, fara praf si uscat.

Eliminarea

Eliminarea ambalajului

Ambalajul produsului este fabricat din
materiale reciclabile. Eliminati materialele
de ambalare in conformitate cu marcajele
acestora prin intermediul centrelor publice
de colectare, respectiv in conformitate cu
prevederile nationale specifice.

Eliminarea aparatelor uzate

Atunci cand nu mai doriti sa utilizati
aparatul electric, predati-l unui cen-
tru public de colectare a aparatelor
electrice uzate. Aparatele electrice uzate nu
trebuie Tn niciun caz aruncate in containe-
rele pentru gunoi (a se vedea simbolul).

Indicatii suplimentare privind
eliminarea

Predati aparatul electric uzat fara a afecta
refolosirea sau valorificarea a acestuia.
Aparatele electrice uzate pot contine sub-
stante poluante. in cazul manipularii neco-
respunzatoare sau deteriordrii aparatului,
cu ocazia valorificarii ulterioare, aceste
substante pot cauza probleme de sanatate
sau infesta apa si solul.
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Date tehnice

Model
Tensiunea
Frecventa
Clasa de pro-
tectie
Puterea
Zgomot
Dimensiuni

Timp de operare
continua

Garantia

MG-A0202
220 - 240V~
50 - 60 Hz

11[=]

600 - 800 W

88 dB(A)

(Iatime x Tnaltime x
adancime)

350 x 348 x 180 mm

max. 15 minute /
30 minute pauza

C€

Kaufland acorda o garantie de 3 ani de la

data cumpardrii.

Sunt exceptate de la garantie daunele
provocate ca urmare a nerespectdrii in-
structiunilor de folosire, utilizarii abuzive,
manipuldrii necorespunzatoare, reparatiilor
neautorizate sau intretinerii si Tngrijirii in-

suficiente.
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Vazena zakaznicka,
vazeny zakaznik!

BlahoZelame vam ku kipe vasho nového
pristroja. Rozhodli ste sa pre vyrobok s vy-
bornym vykonom za vynikajdcu cenu, ktory
vam prinesie vela radosti.

Pred pouZzitim pristroja sa oboznamte so
vsetkymi pokynmi tykajlicimi sa obsluhy
a bezpecnosti.

Pristroj pouZzivajte len predpisanym spo-
sobom a na Ucely, na ktoré je urceny. Pri
odovzdavani vyrobku tretej strane jej odo-
vzdajte aj vietky podklady.

Bezpecnost

Rozsah dodavky

- Jednotka motora (A)

- Predny rarkovy nadstavec v tvare T (B)

- Zavitovkovy podavac (C)

- Krizovy néz (D)

- 3 dierované kotuce (E), jemny, stredny,
hruby

- Poistna matica (F)

- Nadstavec Kubbe pozostavajuci z kuzela
Kubbe (G) a dyzy Kubbe (H)

- PIniaci nadstavec na klobasy (1)

- Zatlacadlo (J)

- PIniaca miska (K)

- Navod na obsluhu

Skontrolujte, ¢i vam boli dodané v3etky die-
ly a &i sa pristroj pri preprave neposkodil.
Poskodeny pristroj neuvadzajte do prevadz-
ky!

V pripade poskodenia sa obratte na niekto-
rd z pobociek Kaufland.

Predtym, ako pristroj prvy raz pouZijete, si dosledne precitajte nasledujlice bez-

pecnostné pokyny.

Za Ucelom bezpecného pouzivania dodrZiavajte nasledujice bezpecnostné po-

kyny.

Ucel pouzitia

- Pristroj je urceny vylucne na spracovavanie potravin v mnoZstve obvyklom pre

domacnost. Pristroj je vhodny na:
- mletie Cerstvého masa,

- pInenie klobas do prirodného alebo umelého crievka,
- vyroba dutych masovych alebo zeleninovych zavitkov (Kubbe).
- Pristroj sa nesmie pouZivat na spracovanie mrazenych alebo inych tvrdych po-

travin, napr. kosti alebo orechov.
- Pristroj nepouZzivajte v exteriéroch.
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- Pristroj je ur€eny len na pouzivanie v domacnostiach. Nie je ur€eny na pouziva-
nie v obchodnych prevadzkach.

- Pristroj pouzivajte len na predpisané ucely a s originalnym prislusenstvom. Kaz-
dé iné pouzitie alebo zmeny na pristroji su v rozpore s UCelom pouzitia. Na
Skody vzniknuté pouzivanim v rozpore s i¢elom pouzitia alebo Skody vzniknuté
v dosledku nespravnej manipulacie sa nevztahuje zaruka.

Bezpecnost deti a 0sob

Vystraha!
Nebezpecenstvo udusenia deti pri hre s obalovym materidlom! Obalovy

material uchovavajte vzdy mimo dosahu deti.

- Tento spotrebi¢ nesmU pouZivat deti.

- Drzte spotrebic a Sniru mimo dosahu deti.

- Deti sa nesmu hrat so spotrebicom.

- Deti nesmu vykonavat Cistenie a pouzivatel'ski adrzbu.

- SpotrebiCe mdzu obsluhovat osoby so znizenymi telesnymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti, ak sa im poskytol
dohlad alebo instrukcie tykajlce sa pouZivania spotrebica bezpecnym spdso-
bom a porozumeli prislusSnym nebezpecenstvam.

Vseobecna bezpecnost

- Pristroj sa nesmie pouzivat v pripade poskodenia sietového kabla alebo krytu.

- V pripade poskodenia sietového kabla ho smie vymenit len autorizovany oprav-
ny servis, aby sa zabranilo ohrozeniam.

- Pristroj sa smie prevadzkovat len s dodanym prislusenstvom.

- Ostry rotujuci krizovy n6Z moze spdsobit tazké poranenia. N6z nikdy nechytajte
rukami. NoZe nikdy necistite holymi rukami, pouzite kefku.

- Zaobchadzajte opatrne s ¢epelami nozov, najma pri vkladani a vyberani krizo-
vého noza a pri Cisteni.

- Dierované kotice maju ostré hrany. Zaobchadzajte opatrne s dierovanymi
kot(i¢mi, najma pri ich vkladani a vyberani a pri Cisteni.

- Spracovavané potraviny nikdy nezatlacajte do plniaceho otvoru prstami, vidli¢-
kami, lyZicami alebo podobnymi predmetmi. Hrozi vazne nebezpecenstvo pora-
nenia. PouZivajte vylu¢ne dodané zatlacadlo.
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- Pristroj je nutné vZdy odpojit zo zasuvky pri nepritomnosti dohladu, pred mon-

tazou, demontazou alebo pred Cistenim.

- Pred vymenou prislusenstva alebo pridavnych dielov, ktoré sa v prevadzke po-
hybuiju, sa pristroj musi vypnut a odpojit od siete.

- Akékolvek pouzitie v rozpore s Gicelom moze viest k tazkym poraneniam.

- Nenechavaijte pristroj v prevadzke dlho bez prerusenia. Nechajte ho medzitym
vychladnut. DodrZujte informacie v Casti , Kratky cas prevadzky”.

- Pristroj neponarajte do vody alebo do inych tekutin a neumyvajte ho pod tecu-

cou vodou.

- Pristroj sa nesmie umyvat v umyvacke riadu.
- DodrZiavajte informacie uvedené v odseku , Cistenie a starostlivost”.

Bezpecnost pri montazi a zapajani

- Pristroj zapajajte len do takého elektric-
kého zdroja, ktorého napatie a frekvencia
zodpovedaji ddajom na vyrobnom Stit-
ku! Vyrobny Stitok sa nachadza na spod-
nej Casti pristroja.

Pristroj zapajajte len do nepoSkodenej
zasuvky, ktora bola nainStalovana podla
predpisov.

Pristroj postavte vZzdy na stabilnd suchu
rovnu plochu, odoln proti kizaniu.
Pristroj a jeho prisluSenstvo sa nesmu po-
loZit na hortcu plochu alebo do blizkosti
tepelného zdroja.

Dbajte na to, aby vetracie otvory na spod-
nej strane pristroja neboli zablokovang,
pripadne ich nezakryvali Ziadne predmety.
Tento spotrebi¢ ma plastové nozicky. Pri
nabytku, ktory je potiahnuty lakovanym
alebo plastovym povrchom alebo je o3et-
reny konzervacnymi prostriedkami, sa
neda vylucit, Ze tieto latky nepoSkodia a
nezmakdia plastové nozicky. V takom pri-
pade podloZte pod spotrebic¢ protiSmyko-
vu podlozku.

Bezpecnost pocas obsluhy

- Ked' je pristroj v prevadzke, nikdy ho ne-
nechavajte bez dozoru.

- Sietovu zastrcku pripajajte az potom, ako
do pristroja nasadite vsetky casti prislu-
Senstva.

- Do rotujucich dielov nezasahujte lyZicami,
nozmi alebo inymi predmetmi.

- Po kazdom poutziti vytiahnite sietovy ka-
bel zo zasuvky.

Bezpecnost pri Cisteni
- Pred kazdym Cistenim pristroj vypnite
a odpojte ho z elektrickej siete.

Pred prvym uvedenim do
prevadzky

Odobratie prisluenstva z odkladacej
priehradky (obrazok [EH))

e Otvorte odkladaciu priehradku tak, Ze
kryt na zadnej strane pristroja vysuniete
smerom nahor.

¢ 7 odkladacej priehradky vyberte prislu-
senstvo.
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e Zatvorte odkladaciu priehradku tym, Ze
kryt na zadnej strane pristroja nasadi-
te po stranach do vodiacich kolajniciek
a stiahnete ho smerom nadol az na doraz.

Odstrarite obalovy material
® Pred prvym pouZitim odstrafite z pristroja
a prislusenstva vietky obalové materialy.

Cistenie pred prvym pouzitim

® Pred prvym pouZitim pristroj a prislusen-
stvo dokladne vycistite (pozri odsek ,, Cis-
tenie a starostlivost™).

Kratky cas prevadzky

Kratky prevadzkovy cas urcuje, ako dlho
moze byt pristroj zapnuty bez prerusenia,
aby sa motor neprehrial a neposkodil. Po
uplynuti uvedeného kratkeho casu pre-
vadzky musi pristroj zostat vypnuty, kym
motor nevychladne na izbovu teplotu.

Pre tento pristroj je stanoveny kratky cas
prevadzky v dizke maximalne 15 mint. Po-
tom musi zostat pristroj minimalne 30 mi-
nat vypnuty, skor ako ho znova pouZijete.

Symboly na pristroji

Symboly na pristroji maju nasledujuci vyz-
nam:

Symbol Vyznam

% Symbol na uvolfiovacom tlacidle
na zaistenie/odistenie predného
rarkového nadstavca v tvare T

% UvolTiovacie tlacidlo v stlacenej
O ; S
polohe: predny rdrkovy nadstavec
v tvare T odisteny
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Symbol Vyznam

D UvolTiovacie tlacidlo v uvolnenej
polohe: predny rarkovy nadstavec
v tvare T zaisteny

- Uzamknuty zémok: predny rdrko-
vy nadstavec v tvare T v zaistenej
polohe

- Otvoreny zamok: predny rdrkovy
nadstavec v tvare T v odistenej
polohe

(A

InStalacia pristroja (obrazok [FX)

¢ Odvirite kabel z kablovej navijacky na
spodnej strane pristroja.

e Upevnite kabel do kablovej trasy na
spodnej strane pristroja, aby pristroj stal
bezpecne.

e Postavte pristroj na stabilnd, suchd, rovni
a protismykovu plochu.

Montaz mlynceka na maso

Varovanie!
Nebezpecenstvo Urazu pri ndhod-

nom zapnuti a spusteni pristroja!
Pred nasadenim prisluSenstva do
pristroja sa uistite, Ze je odpojena
sietova zéstrcka a packovy prepi-
nac je v polohe ,0".

Nasadenie/odobratie predného rurko-
vého nadstavca v tvare T (obrazok [E¥)

e Stlacte uvolfiovacie tlacidlo na doraz
a podrzte ho stlacené.

e Predny rarkovy nadstavec v tvare T na-
klorite v smere hodinovych ruciciek o 30°
a nasadte ho do uchytenia na jednotke
motora.



e Otacajte predny rdrkovy nadstavec v tva-
re T proti smeru hodinovych ruciciek az
na doraz. Rurka s plniacym otvorom musi
teraz smerovat zvislo nahor.

e Potom uvolnite uvolfiovacie tlacidlo tak,
aby znova vyskocilo do svojej zaistovacej
polohy.

e Skontrolujte spravne zapadnutie a polohu
predného rarkového nadstavca v tvare T.
*Na odobratie predného rurkového nad-
stavca v tvare T zatlatte uvolfiovacie
tlaCidlo dovnutra az na doraz a drZte ho

stlacené.

e Otacajte predny rarkovy nadstavec v tva-
re T v smere hodinovych ruci¢iek az na
doraz a odoberte ho z jednotky motora.

Nasadenie/odobratie plniacej misky

e Plniacu misku nasadte hore na plnia-
ci otvor predného rarkového nadstavca
vtvareT.

¢ Na odobratie stiahnite plniacu misku z pl-
niaceho otvoru predného rarkového nad-
stavca v tvare T.

Nasadenie/odobratie zavitovkového
podavaca, krizového noza a dierova-
ného kotuéa (obrazok [[H)

Varovanie!
A Nebezpecenstvo poranenia v
- dosledku ostrych Cepeli noza
a hran!
- Nedotykajte sa Cepeli krizové-
ho noza.
- Budte opatrni pri manipulacii
s ostrymi hranami na dierova-
nych kotucoch.
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e Zasuite zavitovkovy podavac s vnutor-
nym $esthranom vpredu aZ na doraz do
namontovaného predného rdrkového
nadstavca v tvare T.

e Otacajte zavitovkovy podavac dopredu a
dozadu, kym neskizne vnttorny esthran
na hnaciu osku. Zavitovkovy podavac sa
potom uz nesmie dat otacat.

Pozor!
Krizovy n6Z musi smerovat ostrou stranou
Cepele k dierovanému kottcu. V pripade, Ze
nasadite krizovy ndz inak, moZete poskodit
pristroj.

e KriZzovy ndz opatrne nasadte na Stvorhran
na oske zavitovkového podavaca. Dbajte
na to, aby ostra strana Cepele noza sme-
rovala k dierovému kotucu.

e Vlyberte pozadovany dierovany kotu¢
(jemny, stredny alebo hruby).

e Nasad'te dierovany kotd¢ na osku zavitov-
kového podavaca tak, aby obidve vedenia
na dierovanom kotuci vlavo a vpravo za-
sahovali do drazok na prednom rirkovom
nadstavci v tvare T.

e Skontrolujte, ¢i sd vSetky diely spravne
nasadené.

e Naskrutkujte poistni maticu v smere
hodinovych ruciciek na zavit predného
rarkového nadstavca v tvare T a rucne ju
dotiahnite.

* Na odobratie odskrutkujte poistnd mati-
cu v smere hodinovych ruciciek.

e Potom odoberte dierovany kotu¢ a krizo-
vy n6zZ a vytiahnite zavitovkovy podavac
z predného rarkového nadstavca v tvare T.
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Nasadenie/odobratie plniaceho nad-
stavca na klobasy (obrazok [T)

Pozor!

Na pracu s plniacim nadstavcom na kloba-

sy sa nesmie pouZzit krizovy n6Z a dierovany

kotuc.

* Najskor do pristroja nasadte predny rir-
kovy nadstavec v tvare T a zavitovkovy
podavac, ako sa popisuje vo vysSie uve-
denych odsekoch.

e Potom nasadte kuzel' Kubbe na osku za-
vitovkového podavaca tak, aby obidve
vedenia na kuzeli Kubbe vlavo a vpravo
zasahovali do drazok predného rurkové-
ho nadstavca v tvare T.

e Plniaci nadstavec na klobasy nasadte
pred kuzel' Kubbe.

e Naskrutkujte poistni maticu v smere
hodinovych ruciciek na zavit predného
rarkového nadstavca v tvare T a rucne ju
dotiahnite.

* Na odobratie odskrutkujte poistnd mati-
cu v smere hodinovych ruciciek.

e Potom odoberte plniaci nadstavec na
klobasy a kuzel Kubbe a vytiahnite zavi-
tovkovy podavac z predného rdrkového
nadstavca v tvare T.

Nasadenie/odobratie nadstavca Kubbe

(obrazok X))

Pozor!

Na pracu s nadstavcom Kubbe sa nesmie

pouzit krizovy n6zZ a dierovany kotuc.

* Najskor do pristroja nasad'te predny rur-
kovy nadstavec v tvare T a zavitovkovy
podavac, ako sa popisuje vo vyssie uve-
denych odsekoch.

¢ Potom nasad'te kuzel Kubbe na osku za-
vitovkového podavaca tak, aby obidve
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vedenia na kuzeli Kubbe vlavo a vpravo
zasahovali do drazok predného rirkové-
ho nadstavca v tvare T.

¢ Nasad'te dyzu Kubbe pred kuzel' Kubbe.

e Naskrutkujte poistnd maticu na zavit
predného rurkového nadstavca v tvare T
a rune ju dotiahnite.

¢ Na odobratie odskrutkujte poistnii mati-
cu v smere hodinovych ruciciek.

e Potom odoberte kuzel Kubbe a dyzu
Kubbe a vytiahnite zavitovkovy podavac
z predného rarkového nadstavca v tvare T.

Zapnutie/vypnutie (obrazok [E)

Upozornenie!
Nebezpecenstvo Urazu pri

nahodnom zapnuti a spusteni

zariadenia! Zapojte zastrcku do

zasuvky az vtedy, ked' je spotrebic
kompletne zostaveny.

Pozor!

Nenechavajte pristroj fungovat diho bez
prerusenia. Nechajte ho medzitym vychlad-
nat. DodrZujte informacie v casti ,Kratky
¢as prevadzky”.

e Uistite sa, Ze packovy prepinac sa nacha-
dza v polohe ,0".

e Sietovu zastrcku zapojte do neposkode-
nej zasuvky, ktora bola nainstalovana
podla predpisov.

*Na zapnutie pristroja nastavte packovy
prepinac do polohy ,ON".

e Pristroj sa rozbehne. Zavitovkovy poda-
vac a krizovy n6z sa otacaju.

*Na vypnutie pristroja nastavte packovy
prepinac do polohy ,0".

* Po kazdom pouZiti vytiahnite sietovl za-
strcku.



Pouzitie spatného chodu (obrazok [E))

Ak doslo nasledkom upchatych potravin
k zablokovaniu pohonu, mdzete ho uvolnit
pouzitim spatného chodu.

Ak je pohon zablokovany:

e Najprv nastavte packovy prepinac do po-
lohy , 0", aby ste vypli pristroj.

* Pockajte, kym sa pohon Uplne zastavi.

e Potom stlacte packovy prepinac do polo-
hy ,R" a podrzte ho kratko stlaceny (ma-
ximalne 5 sekund).

Tym sa presunu potraviny o kusok spat.

e\ pripade potreby proces viackrat zopa-
kujte.

e Packovy prepina¢ potom znova nastavte
na polohu ,ON".

Ak sa tymto pohon neuvolni:

e Pristroj vypnite a vytiahnite sietovi za-
strcku zo zasuvky.

e Odskrutkujte poistni maticu a odoberte
prislusenstvo a predny rurkovy nadstavec
vtvareT.

e \lyprazdnite predny rdrkovy nadstavec
v tvare T a vycistite vietky diely, ako je
popisané v odseku ,Cistenie a starostli-

i

vost”™.

Praca s pristrojom

Spracovanie masa

V mletom mase sa mdézu velmi lahko tvo-
rit zdraviu Skodlivé baktérie. Pri spracovani
masa preto dbajte na absolUtnu hygienu.

e Maso nakrdjajte na kusky, aby sa bez
problémov zmestilo do plniaceho otvoru
predného rurkového nadstavca v tvare
T. Dbajte na to, aby maso neobsahovalo
Ziadne kosti a Slachy.
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e Uistite sa, Ze je odpojena sietova zastrcka
a packovy prepinac sa nachadza v polohe
L0".

e Do pristroja nasad'te poZzadované prislu-
Senstvo, ako je popisané v odseku , Mon-
tdZ mlynceka na ,maso”.

® PoloZte maso na plniacu misku.

e Pod vystupny otvor vpredu umiestnite
dostatocne velku istd misku.

e Zasunte sietovl zastrcku do zasuvky.

e Na zapnutie pristroja nastavte packovy
prepinac do polohy ,ON".

Pristroj sa rozbehne. Zavitovkovy poda-
vac€ a krizovy n6z sa otacaju.

Varovanie!

Spracovavané potraviny nikdy
nezatlacajte do plniaceho otvoru
prstami, vidlickami, lyZicami alebo
podobnymi predmetmi. Hrozi
vazne nebezpecenstvo porane-
nia. PouZivajte vylu¢ne dodané

zatlacadlo.

Pozor!

Nezatlacajte potraviny do plniaceho otvo-

ru tak silno, aby sa pocutelne spomaloval

motor. V opacnom pripade sa moZe motor
pretazit a poskodit.

e Maso tlacte do plniaceho otvoru predné-
ho rarkového nadstavca v tvare T postup-
ne pomocou dodaného zatlacadla.

* Po ukonceni spracovania pristroj vypnite
a vytiahnite sietovu zastrcku zo zasuvky.

e Pristroj a vSetky casti prisluSenstva vycis-
tite, ako je popisané v odseku ,Cistenie
a starostlivost”.
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Spracovanie klobasy

e Skér ako maso spracujete na klobasu,
otocte ho dvakrat cez mlyncek na maso.
e Pre klobasové vyrobky pridajte k mle-
tému masu najemno nakrajanu cibulu,
korenie a dalSie prisady podla receptu
a hmotu dobre premie3ajte. Napl na klo-
basy umiestnite pred dalsim spracovanim

na 30 mindt do chladnicky.

e Uistite sa, Ze je odpojena sietova zastrcka
a packovy prepinac sa nachadza v polohe
.0".

e Do pristroja nasad'te plniaci nadstavec na
klobasy, ako je popisané v odseku , Nasa-
denie/odobratie plniaceho nadstavca na
klobasy”.

* Natiahnite Crievko na vyrobu klobas (pri-
rodné alebo umelé crievko) cez plniaci
nadstavec na klobasy a na druhom konci
ho uviazte.

Na 1 kg naplne mozete pocitat s cca 1,60
m Crievka.

Tip:

Prirodné Crievko namocte cca 3 hodiny vo-

pred do teplej vody a pred natiahnutim ho

vyzmykaijte. Prirodné ¢rievko tym znova zis-
ka elasticitu.

e Zasunte sietovl zastrcku do zasuvky.

e Na zapnutie pristroja nastavte packovy
prepinac do polohy ,ON".

e Klobasovii zmes umiestnite na plniacu
misku.
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Varovanie!

Spracovavané potraviny nikdy
nezatlacajte do plniaceho otvoru
prstami, vidlickami, lyZicami alebo
podobnymi predmetmi. Hrozi
vazne nebezpecenstvo porane-
nia. PouZivajte vylu¢ne dodané

zatlacadlo.

e Klobasovu zmes tlacte do plniaceho otvo-
ru predného rurkového nadstavca v tvare
T postupne pomocou dodaného zatlacad-
la.

e Po dosiahnuti pozadovanej dizky klobasy
vypnite pristroj.

e Stlacte klobasu na konci dohromady
a niekol'kokrat ju otocte okolo pozdiznej
osi.

Tip:

Pri vareni a zmrazeni sa klobasa roztiah-

ne. Preto ju neprepifiajte, inak by mohla

prasknut.

e Po ukonceni spracovania pristroj vypnite
a vytiahnite sietovu zastrcku zo zasuvky.

e Pristroj a v3etky casti prisluSenstva vycis-
tite, ako je popisané v odseku ,Cistenie
a starostlivost”.

Praca s nadstavcom Kubbe

Nadstavec Kubbe sluzi na vyrobu dutych
masovych alebo zeleninovych zavitkov, kto-
ré mozete ubovolne plnit.

e Skor ako maso spracujete pomocou
nadstavca Kubbe, otocte ho dvakrat cez
mlyncek na maso.

e Uistite sa, Ze je odpojena sietova zastrcka
a packovy prepinac sa nachadza v polohe
L0".



e Do pristroja nasadte nadstavec Kubbe,
ako je popisané v odseku ,Nasadenie/
odobratie nadstavca Kubbe”.

e Masov( zmes umiestnite na plniacu mis-
ku.

Varovanie!

A/ \ Spracovavané potraviny nikdy
nezatlacajte do plniaceho otvoru
prstami, vidlickami, lyZicami alebo
podobnymi predmetmi. Hrozi
vazne nebezpecenstvo porane-
nia. PouZivajte vylu¢ne dodané

zatlacadlo.

e Masov( zmes tlacte do plniaceho otvoru
predného rurkového nadstavca v tvare T
postupne pomocou dodaného zatlacadla.

e Po dosiahnuti pozadovanej dizky maso-
vych/zeleninovych roliek vypnite pristroj.

® Masové/zeleninové rolky odoberte z nad-
stavca Kubbe a poloZte na tanier alebo
podobny riad, aby ste ich potom naplnili
[ubovolnou plnkou.

* Po ukonceni spracovania pristroj vypnite
a vytiahnite sietovul zastrcku zo zasuvky.
e Pristroj a v3etky Casti prisluSenstva vycis-
tite, ako je popisané v odseku ,Cistenie

a starostlivost”.

Ochrana proti prehriatiu

Pristroj disponuje ochranou proti prehria-
tiu. V pripade, Ze je motor prilis horuci, pri-
stroj sa automaticky vypne.

e Pristroj vypnite tym, Ze packovy prepinac
nastavite do polohy ,0".

e Vytiahnite sietovd zastrcku zo zasuvky.

e Nechaijte pristroj dplne vychladnat.

* Po tom, ako je pristroj ochladeny, da sa
znovu zapnut.
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Cistenie a starostlivost

Pristroj a v3etky casti prislusenstva sa mu-
sia po kazdom pouziti dokladne vycistit.

Vystraha!

Hrozi nebezpecenstvo urazu elek-
trickym pradom kvoli vlhkosti!
Pristroj

- neponarajte do vody,

- nedrzte pod tecticou vodou,

- neumyvajte v umyvacke riadu.

Pozor!

Nepouzivajte ani Spongie s drsnou stranou,
ani abrazivne Cistiace prostriedky, aby ste
neposkodili povrch pristroja.

Pred prvym pouzitim

Pred prvym uvedenim do prevadzky musite

pristroj a jeho prislusenstvo dékladne vy-

Cistit.

V3etky Casti prisluSenstva su vyrobené z ko-

vu oSetreného tenkym olejovym filtrom,

aby boli chranené pred koréziou.

ePred prvym pouzitim preto dokladne
poumyvajte vsetky Casti.

e V3etky kovové Casti potom znova natrite
malym mnoZstvom stolového oleja.

Cistenie jednotky motora

e Uistite sa, Ze sietova zastrcka je vytiahnu-
ta zo zasuvky.

e Jednotku motora vycistite mierne navlh-
¢enou handrickou a potom dokladne vy-
suste.

65



GO

Cistenie dielov prislusenstva

Varovanie!

Nebezpecenstvo poranenia v do-
sledku ostrej Cepele krizového
noza a ostrych hran na dierova-
nych kotucoch.

Krizovy n6z a dierované kotuce
nikdy necistite holymi rukami, ale
pouzivajte kefu.

Pozor!

PrisluSenstvo neumyvajte v umyvacke ria-
du. Tieto diely nie st vhodné do umyvacky
riadu.

e Prislusenstvo umyvajte iba rucne v hord-
cej vode cistiacim prostriedkom neskod-
nym z hladiska potravin.

e Na vycistenie vnutornej strany predného
rarkového nadstavca v tvare T pouZite na-
pr. kefu na flase.

® Krizovy n6z a dierované kotuce nikdy ne-
Cistite holymi rukami, ale pouZivajte kefu.

e V3etky Casti prisluSenstva oplachnite Cis-
tou vodou.

e \Setky diely nechajte dobre vyschnat.

* Kovové Casti natrite tenkou vrstvou stolo-
vého oleja, aby ste ich chranili pred koro-
ziou.

Skladovanie

e Kabel navifite do urceného ulozného
priestoru na spodnej strane pristroja.

e Vycistené prislusenstvo (dierované kotd-
e, plniaci nadstavec na klobasy, nad-
stavec Kubbe) ulozte do odkladacej prie-
hradky na zadnej strane pristroja.

e Pristroj skladujte na cistom, bezprasnom
a suchom mieste.
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Likvidacia

Likvidacia obalu

Obal vyrobku je vyrobeny z materidlov
vhodnych na recyklaciu. Obalové materi-
aly odstranujte v sulade s ich oznacenim
v ramci verejnych zbernych dvorov, resp.
podla miestnych predpisov.

Likvidacia starého pristroja

Pokial' uz elektricky pristroj dalej

nechcete pouzivat, bezplatne ho
"= odovzdajte vo verejnom zhernom
dvore pre staré elektrické spotrebice. Staré
elektrické spotrebice sa v Ziadnom pripade
nesmu likvidovat prostrednictvom zber-
nych smetnych nadob (pozri symbol).

Dalgie pokyny k likvidacii

Vas stary elektricky pristroj odovzdajte tak,
aby nebola ovplyvnena jeho dalsia recyk-
lacia.

Staré elektrické spotrebi¢e moézu obsahovat
Skodlivé latky. Pri nespravnej manipulacii
alebo poskodeni pristroja mozu tieto pri
jeho neskorsej recyklacii sposobit ujmu na
zdravi alebo znedistit vodné toky ¢i podu.



Technické udaje

Model MG-A0202
Napatie 220 - 240V~
Frekvencia 50 - 60 Hz
Trieda ochrany @

Prikon 600 - 800 W

Rozmery (Sirka x vyska x hibka)
350 x 348 x 180 mm

Kratky cas max. 15 minut /

prevadzky 30 mindt pauza

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto
spotrebica je 88 dB(A), ¢o predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhlladom
na referencny akusticky vykon 1 pW.

C€

Zaruka

Kaufland vam poskytuje zaruku 3 roky, kto-
ra zacina plynut driom kupy.

Zo zaruky su vylucené poSkodenia, ktoré
boli spdsobené nereSpektovanim pokynov
v navode na obsluhu, nespravnym pouzi-
vanim, neodbornym zaobchadzanim, sa-
movolnymi opravami alebo nedostatocnou
udrzbou a starostlivostou.
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YBaXxaemMu KJINeHTH,

O6xBaT Ha flocTaBKaTa

lNo3gpasasame Bu ¢ nokynkaTta Ha Bawws
HOB ypen. W3bpanu cte npogykT c npe-
KPacHO CbOTHOLLEHME LieHa/KayecTBo, Kon-
TO LWe Bu foctaBs MHOro pafocTu.

Mpenn pa usnonseare ypena, 3anosHanTe
ce C BCUYKM MHCTPYKLMK 3@ 0BCnyXBaHe
1 6e3onacHocT.

W3non3BanTe ypena camo criopeq onuca-
HWeTO 1 3a NocoyeHnTe obnacti Ha npuno-
XeHwe. lpy npefasaHe Ha ypefa Ha TpeTu
nnua npefainTe UM 1 uanata My JOKyMeH-
TaumA.

be3sonacHocT

- 3apBuxkBaly, 650k (A)

- T-obpasHa TpbOHa npuctaeka (B)

- TpaHcnopTeH LwHek (C)

- Kpbcrat Hox (D)

- 3 nepchopupann gucka (E): dmH, cpepeH,
rpy6

- 3aTBapAwa raiika (F)

- MpucTaBka 3a kube, cbeTosLa ce oT
KOHyc 3a kunbe (G) n ato3a 3a kube (H)

- MpucTaBka 3a MbiHeHe Ha HageHuum (1)

- bytano (J)

- Kyna 3a nbnHene (K)

- PbkoBOACTBO 3a ekcnnoatauys

MpoBepeTe Aanu ca HanMLe BCUYKM YacTy
N Aanu no ypena HsMa noBpefAm OT TPaHC-
nopTUPaHETO.

He nyckaitTe B ekcnnoaTaunsi noBpefeH
ypen!

Mpu noBpeda, Mons, obpbliaiiTe ce KbM
tunman Ha Kaufland.

ﬂpe,u,m ha nu3non3eate ypena 3a NbpBu MbT, MPOYETETE BHUMATEJIHO CJIEAHUTE

yKa3aHua 3a be3onacHocT.

3a Ge3onacHa ynoTpeba cnefBaiiTe ykasaHusTa 3a 6€30MacHOCT no-Aony.

Ynotpeba no npegHa3HayeHne

- YpeabT e npefHasHayeH 3a 06paboTka Ha XpaHUTENHN NPOAYKTY B 00MYaiiH
3a /IOMaKWHCTBOTO KOMIMYECTBA. YpenbT e NoAxofaLy 3a:

- CMUJ1aHe Ha MeCo;

- MPUroTBAHE Ha HafeHNLWN B eCTECTBEHN WITN N3KYCTBEHWN HYePBa,
- MPUroTBAHE Ha MECHN NN 3e1EHYYKOBIU pPYyJiLla (KI/Iﬁe) 3a MbJIHEHE.

- ype,ﬂ,'bT He MOXE [la Cé WU3MOoJi3Ba 3a o6pa60T|<a Ha 3aMpaseHn unn gpyru
TBBbPAW XPaHUTEJTHU NMPOJYKTW, HaNp. KOCTU Unn A0KN.

- He n3non3gaiite ypega Ha OTKpUTO.
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- YpenbT e npegHa3HaueH camo 3a filomallHa ynoTpeba. Toli He e NpeBUAeH 3a
NPOMULLEHO NPUSIOXKEHME.

- Mi3non3BainTe ypepa caMo 3a OMWCAHOTO MPUIOXEHWE U C OPUrMHAJHUTE
npuHagNiexHocTn. Beska ppyra ynotpeba unm n3MeHeHue ce CMATaT 3a He-
CbOTBETCTBALLM Ha NpefHa3Ha4YeHneTo. He ce noema OTrOBOPHOCT 3a LUETH,
NpUYMHeHN OT ynoTpeba, HeCbOTBETCTBALLA HA NpefHAa3HAYEHMETO, N He-
NPaBWJIHO 00CYXBaHe.

be3onacHocT Ha feua u Xxopa

Mpepynpexpaexue!
3a fleyata MMa OMacHOCT OT 3afyllaBaHe MpW urpa C onakoskara!

HenpemeHHO ApbXTe onakoBKaTa faneye oT feua.

- To3u ypep, He G1Ba Aa ce u3non3sea ot fela.

- YpepbT v 3axpaHBawwuaT kaben TpsabBa fa ce AbpxkaT U3BbH Aocera Ha Aela.

- [leua He TpsibBa fa UrpasT ¢ ypeaa.

- MoumncTBaHETO 1 NOLAPbXKATA HA TO3U ypes He TpsibBa Ja ce U3BbPLUBAT OT
Aeua.

- Bb3pacTHu xopa ¢ HamaneHn u3nyeckn, CEH30PHU UK YMCTBEHN CMOCO6-
HOCTM WU TaKWBA, KOUTO HAMAT ONUT U/UAK NO3HAHWSA, MOraT fa M3non3sat
ypepa camo ako 6baaT HabnogaBaHu UM ca NOAYYUAN MHCTPYKLWK 3a 13-
MoM3BaHeTo Ha ypeAa no besonaceH HauMH 1 ca pa3bpanu onacHoOCTUTe, Npo-
N3THUYALLW OT Hero.

06wy nHCTPYKLUMKM 3a 6e3onacHoCT

- YpepbT He TpAOBa [ja ce U3M0N3Ba, ako Ca NOBPENEHN 3aXpaHBaLLMAT Kaben
UNK KOPMYCbT.

- AKo 3axpaHBaluAT kaben e NoBpefeH, Toil Moxe fa Obje 3aMeHeH camo OT
0TOPU3MpPaH CepBU3, 3a [la Ce NPefOTBPATAT ONACHOCTM.

- YpepbT TpsibBa Aa Ce 13MoN3Ba CaMo C JOCTAaBEHMTE NPUHAJIEXHOCTU.

- OCTpUAT BBPTALY Ce KPbCTAT HOX MOXE [a MPUYMHU TEXKM HapaHsBaHUS.
Hukora He xBalyanTe Hoxa. Hukora He mouyncTBaiTe HOXa C FOJM pblie, a
“3non3gaiite yeTka.

- BHumaBaiiTe npu paboTa ¢ ocTpmeTaTa Ha HoXa, 0COOEHO NpM NOCTABAHETO U
N3BaXAAHETO Ha KPbCTATUA HOX W MPU NOYNCTBAHE.
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- Nepdopupannte amckoBe Mmat ocTpu pbbose. BHumaBanTe npu pabota
c nepcopupaHnTe SUCKOBE, 0COBEHO MpK NOCTABAHETO W M3BAXAAHETO HA
nepgopupaHnTe AMCKOBE 1 NPU NOYNCTBAHE.

- Hukora He HaTuckaiiTe XpaHUTENIHUTE MPOAYKTU, KOUTO ce 06paboTear, ¢ npb-
CTU, BAIULWM, TBXWAUM MAKU NOAOOHN npefMeTn B OTBOpa 3a MbjHeHe. Wma
MNOBULLEHA OMACHOCT OT HapaHsBaHe. /3non3Baiite U3KNOYMTENHO N CAMO J0-

CTaBEHOTO C ypepa byTano.

- YpepbT TpsibBa BMHArK fa ce paskaya OT KOHTaKTa NMpW JIUMCa Ha Hap3op
1 npegwn crnobssaHe, pasrnobsBaHe UK NOYNCTBAHE.

- Mpepn cMsAHa Ha NPUHAZNEXHOCTU W YacTh, KOUTO Ce ABWXaT npu paborta,
ypeabT TpsbBa Aa ce U3KI0YBA U pa3kaya OT KOHTAKTa.

- Bcsaka ynotpeba He no npefHasHaueHe MoXe Aa AOBefe A0 TEXKM HapaHs-

BaHUA.

- YpenbT He TpsbBa Aa paboTn HempeKkbCHATO 3a No-AbAro Bpeme. OcTaBsiTe
ro fja ce oxNlaxza 3a KpaTku nepuogy oT BpeMe. 3a Tasu Len cnasBalite yka-
3aHuATa B pasgen ,Kpatko pabotHo Bpeme (KP Bpeme)”.

- He notansiite ypena BbB BOfa WM APYr1 TEYHOCTU U HE O MOYMCTBANTE HA

Teyalla Boja.

- YperLbT He MoXe fia ce MoYNCTBa B CbAOMUSIIHA MALUMHA.
- CnasBaiTe MHCTpyKLMUTe B pasgaen ,loyncrteaHe n nopapbxka” .

besonacHocT npn MOHTaX
N CBbp3BaHe

- CBbpXeTe ypefia KbM efleKTpo3axpaHBa-
He, YMIATO HanpeXxeHWe M YecToTa CbB-
nagaT C AaHHUTE OT eTuKeTa 3a Tuna!
ETukeTa 3a TMna ce Hamupa Ha fosHaTa
CTpaHa Ha ypega.

- CBbpXeTe ypefa caMo kKbM 0be3onaceH
KOHTAKT, KOWTO He e NOBPEeLEH U & MHCTa-
NUPaH B CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHMATA.

- BuHarn noctaBsiite ypepa Bbpxy CTa-
OunHa, Cyxa, paBHa W Hexyib3raBa no-
BBPXHOCT.

- YpenbT 1 HEroBuTe NPUHAANEXHOCTU He
TpsAbBa fa Ce NOCTaBAT BbpXy ropeLla
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MOBBPXHOCT UM B 6/IM30CT O U3TOUHUK
Ha TonauHa.

BHMMaBaliTe oTBOpMTE 3a MbiHEHe OT
[loNHaTa CTpaHa Ha ypepa fa He ca 6no-
KMpaHW UK NOKPUTU C NPeAMETH.
YpepbT e cHabpeH ¢ nnacTMacoBu Kpa-
yeTa. MNpn mebenu, kouUTo ca ¢ nokpuTHe
C laK UK nnacTMaca Uim ca TpeTupaHi
CbC CpefCTBa 3a NOAAPbXKKA, He MoXe
[a Ce W3KJI0YN Bb3MOXHOCTTA Te3u Be-
LecTBa fia Bb3feiCTBaT BbPXY Niact-
MacoBuTe KpayeTa U Aa M pasMmekHar.
Mpu HyxAa nocTaBsAlTe Henab3rala ce
nocTaBka nog ypega.



besonacHocT no Bpeme Ha paboTa

- He octaBsiite ypena 6e3 Haa3op, fokaTo
paboTy UNn [OKaTO € CBbP3aH KbM enek-
TpuyeckaTa Mpexa.

- BkntoyeTe wjencena B KOHTaKTa efBa
Clefl KaTo BCUYKM MPUHALNEXHOCTH Ca
rnocTaBeHu B ypeaa.

- He fpbXTe MbXULUM, HOXOBE WUIN ApYru
NPeAMET BbB BbPTALLMTE CE YacTu.

- Cnep, BcAka ynoTtpeba U3kiioYBaiTe Lye-
Kepa OT KOHTaKTa.

besonacHocT npun no4ncreaHe

- ﬂpe,u,l/l BCAKO MOYUCTBAHE W3KJIOYBaNTE
ypena n oT enekTpu4eCKkoTo 3aXpaHBaHe.

Mpegyn nbpBOTO NycKaHe
B eKcnnoatauus

W3BaxqaHe Ha NPUHAANEXHOCTUTE OT
oTaeneHuneTo 3a chxpatenue (cur. [

* OTBOpeTe OTAENEHUETO 3a CbXPaHeHMe,
kaTo u3byTaTe Harope kanaka oT 3afiHa-
Ta CTpaHa Ha ypefa 1 ro ceanure.

* |13BagieTe NpUHALNEXHOCTTa OT OTAENe-
HMETO 3a CbXpaHeHNe.

® 3aTBOPETE OTAENEHMETO 3a CbXPaHEHMe,
KaTo NOCTaBMUTE Kamnaka oT 3afHaTa CTpa-
Ha Ha ypefa CTPaHUYHO BbB BOJELLMTE
LWWHK 1 To 13byTaTe HafoNy AOKpail.

OTCTpaHABaHe Ha ONaKOBbYHUS
Matepuan

e[lpegu mbpBaTa ynotpeba OTCTpaHeTe
BCMYKM OMAKOBBYHYM MaTepuanm oT ype-
A3 U NpUHAANeXHOCTTa.

Nouncreane npepu nbpBa ynotpeba

* [Ipenu mbpBa ynotpeba noumcreTe BHUMA-
TENIHO ypeaa W NpPUHaANeXHoCTuTe (BUX
pa3gen ,MoyncrBae 1 nogapbxKa”).

KpaTtko paboTHo Bpeme
(KP Bpeme)

KP BpemeTo noco4sa KOKO ObAr0 MOXe
[la 0CTaHe BKJItOYeH flafeH yper 6e3 npe-
KbCBaHe, 3a [la He nperpee u fja He ce no-
Bpean asuratenar my. Cnep noco4eHoTo
KP Bpeme ypepbT TpsbBa fa octaHe u3-
K/OYeH, oKaTo ABUraTeNiAT He ce oXJ1afm
[0 CTalHa Temneparypa.

3a 7031 ypen, Baxu KP Bpeme oT makcu-
Mym 15 muHyTi. Cnep ToBa ypeabT Tpsabea
Ala OCTaHe U3KIoYeH 3a MuHuMym 30 Mu-
HYTW, Npeau fa MOXeTe Aa ro usnonssare
OTHOBO.

CumBONK BbLPXY ypepa

CumBonMTE BBPXY Ypeda UMAT CesHOTO
3HaYeHue:

CumBon 3HayeHune

% C1MBO/ BbPXY KOMYETO 3a
OTKJIH0YBaHE 3a 3aKJ/io4BaHe/oT-
kntoyBaHe Ha T-obpasHaTa TpbOHa
npucTaBka

D% Konye 3a oTk/i04BaHe B HaTMCHaTa
no3uums: oTkIlo4eHa T-obpasHa
TpbOHa npucTaBka

D Konye 3a oTktouBaHe B 0CBOOOE-
Ha no3nuus: 3aktoyeHa T-obpasHa
TpbOHa NpucTaBka

- 3aTBopeH KaTuHap: T-0bpa3Ha

pr6Ha NpucTaBka B 3aKjl04eHa

% nosuuus
“LU - OTBOpeH kaTuHap: T-o6pasHa

pr6Ha NpucTaBka B OTKJIKOYEHA
nosnymAa
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MoHTupaHe Ha ypegna (cwur. )

* Pa3moTailTe kabena OT OTZeNeHNeTo 3a
npubupaHe Ha kabena B AoHATa YacT Ha
ypena.

® 3axBaHeTe kabena BbB Bojaya Ha kabe-
na OT JoJHaTa CTpaHa Ha ypepda, 3a Aa
MOXe ypeLbT Aa Ce NoCTaBK CTabuiHo.

e [locTaBeTe ypeaa Bbpxy CTabuUHa, Cyxa,
paBHa M HeXJTb3raBa NoBbPXHOCT.

CrnobABaHe Ha MecoMesiaykaTa

MpepynpexpgeHue!

OnacHOCT OT HapaHABaHe npu
BKJIOYBaHE 1 CTapTUpaHe Ha ype-
Ja no norpewkal Yeeperte ce, ye
LencensbT e N3BafeH OT KOHTaKTa
1 Ye KJTaBULLHMAT NpeBKJIl0YBa-
Tesn e Ha nonoxexue , 0", npeaw
[a nocTaBsTe NPUHALNIEXHOCTN
B ypena.

NoctaBaHe/cBansHe Ha T-obpa3HaTa

Tpb6Ha npucraeka (¢ur. [EX))

® HaTucHeTe KOMYETO 3a OTKJIIOYBAHE [O-
Kpaii HaBbTPE 1 ro 3aApbXTe.

® HaknoHeTe T-obpa3HaTa TpbOHa npuc-
TaBka Ha okoso 30° no Nocoka Ha 4acoB-
HUKOBATa CTPesika U A MbXHeTe B MPUC-
TaBKaTa Ha 3afiBMXBaLLmsa 610K.

e 3aBbpTeTe T-oOpa3HaTa TpbOHa npuc-
TaBKa AOKpan 00paTHO Ha YaCOBHMKOBA-
Ta cTpenika. TpbbaTa ¢ 0TBOpa 3a MbJHe-
He cera TpsbBa fja COYM OTBECHO Harope.

e Cnen ToBa OTMYCHETE KOMYeTo 3a OT-
K/lOYBaHe, Taka Ye Aa 3acTaHe OTHOBO
B CBOSATA NO3ULMA HA (hUKCUpaHe.
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e [poBepeTe pann T-obpa3HaTa TpbbOHa
npucTaBka € MpaBUIHO (rKCMpaHa |
cTabuHo noctaBeHa.

* 3a cBansiHe Ha T-obpasHaTa TpbOHa Npuc-
TaBKa HATUCHETe KOMYeTO 3a OTK/II0YBA-
He JOKpai HAaBbTPE 1 ro 3aApbXTe.

e 3aBbpTeTe T-obpa3HaTa TpbbOHa npuc-
TaBKa [JOKpail MO MOCOKA Ha YaCOBHU-
KOBaTa CTpesika U cBanete T-obpa3HaTa
TpbOHA npuCTaBka OT 3afBUXBALLMS
onok.

MocTaBsAHe/cBansAHe Ha KynaTta
3a NbJIHEHE

e [lbXxHeTe KynaTa 3a NbjHEHe OTrope
Ha OTBOpa 3a MbfiHeHe Ha T-obpasHaTa
TpbOHa npucTaBka.

* 3a CBansHe U3TerneTe kynata 3a MbJiHe-
He OT OTBOpA 3a MbJIHeHe Ha T-06pa3Ha-
Ta TpbOHa NpucTaBKa.

MNocTaBsHe/cBansHe Ha TPAHCMOPTHUA
LWHEK, KPbCTaTMA HOX U nepcopupa-

Hua auck (cpur. [[H])

A

Mpeaynpexpaexne!

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe nopa-

[V oCTpueTaTa Ha HoXa 1 ocTpu

pbbose!

- He pokocBaitte ocTpueTata Ha
KPbCTaTUs HOX.

- bbpete BHUMaTeNHM ¢ ocTpUTe
pbboBe no nepcdopupaHuTe
AMCKOBE.

® |130yTaliTe TPAHCMOPTHUS LIHEK C Bb-
TPELLHUS LWeCTorpam Hanpeg Ao ynop B
MOHTMpaHaTa T-obpa3Ha TpbbHa npuc-
TaBKa.



b 3aB'prETe JIEKO TPAHCNOPTHNA LLIHEK Ha-
npep-Hasapg A0 Mb3raHe Ha BbTPELIHNA
wecrorpamMm B 3afiBUXXBalliaTa OC. Tpch-
MOPTHUAT LUHEK CJie] TOBa He 6uBa ha
MOXe fa Ce BbpPTU.

BHumaHue!

KpbcTaTusaT Hox TpsbBa Aa coum ¢ ocTpaTa
CTpaHa Ha ocTpueTaTa KbM nepchopupaHis
ANCK. AKO KpbCTaTUAT HOX Ce MOCTaBy Mo
APYr Ha4uH, ypenbT MoXe Aa ce NoBpeaw.

e BHMMaTenHo  noctaBeTe  KpbCTaTUA
HOX BbBPXYy YETUPUBIbIHMKA Ha OCTa
Ha TPaHCMOPTHWA LWHeK. BHumaBanTe
OCTpaTa YacT Ha OCTpMeTaTa Ha HOXa [
CouM KbM nepchopupaHns auck.

* |136epeTe XenaHus nepcopupaH AMcK
(cbuH, cpeneH unm rpyb).

e [loctaBeTe nepcopupaHns [UCK Taka
BbPXy OCTa Ha TPAHCMOPTHMA LUHEK, ye
[BaTa Bojaya BbPXy nNepdopupaHus
ANCK BNABO W BOACHO Aa BNE3HAT B pas-
wMpeHnsTa Bbpxy T-obpasHaTa TpbbHa
npucTaBka.

e [IpoBepeTe fanu BCMYKM YacTW ca npa-
BWJIHO NOCTaBEHN.

® 3aBuiiTe 3aTBapALLaTa raiika no nocoka
Ha YaCOBHMKOBATa CTpesika BbpXy pe3ba-
Ta Ha T-obpasHaTa TpbbHa NpucTaBka u
3aTerHeTe Ha pbka 3aTBapsLlaTa raika.

® 3a (BanfiHe pa3BuiiTe 3aTBapsALLlaTa ram-
ka 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPesIKa.

e Cniep TOBa cBaneTe nepdopupaHns auck
1 KPbCTATUA HOX 1 N3BAfieTe TPaHCNOopT-
HWA WHek oT T-obpa3HaTa TpbbHa npuc-
TaBKa.

MocraBaHe/cBanaHe Ha NpucTaBKaTa
3a MbAHeHe Ha HapeHuum (ur. 1)

BHumaHue!

3a paboTa ¢ npucTaBkaTa 3a MbJIHEHE Ha
HajeHuun He TpsbBa fa ce wm3non3sar
KpBCTATUAT HOX 1 NepopupaHmaT uck.

e [lbpBo noctaBeTe T-obpasHaTa TpbO-
Ha NPWUCTaBKa W TPAHCMOPTHUA LUHEK B
ypeaa, KakTo e onuncaHo B NpeaxXoaHuTe
pasgenm.

e Cnep, ToBa nocTaBeTe KOHyca 3a kube
BbPXY OCTa Ha TPAHCMOPTHMNA LLIHEK TaKa,
Ye ABaTa BOAaya BbpXy KOHyca 3a Kube
BNABO W BAACHO Aa BNA3aT B pasluupe-
HUATa BbpXy T-00pa3HaTa TpbOHa npuc-
TaBKa.

e [locTaBeTe MpuUcTaBKaTa 3a MbjHEHe Ha
HafleHNLy npep KoHyca 3a kube.

® 3aBUNTe 3aTBapALiaTa ramka no nocoka
Ha YaCcoBHMKOBaTa CTpesika BbpXy pe3ba-
Ta Ha T-obpasHaTta TpbbHa NpucTaBka u
3aTerHete Ha pbka 3aTBapsLuaTa raiika.

® 3a cBaNfiHe pa3BuMiTe 3aTBapsLLaTa ran-
ka 0bpaTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTperKa.

e Cnep ToBa CBaneTe NpucTaBKaTa 3a Mbi-
HeHe Ha HafleHWLM 1 KoHyca 3a kube un
n3BafjeTe TPAHCMOPTHUA LHeK OT T-06-
pa3HaTa TpbOHa NpucTaBKa.

MocTaBaHe/cBansHe Ha npucraBkKarta

3a kunbe (pur. 1)

BHumaHue!

3a paboTa ¢ npuctaBkaTa 3a kube He Tpsb-
Ba [a Ce M3MON3BaT KPbCTATUAT HOX M
nepcdhopupaHmaT anck.

¢ [TbpBo nocTaBeTe T-obpa3HaTa TpbO-
Ha MPWUCTaBKa M TPAHCMOPTHWA LIHEK B
ypera, KakTo e OnucaHo B NpeaxofHnTe
pazgenu.
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e Cnep ToBa nocTaBeTe KOHyca 3a Kube
BbPXY 0CTa Ha TPAHCMOPTHUSA LUHEK Taka,
Ye JBaTa BOAAyYa BbpXy KOHyca 3a kube
BNAIBO M BAACHO Aa BnsA3aT B pasLumpe-
HWsTa BbpXy T-obpasHaTa TpbbHa npuc-
TaBKa.

e [locTaBeTe Ato3aTa 3a kube npep KOHyca.

® 3aBWiiTe 3aTBapALLaTa ranka BbpXy pes-
0aTa Ha T-obpa3HaTa TpbbHa npucTaBka
1 3aTerHeTe Ha pbka 3aTBapAwaTa ram-
Ka.

® 3a CBansiHe pa3BuUITe 3aTBapsLLaTa rau-
ka 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPesiKa.

e Cnef, ToBa CBaneTe KOHyca U Ato3aTta 3a
knbe 1 n3BageTe TPAHCMOPTHUA LWHEK OT
T-obpa3HaTa TpbbHa NpucTaBKa.

BkniouBaHe/n3knwUYBaHe

(cowr. [E)

MpepynpexpgeHune!

OnacHocT OT HapaHsBaHe npu
BKJIIOYBAHE W CTapTUpaHe Ha
ypega no norpetuka! Bkioyete
Lencenia B KOHTaKTa efjga cef
KaTo BCUYKU NPUHAANEXHOCTM Ca

MpaBUIHO NOCTaBEHN B ypena.

BHumaHme!

YpenbT He TpsibBa fia paboTu HenpekbCHa-
T0 3a no-gbAro Bpeme. OcTaBaiTe ro Aa ce
oxnaxpa 3a KpaTku nepuogy ot Bpeme. 3a
Ta3n Len cna3BaliTe ykasaHusATa B pasgen
.KpaTtko paboTtHo Bpeme (KP Bpeme)”.

* YBepeTe ce, Ye KNaBULWHUAT NPeBKI0Y-
BaTes e Ha nonoxeHue ,0".

e [TbxHeTe Luekepa B 06€30MaceH KOHTAKT,
KOTO € MHCTaNMpaH B CbOTBETCTBUE
C U3NCKBaHUATA.
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®3a Aa BK/IOYNUTE Ypeaa, nocTaBeTe Kia-
BULLUHWUA NPEeBKJII0YBATeN Ha NONOXeHNe
#ON”.

*YpeabT ce crapTpa. TpaHCMOPTHUAT
LUHEK 1 KPbCTaTUAT HOX Ce BbPTAT.

* 3a la U3KIlo4YnTe ypefa, nocraBeTe Kna-
BULLUHWUA NPEeBKJII0YBATEN Ha NONOXeHNe
L0".

e(Cnes BcAka ynoTpeba um3koyBanTe
Lencena oT KOHTaKTa.

N3nonseaHe Ha obpateH xog (cur. [H])

AKo 3afiBIXBaHeTO 6I0KMpa Nopaam xpa-
HUTENTHU NPOAYKTM, MOXETe Aa 13M0N3Ba-
Te 00paTHMSA X0, 33 Aa 0CBOOOAUTE OTHO-
BO 3a/1BVKBAHETO.

AKko 3aBMXBaHETO BJIOKMpA:

¢ [IbpBO, MOCTaBeTe KIABULLIHWA MpeB-
KJtoyBaTen Ha nonoxedue ,0", 3a fma
WU3KII0uNTE ypeaa.

e [13yakalite, [OKaTO 3afBWXBAHETO He
Crpe HambJIHO.

e Cfiefi TOBA HATMCHETE KNABULUHUS MPeB-
KJiloyBaTten Ha nonoxexue ,R" u ro 3a-
APbXTE HATUCHAT 3aKpaTKo (MaKCMMyM
5 cekyHAN).

Mo TO3M HAYMH XPAHUTENHUTE NPOAYKTM
ce TPaHCMopTMpaT Masko Hazag.

e [loBTOpETE HEKONIKOKPATHO MpoLeaypa-
Ta NpU HYXAa.

e Cniefi TOBa NocTaBeTe KNABULIHUS MPeB-
KnoyBaTen o0paTHO Ha MOMOXeHUe
LON".

Ako 3agBUXBaHeTO He ce 0CB060,IJ,VI no To-

31 Ha4UH:

® l13koverte ypeha n mn3BapeTe wencena
OT KOHTaKTa.



® PaszBuiTe 3aTBapsLlaTa raiika u csane-
Te NpUHagnexHoctute u T-obpasHaTa
TpbbOHa npucrtaska.

e [13npa3Hete T-obpa3HaTa TpbOHa npuc-
TaBKa M MOYNCTETE BCUYKM NPUHAZNEX-
HOCTW, KaKTO e onucaHo B pa3gen ,[llo-
YKUCTBAHE M NOAJPbXKA" .

PaboTa c ypepa

O6paboTka Ha meco

B kaiiMaTa MHOr0 lecHo MoraT fia ce obpa-
3yBaT BPefHN 3a 3apaBeTo baktepun. ETo
3alL0 criefieTe 3a abCOMIOTHA XMUTMeHa npu
obpaboTkaTa Ha Meco.

® HapexeTe MecoTO Ha mapyeTa, Taka 4e
6e3npobnemMHo fa BAM3a B OTBOpa 3a
NbiHeHe Ha T-obpa3HaTta TpbbHa npuc-
TaBka. BHMMaBaillTe MecoTo Oa He Cb-
AbpXKa KOCTU UIN CYXOXMUINS.

® YBepeTe e, Ye LENnCceNbT e U3BafeH oT
KOHTaKTa W 4e KJIaBULIHWUAT MPeBKIIOY-
BaTes e Ha nonoxeHue ,0".

e [locTaBeTe XenaHuTe NPUHAANIEXHOC-
TN B ypena, KakTo e OnMcaHo B pasgen
,CrnobssaHe Ha Mecomeniaykarta”.

e BkapaiiTe MecoTo B KynaTa 3a MbJIHEHe.

e [locTaBeTe AOCTaTbYHO FONAMA YMUCTA KY-
na npep 0TBOPa 3a U3KapBaHe.

e BntoyeTe Liencena B KOHTaKTa.

e [locTaBeTe KNABULLHWA MpeBK/lOYBaTEN
Ha nonoxenne ,ON", 3a pa BkOYKTE
ypeaa.

YpenbT ce crapTupa. TpaHCnopTHUAT
LUHEK W KPbCTATUAT HOX Ce BbPTAT.

MpepynpexpeHue!

Hukora He HaTuUCKanTe XpaHu-
TeNHUTe NPOAYKTYN, KOUTO ce
06paboTBaT, ¢ NPBLCTH, BUAKLMK,
BXNLM UK NoaobHN npegmeTin
B OTBOpA 3a MbJiHeHe. /ima nosu-
LLIeHa OMaCHOCT OT HapaHsBaHe.
3non3BanTe N3KJIIOYUTENHO
11 CaMO JOCTaBEHOTO C ypeaa
byTano.

BHumaHue!

Hukora He npuTucKanWTe TONKOBA CUN-
HO XpaHWTEJTHUTE MPOAYKTM B OTBOPA 3a
MbJIHEHE, Ye MOTOPBT 0CE3aEMO [1a CTaBa
no-6aBeH. B NnpoTuBeH Cyyait ypeabT Mo-
Xe fa Ce MpeToBapy 1 ja Ce NMOBPeAy.

® HaTuckamte MecoTo C JOCTaBEHOTO C
ypepa OyTano B 0TBOpa 3a MbJHEHe Ha
T-obpa3HaTa TpbOHa NpucTaBka.

e KoraTo cTe rotoBu ¢ obpaboTkaTta, U3-
K/loYeTe ypeda n U3BafeTe Lencena ot
KOHTaKTa.

e [louncTBaiite ypena M BCUYKM MPUHAL-
NeXHOCTM MO HauKHa, ONUCaH B pasgen
,floyncTBaHe 1 noaapbxka”.

O6paboTka Ha HapeHula

¢ [TbpBO, NMpekapaiitTe MecoTo fBa MbTU
npe3 ypeaa u Yak cnef ToBa ro npaeete
Ha HajeHuLa.

®3a MbjiHEXa Ha HageHuuuTe fobaseTe
KbM KalMaTa Haps3aH Ha CUTHO JyK,
noanpaBkn M [pyrn CbCTaBKW criopeq
BalLiaTa pewenTa, cnep, koeTo fobpe pas-
bbpkaiite cMecTa. lNocTaBeTe MbiHexa
Ha HafeHuuMTe npepy Mo-HaTaTbLUHA
00paboTka 3a 30 MUHYTW B XNafUIHKKA.
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® YBepeTe Ce, Ye LENCeNbT e U3BafeH OT
KOHTAKTA M Ye KNABULIHUAT NPEBKIOY-
BaTes e Ha nonoxeHue ,0".

e [locTaBeTe MpuCTaBKaTa 3a MbJIHEHE Ha
HafeHNUM B ypeda, KakTo e OnucaHo B
pasgen ,[llocTaBsHe/cBansHe Ha Mpwuc-
TaBKaTa 3a MbJIHEHe Ha HaJeHuLm” .

® HanbxaiTe 4epBOTO 3a HafeHMUaTa (ec-
TECTBEHO WM W3KYCTBEHO) Mpe3 Mpuc-
TaBKATa 3a MbJIHEHE HA HAfEHULUW 1 3a-
BbpXeTe Apyrusa Kpan.

Ha Bceku 1 Kr NbAHEX MOXeTe Aa npe-
CMeTHeTe, Ye Lue Ce HyXgaaeTe OT 0KONOo
1,60 M 4yepBO 3a HafeHUUM.

CoBer:

MpenBapuTeNIHO OCTaBeTe eCTeCTBEHOTO
YepBO 3a 0KOJIO 3 Yaca B X/JagKa Boga U
npeay HaTbNKBAHETO My C MbJIHEX O pas-
TbpKanTe. Taka eCTECTBEHOTO YePBO OTHO-
BO CTaBa e1acTuyHo.

® BkrioyeTe Liencena B KOHTakTa.

e [locTaBeTe KNaBULIHWA NpPEBKIOYBATEN
Ha monoxenne ,ON", 3a ma BKJO4UTE
ypena.

* BkapaiiTe MbJHeXa 3a HafleHNLUTe B Ky-
naTa 3a MbJiHeHe.

MpepynpexpeHue!

Hukora He HaTuUCKanTe XpaHu-
TeNHUTe NPOAYKTYN, KOUTO ce
06paboTBat, ¢ NPBLCTH, BUNKLMK,
JBXNLM UK NoaobHN npegmeTin
B OTBOpA 3a MbJiHeHe. /ima nosu-
LLIEHa OMaCHOCT OT HapaHsBaHe.
/3non3BaiTe N3KJIIOYUTENHO
11 CaMO J,OCTaBEeHOTO C ypeaa
byTano.
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e HaTuckaiiTe MbfHeXa 3a HajeHuuuTe
C [LOCTaBEHOTO C ypeaa OyTano B OTBO-
pa 3a nMbJiHeHe Ha T-obpa3HaTta TpbOHa
npucTaeka.

¢ KoraTo HafieHWLaTa AOCTUrHe XeNaHaTa
AbIKMHA, U3KITIOYeTe ypeaa.

e CTUCHeTe HafieHMLaTa B Kpas U HAKOJKO
MbTU A 3aBbPTETE OKOJIO OCTA IA.

CoBerT:

HageHnuata ce pasTtara npu BapeHe U
3aMpassiBaHe. He A npenbrBaiiTe, Tbil Ka-
TO B MPOTMBEH CNy4aii MOXe [a ce NpbCHE.

e KoraTo cTe rotoBu ¢ obpaboTkaTta, W3-
K/loyeTe ypeaa v U3BageTe Liencena ot
KOHTaKTa.

e [louncTBaiite ypena M BCUYKM NPUHAL-
NEXHOCTW MO HauyMHa, ONUCaH B pasgen
LMouncTBaHe n nogapbxka”“.

PaboTa c npucraBkarta 3a kube

MpuctaBkata 3a kube Ciyxu 3a NpUroT-
BAHE Ha MECHU WM 3eNeHYYKOBW pynua
3a MbJIHEHE, KOUTO MOXETE [ia MbJIHUTE C
MJIbHKA no n3bop.

e [TbpBO, NpekapaiitTe MecoTo fBa MbTy
npe3 ypefa 1 Yak cief Toa ro 06pabort-
BaliTe C NpucTaBKaTa 3a kube.

* YBepeTe ce, Ye LIencenbT e n3BajeH ot
KOHTaKTa U Ye KNABULIHUAT MPeBKIIoY-
BaTes e Ha nonoxeHue ,0".

e [locTaBeTe nmpucTaBkaTa 3a kube B ype-
A3, KaKTo e onucaHo B pasgen ,[MocTa-
BSIHe/CBaNAHE Ha NpuUCcTaBKaTa 3a kube”.

® BkapaiiTe MecoTo B KynaTa 3a MbJiHeHe.



/. [pepynpexpaeHne!

A Hukora He HaTUCKalTe XpaHu-
Te/HUTe NPOAYKTYN, KOUTO ce
06paboTBat, ¢ NPBLCTH, BUNKLMK,
JBXNLM UK NoaobHK npegmeTi
B OTBOpPA 3a MbJiHeHe. /ima nosu-
LLEHa OMACHOCT OT HapaHsBaHe.
/3non3Baiite N3KJIOYNTENHO
11 CAMO JOCTaBEHOTO C ypeda
byTano.

® HaTuckaiite MecoTo C [OCTaBEHOTO ¢
ypena 6ytano B 0TBOpa 3a MbJIHEHE Ha
T-o6pa3HaTa TpbbHa NpucTaBKa.

e Korato MecHOTO/3e1eH4YYKOBOTO pyJiLe
LOCTUrHe XeNlaHaTa AbJKMHA, U3KIloYe-
Te ypepa.

e CBasieTe MeCHOTO/3eJIeHYyKOBOTO pyJiLe
OT NpucTaBkaTa 3a kube u ro nocrasete
BbPXY YMHMS UK NOJ00EH CbA, 33 Aa ro
HaMbJIHUTE Cflef TOBA C MiTbHKA MO Ball
n3bop.

e Korato cTe rotoBu ¢ obpaboTkata, u3-
KnloyeTe ypeda M n3BageTe Lencena ot
KOHTaKTa.

e [louncTBaliTe ypesa U BCMYKW NPUHAL-
NEXHOCTU MO HAYMHA, ONWCaH B pa3fen
,foyncTBaHe 1 noaapbxka”.

3awuTa ot nperpsBaHe

YpenbT pasnonara CbC 3al4uTa OT nperps-
BaHe. AKO BUraTeNsT 3arpee TBbpAe MHO-
ro, ypeAbT aBTOMATUYHO Ce U3KIH0YBA.

e I3knioyeTe ypefa upe3 nocTaBsHe Ha
KNaBULLHWA NPEBK/II0YBATEN Ha NOIOXe-
Hue ,0".

e [13BafeTe Liencena oT KOHTaKTa.

e OcTaBsiTe ypeda fa ce oxagu Hambi-
HO.

e Crief, KaTo ypeabT Ce oXnany, Toi MOXe
Jla Ce BKJII0YBa OTHOBO.

MouyncreaHe n nogapbXKKa

YpenbT v NpuHagexHocTuTe Tpsibea fa ce
MOYMCTBAT OCHOBHO CJlef, BCsika ynoTpeba.

Mpepynpexpexue!

Mpu Bnara uma onacHoCT ot To-

koB ygap! YpeanTt

- He TpsibBa Ja ce moTans BbB
BOfa;

- He TpsIbBa Aia Ce ObPXM NOA Te-
yaia Bofa;

- He TpsAbBa a Ce NOYNCTBA B Cb-
JOMUANIHA MaLlKHA.

BHumaHue!

He wu3non3Baite abpasuBHM bW, HWUTO
abpa3svBHM NOYMCTBALLM NpenapaTy, 3a Aa
He NOBpeAMTe NOBbPXHOCTTA Ha ypepa.

Mpean nbpBata ynotpeba

Mpean NbpBOTO NyckaHe B eKcnoaTaLms

ypeabT U NpUHagnexHocTuTe TpsibBa fa

ObAT NOYNCTEHU OCHOBHO.

Bcuukn  nmpuHagnexHocT oT MeTan ca

MOKPUTW C TbHBK MadileH CJoiA, 3a Aa ce

npennassT ot Kopo3us.

e ET0 3al10 npeau nbpata ynotpeba no-
YMCTBANTE BCUYKMN YaCTU BHUMATESHO.

e Cnefy TOBa HamMaxeTe BCUYKW METasHM
4acTy C ManKo ofmo.

NouncTBaHe Ha 3aABMXBaLMA 6NOK

* YBepeTe ce, ye LiencenbT e 13BajeH oT
KOHTaKTa.

* [louncTBaiiTe 3aABUXBaLLMsA BIOK CaMo
C JIeKO HaBJflaXHeHa Kbpna 1 cief ToBa
BHUMATEJIHO o NOACYLIABANTE.
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MouncreaHe Ha npuHagnexdHocruTe

MpepgynpexpaeHue!

OnacHoCT 0T HapaHsBaHe no-
pagu ocTpueTaTta Ha KpbCTaTus
HOX M ocTpuTe pbOOBe Ha nep-
thopupaHnTe ancKoBe.

Hukora He noyucTBaiTe KpPbC-
TaTMA HOX W nepcdopupaHuTe
JUCKOBE C ronv pblie, a U3nons-
BaliTe YyeTKa.

BHumaHue!

He nouncrBaiiTe NpuHaLNeXHOCTUTE B Cb-
JOMUASIHA MaLlUKMHA. Te3n YacTu He ca noj-
XO[ALUM 33 CbAOMUANIHA MALUNHA.

e [loyncTBaiTe NPUHALJIEXHOCTUTE CaMO
Ha pbKa C ropelya Bofa 1 NogxoaALy 3a
XpaHWUTENHU NPOAYKTW mpenapat 3a no-
YMCTBaHe.

e I3non3Baiite Hamp. 4YeTka 3a OyTunKw,
3a fja MOYNCTUTE BBLTPELLHOCTTA Ha T-06-
pa3HaTa TpbbHa npucTaBka

e Hykora He MOYMCTBaliTe KPbCTATUSA HOX
1 nepchopupaHnTe AUCKOBE C FONN PbLiE,
a u3nonsganTe yetka.

® 13nnakHeTe BCMYKM NMPUHALJIEXHOCTH C
yncTa Bofa.

* Hakpas nogcywete fobpe BCUYKM HacTu.

® Hama3BanTe MeTafHUTE YaCTK CbC CbB-
CeM TbHbK CJI0/ 0NIKO, 3a Ja W npejna-
3UTe 0T KOpO3WA.

CbxpaHeHue

* HaBuiiTe kabena B rHe3goTo My OT fo-
NHaTa CTpaHa Ha ypepa.

e CbXpaHsBaiiTe MNOYUCTEHUTE MPUHAL-
nexHoctn  (nepgopupaHn  AMCKOBe,
MpUCTaBKa 3a MbJHEHE Ha HafieHULM,
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NPuUcTaBkKa 3a KVI6E) B OTAEJIEHNETO 3a
CbXpPaHeHUE B 3ajHaTa 4acT Ha ypeAa.

hd CbXpaHﬂBaVITe CbOTBETHUA ypen Ha 4Ync-
TO 1 CyX0 MACTO, KbAETO HAMaA Npax.

OTcTpaHsABaHe HA OTNagbuuTe

|/|3XB'pr'Ii|He Ha OonakKoBKaTa

OnakoBKaTa Ha NpofyKTa e OT peLuKIu-
pawm ce matepuanu. OTcTpaHsBaiiTe Ma-
TepuanuTe Ha OrMakoBKaTa B CbOTBETCTBME
¢ 0003HayeHMeTo UM Ha 0ObLieCTBEHUTE
MecTa 3a CbOuMpaHe Ha OTmagbuy, pec.
cnopep U3MCKBaHWsTa BbB Bawata cTpa-
Ha.

OTcTpaHsBaHe Ha HenoTpeGHuA ypea

AKO He uckaTe noseye Aa U3MNon3-

BaTe ypega, npepaite ro Gesnnat-

HO B MyHKTa 3a CbOMpaHe Ha cTapu
enekTpoypeay. B HUKakbB cnyyan ctapuTte
enekTpoypean He TpsbBa Aa ce N3XBbPAAT
B KOHTeMHepa 3a o0Owwm oTnagbum (BX.
CUMBOAA).

Jipyrv yKa3aHus 3a OTCTpaHsBaHe

MpepaiiTe CTapus eNnekTpoyper Taka, ye
Aa He O6bje HapylweHa Bb3MOXHOCTTA 3a
HeroBaTa MoOBTOpHA ynoTpeba unu npepa-
boTtBaHe.

CrapuTe enekTpoypean MoraT fa Cbabp-
XaT BpedHu BeliecTBa. MMpu HenpaBuiHa
ynoTpeba unm noBpexpaaHe Ha ypeaa Mo-
Xe BMOCNeACTBIE @ Bb3HUKHAT LIETU 33
3[paBeTO WAN 3aMbpCABaHe Ha BopuTe
11 noyBuTe.



TexHn4Yyeckn faHHu

Mopen
HanpexeHue
YectoTa

Pa3mepu Ha

ypena
MowHocT

Lym
Pa3zmepu

Kpatko paboTHo
Bpeme

lapaHyua

MG-A0202
220 - 240 V~
50 - 60 Hz

1[=]

600 - 800 W
88 dB(A)

(LmpmHa x BUCOYMHA X
Obn004nHa)
350 x 348 x 180 Mm

Makc. 15 MunyTH/
30 muHyTY Nay3a

C€

Kaufland Bu gaBa rapaHums ot 3 roguuu
OT AaTaTa Ha Mokyrnkara.

apaHUuATa He Ce OTHACA 3a WETW, Nnpu-
YNHEHW OT HeCnasBaHe Ha MHCTPYKUMATa
3a ynotpeba, 3noynoTtpeba N HenpaBWIHO
OopaBeHe, COOCTBEHOPBYHN PEMOHTU WK
HEeAO0CTaTbYHO 0OCNYXBAHE 1 TPUXKM.
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Haben Sie Fragen zur Bedienung des
Gerates?

Schnelle und kompetente Hilfe erhalten Sie
tber unsere kostenlose Service-Hotline:
@0800/1528352

(Kostenfrei aus dem deutschen Fest- und
Mobilfunknetz)

E-Mail: service@kaufland.de
www.kaufland.de

@

Mate dotazy tykajici se obsluhy zafizeni?
Rychlou a kompetentni pomoc ziskate na nasi
bezplatné servisni lince:

@ 800 165 894

(Bezplatné volani z pevné i mobilni sité v ramci
Ceské republiky.)

E-mail: service@kaufland.cz

www.kaufland.cz

Imate li pitanja vezano uz uredaj?

Za brzu i stru¢nu pomoc nazovite nasu sluzbu
za korisnike na besplatan broj:

@ 0800 223 223

(Poziv na broj se ne naplacuje.)

E-posta: service@kaufland.hr
www.kaufland.hr

Czy masz pytania dot. dziatania tego
urzadzenia?

Szybka i fachowa pomoc otrzymasz dzwoniac
na nasza bezpfatna infolinie:

@ 800 300 062 (Bezpfatna infolinia)

e-mail: service@kaufland.pl

www.kaufland.pl

Aveti intrebari cu privire la utilizarea
aparatului?

Va stam la dispozitie prin asistenta rapida si
competenta disponibila gratuit prin hotline-ul
nostru:

@ 0800 080 888

(Numar apelabil gratuit din retelele: Orange,
Vodafone, Telekom, Upc Roménia si RCS&RDS)
e-mail: service@kaufland.ro

www.kaufland.ro

€9

Mate otazky tykajuce sa obsluhy
zariadeni?

Rychlu a kompetentnd pomoc ziskate na
nasom bezplatnom servisnom linku:

@ 0800/152 835

(Bezplatne z pevnej telefonnej linky a mobilu.)
E-mail: service@kaufland.sk
www.kaufland.sk

WmaTe nu BbNPOCK OTHOCHO WU3MON3BAHETO
Ha ypepa?

bbp3a 1 KoMneTeHTHa NOMOLL, MoXeTe Aa
nosy4uTe No Hawata 6e3nnaTHa cepBu3Ha
ropeLua nHus:

@ 0800 12 220

(ObapeTe HM ce Be3nnaTHO OT LANaTa CTpaHa.)
Nmein: service@kaufland.bg
www.kaufland.bg



Die aktuelle Bedienungsanleitung finden Sie auch unter: www.kaufland.de
Aktualni navod k pouZiti je mozné nalézt také na adrese: www.kaufland.cz
Upute za uporabu mozete potraziti i na adresi: www.kaufland.hr
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Aktualng instrukcje obstugi mozna znalez¢ réwniez na stronie: www.kaufland.pl
Din acest moment puteti gasi instructiunile de utilizare si pe: www.kaufland.ro
Aktualny navod na obsluhu je mozné najst aj na adrese: www.kaufland.sk

G0

AkTyanHoTo pbKOBOACTBO 3a yNoTpeba MoXeTe fia HaMepuTe CbLLO Ha:
www.kaufland.bg

Hersteller /Vyrobce / Proizvodac/ Producent/
Producdtor / Vyrobca / NMpoussoguten:

Kaufland Stiftung & Co. KG, Rételstr. 35,
74172 Neckarsulm, Deutschland, Némecko,
Njemacka, Niemcy, Germania, Nemecko,
lepmaHus

Importator / Distribuitor MD: Kaufland SRL,
str. Sfatul Tarii, nr. 29, Chisindu, MD-2012,
Republica Moldova

OuctpubyTop: Kaydnavg bbnrapus EOO[
eng Ko K[, yn. Ckonue 1A, 1233 Cocus

Ursprungsland: China / Zemé pGvodu: Cina /
Zemlja podrijetla: Kina / Wyprodukowano

w Chinach / Tara de origine: China / Krajina
povodu: Cina / CTpaHa Ha npousxog; Kutaii

MG-A0202

640/1164149 /3531150

Stand der Informationen e Stav informaci e Datum informacija e Stan informacji e Versiunea
informatiilor e Stav informacii ® AkTyanHocT Ha nHdopmaumsTa: 07 / 2018





